EN SAFETY INSTRUCTIONS
Take the time to read all the following instructions carefully.
* Read the instructions for use carefully before using your
appliance for the first time: use that does not conform to the
instructions will release from all responsibility.
This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.
This appliance is intended to be used in household only. It is
not intended to be used in the following applications, and the
guarantee will not apply for :
- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
- farm houses;
- by clients in hotels,
environments;
- bed and breakfast type environments.
Be careful if hot liquid is poured into the food processor or
blender as it can be ejected out of the appliance due to a sudden
steaming.
Always disconnect the appliance from the supply if it is left
unattended and before assembling, disassembling or cleaning.
For appliances with accessories with kneaders (food mixers) or
blender shaft or mincers or blender or shredder (depending on
model): this appliance shall not be used by children. Keep the
appliance and its cord out of reach of children.
For appliances with accessories with egg beater or cream
whippers or multi-blade whisk or graters (depending on
model): this appliance can be used by children aged from
8 years and above if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and
if they understand the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are aged
from 8 years and above and supervised. Keep the appliance and
its cord out of reach of children aged less than 8 years.
Appliances can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Switch off the appliance and disconnect from supply before
changing accessories or approaching parts that move in use.
Clean all of the accessories that have been in contact with food,
in soapy water immediately after use.
Improper use of the appliance and its accessories may damage
the appliance and cause injury.
Some accessories have some sharp blades (depending on
model), take care when handling the sharp cutting blades,
emptying the bowl and during cleaning.
To avoid all accidents and damage the appliance, follow
operating times and speed settings for accessories specified in
the manual.
The appliance can be used up to an altitude of 4000 m.
Please check that the supply voltage of your appliance
corresponds to your electrical installation before plugging it in.
You may damage the appliance or cause injury to yourself if this
is not the case.
To avoid electric shocks, never use the appliance with wet hands
or on a damp or wet surface. Avoid wetting the appliance’s
electrical components. Never place the appliance, the power
cord or the plug in water or any other liquid.
Do not use your appliance if it is not working properly or if it has
been damaged. Please contact your approved service centre.
Any maintenance other than routine cleaning and upkeep by
customers must be carried out by an approved service centre.
The power cord must not be placed near or come into contact
with the hot parts of the appliance, sources of heat or sharp
corners.
Do not move or unplug the appliance by pulling on the cord.
For your own safety, only use accessories and spare parts which
are suitable for your appliance.
To avoid electric shocks, ensure that your fingers do not come
into contact with the plug pins when you plug in or unplug the
appliance.
Do not plug any other appliances into the same plug hole using
adapters. Electric overload is likely to damage the appliance
or cause an accident. Only use an extension lead after having
checked that it is in perfect working order.
For your safety, this appliance complies with the applicable
standards and regulations - Low voltage directive -
Electromagnetic compatibility - The environment - Materials in
contact with food.
Do not touch the whisks, mixers, the multi-blade mixer
(depending on model) or the blender base when the appliance
is in operation. Keep long hair and scarves etc. away from the
accessories when in operation.
Do not touch the beaters or mixers and do not insert any object
(knife, fork, spoon, etc.) to avoid hurting yourself and causing
an accident to others or damaging the appliance. You may use a
spatula once the product is not in operation.
To avoid all accidents, make sure that your hair, clothes and
other objects do not get caught in the moveable parts of the
appliance.
Do not attach different accessories at the same time.
+ Always use the accessory with the mixer positioned on a flat,
clean and dry surface before connect the appliance.
Always check that the speed selector is at “0” before turning the
appliance on.
To avoid damage to the appliance, never place the appliance or
its accessories in the freezer, oven or microwave.
The appliance and its accessories have been designed for
preparing food products. They must not be used for mixing
other products.
In compliance with CE marking regulations in force, information
about off mode, standby mode (*), and networked standby (*)
energy consumption is available on www.moulinex.com, www.
tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com or www.krups.com
(*). This data shows your appliance’s energy use when connected
but not active. For energy saving, it switches automatically to
these modes after use (¥). If you wish to modify this setting (*),
see the user manual. Note this will increase energy consumption.
(*); depending on model.

motels and other residential type

Environment protection first!

®Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.

Oleave it at a local civic waste collection point.

FR CONSIGNES DE SECURITE
Prenez le temps de lire attentivement toutes les instructions
suivantes.
* Lisez attentivement le mode demploi avant la premiere
utilisation de votre appareil et conservez-le : une utilisation non
conforme au mode d'emploi dégagerait le fabricant de toute
responsabilité.
Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou des personnes dénuées
d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier,
par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité,
d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de l'appareil.
Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer gu’ils ne
jouent pas avec l'appareil.
Sile cable est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
son service apres-vente ou des personnes de qualification
similaire afin déviter un danger.
Votre machine a été congue pour un usage domestique
seulement. Elle n'a pas été congue pour étre utilisée dans les cas
suivants qui ne sont pas couverts par la garantie :
- dans des coins de cuisines réservés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres environnements professionnels,
- dans des fermes,
- par les clients des hotels, motels et autres environnements a
caractere résidentiel,
- dans des environnements de type chambres d’hotes.
Etre vigilant si un liquide chaud est versé dans le preparateur
culinaire ou le mélangeur dans la mesure ou il peut étre éjecté
de I'appareil en raison d'une ébullition soudaine.
» Toujours déconnecter I'appareil de I'alimentation si on le laisse
sans surveillance et avant montage, démontage ou nettoyage.
Pour les appareils avec les accessoires malaxeurs (crochets) ou
pied mixeur ou mini hachoir ou bol blender ou coupe légumes
(selon modéle) : cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants.
Conserver 'appareil et son cable hors de la portée des enfants.
Pour les appareils avec les accessoires fouets a oeufs ou a creme
ou fouet multibrin ou rape (selon modéle) : cet appareil peut
étre utilisé par des enfants agés d'au moins 8 ans, a condition
qu'ils bénéficient d'une surveillance ou qu'ils aient recu des
instructions quant a l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et
qu'ils comprennent bien les dangers encourus. Le nettoyage et
I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants, a moins qu'ils ne soient agés d’au moins 8 ans et qu'ils
soient sous la surveillance d'un adulte. Conserver l'appareil et
son cable hors de portée des enfants agés de moins de 8 ans.
Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
dont I'expérience ou les connaissances ne sont pas suffisantes,
a condition qu'ils bénéficient d'une surveillance ou qu'ils aient
recu des instructions quant a l'utilisation de l'appareil en toute
sécurité et dans la mesure ou ils en comprennent bien les
dangers potentiels.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Mettre l'appareil a l'arrét et le déconnecter de l'alimentation
avant de changer les accessoires ou d'approcher les parties qui
sont mobiles lors du fonctionnement.
Nettoyer tous les accessoires en contact avec les aliments
immédiatement aprés utilisation a l'eau savonneuse.
Une mauvaise utilisation de 'appareil et de ses accessoires peut
endommager l'appareil et entrainer des blessures.
Leslames de certains accessoires (selon modéle) sont coupantes,
des précautions doivent étre prises lors de la manipulation des
couteaux affutés, lorsqu'on vide le bol et lors du nettoyage.
Afin d'éviter de provoquer des accidents et d'endommager
I'appareil, respectez les durées de fonctionnement et les
réglages de vitesse pour les accessoires précisés dans la notice.
Cet appareil peut étre utilisé jusqu'a une altitude de 4000 metres.
Avant de brancher cet appareil dans la prise secteur, vérifiez
que la tension dalimentation de votre appareil corresponde
bien a celle de votre installation électrique. Sinon, vous risquez
d'endommager l'appareil ou de vous blesser. Toute erreur de
branchement annule la garantie.
Pour éviter les chocs électriques, n'utilisez jamais l'appareil avec
les mains mouillées ou sur une surface humide ou mouillée. Ne
pas mettre I'appareil, le cable d'alimentation ou la fiche dans
I'eau ou tout autre liquide.
N'utilisez pas votre appareil s'il ne fonctionne pas correctement
ou s'il a été endommagé. Dans ce cas, adressez-vous a un
service aprés-vente agréé.
Pour conserver la garantie de l'appareil et éviter tout probléme
technique, toute intervention autre que le nettoyage et
I'entretien usuel par le client doit étre effectuée par un service
aprés-vente agréé.
Le cable d'alimentation ne doit jamais étre a proximité ou en
contact avec les parties chaudes de votre appareil, pres d'une
source de chaleur ou sur un angle vif.
Ne débranchez pas 'appareil en tirant sur le cable d'alimentation.
Pour votre sécurité, n'utilisez que des accessoires et des pieces
détachées du fabricant adaptées a votre appareil.
Pour éviter les chocs électriques, assurez-vous que vos doigts
n‘entrent pas en contact avec les broches de la prise lorsque
vous branchez ou débranchez l'appareil.
Ne branchez pas d'autres appareils sur la méme prise secteur
en utilisant des adaptateurs, afin d'éviter toute surcharge
électrique susceptible dendommager l'appareil ou de provoquer
des accidents. N'utilisez une rallonge qu'aprés avoir vérifié que
celle-ci est en bon état.
Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes
et réglementations applicables, Directives Basse Tension,
Compatibilité Electromagnétique, Environnement, Matériaux
en contact des aliments.
Afin d'éviter de provoquer des accidents ou d'endommager
'appareil, ne touchez aucune partie en mouvement et
n'introduisez jamais d'ustensile dans la préparation lorsque
I'appareil est en fonctionnement.
Pour éviter tout accident, veillez a ce que vos cheveux, vos
vétements ou autres objets ne se prennent pas dans les parties
mobiles de l'appareil.
Ne positionnez pas des accessoires de fonction différente en
méme temps.
Placez toujours l'accessoire avec le batteur sur une surface
plane, propre et seche avant de brancher votre appareil.
Vérifiez toujours que le sélecteur de vitesse est en position « 0 »
avant de mettre I'appareil sous tension.
Afin d'éviter dendommager l'appareil, ne jamais mettre I'appareil
et ses accessoires au congélateur, au four traditionnel, au micro-
ondes ou a proximité d'une source de chaleur.
L'appareil et ses accessoires sont congus pour la préparation de
produits alimentaires. Ne les utilisez pas a d'autres fins.
Conformément a la réglementation relative au marquage CE
en vigueur, les informations sur la consommation dénergie en
mode arrét, mode veille (*) et mode veille avec maintien de la
connexion au réseau (*) sont disponibles sur www.moulinex.
com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com, www.
seb.com, www.allclad.com ou www.krups.com (*). Ces données
montrent la consommation d'énergie de votre appareil lorsqu'il
est connecté mais non actif. Pour économiser de I'énergie, il
passe automatiquement a ces modes aprés utilisation(*). Pour
ajuster ces parametres, consultez le manuel dutilisation (*).
Notez que cela augmentera la consommation dénergie.
(*): selon le modele.

Participons a la protection de I'environnement !

®Votre appareil contient de nombreux matériaux
valorisables ou recyclables.

SConfiez celui-ci dans un point de collecte pour que son
traitement soit effectué.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

NL VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Neem de tijd om de volgende instructies aandachtig te lezen.
* Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voordat u het apparaat
in gebruik neemt en bewaar deze zorgvuldig: indien het
apparaat niet in overeenstemming met de gebruiksaanwijzing
wordt gebruikt, vervalt de aansprakelijkheid van de fabrikant.
Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en/of toezicht
gebruikt te worden door kinderen of andere personen indien
hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat
stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken.
Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat
kunnen spelen.
Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te worden
vervangen door de fabrikant, zijn servicedienst of een
gelijkwaardig gekwalificeerd persoon om een gevaarlijke
situatie te voorkomen.
Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor
huishoudelijk gebruik. Deze is niet ontworpen voor gebruik in
de volgende gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is:
- in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere arbeidsomgevingen,
- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen.
Let goed op als u een warme vloeistof in de keukenmachine of
de mixer giet: door een plotse opborreling kan de vloeistof uit
het apparaat spatten.
Trek altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact
wanneer u het onbeheerd achterlaat en voordat u het monteert,
demonteert of reinigt.
Voor apparaten met kneedaccessoires (kneedhaken), een
staafmixer, mini-hakmolen, blenderkom of groentesnijder geldt
dat (afhankelijk van het model) : het apparaat mag niet door
kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en netsnoer
buiten bereik van kinderen.
Apparaten met accessoires voor het kloppen van eieren of
room, of met een meerarmige garde of rasp (afhankelijk van
het model): mogen worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen inzake het veilige gebruik van het apparaat
en op de hoogte zijn van de risico’s waaraan zij zijn blootgesteld.
De reiniging en het onderhoud mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij ze minstens 8 jaar oud zijn en onder het
toezicht staan van een volwassene. Houd het apparaat en diens
snoer buiten bereik van kinderen onder de 8 jaar.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen
waarvan de lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
verminderd zijn of door personen zonder enige ervaring of
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of van tevoren instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en
er de mogelijke gevaren van inzien.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact
voordat u de accessoires vervangt of onderdelen aanraakt die
bewegen tijdens het gebruik van het apparaat.
Reinig alle accessoires die in aanraking komen met
voedingsmiddelen onmiddellijk na gebruik met water en zeep.
Verkeerd gebruik van het apparaat en de accessoires kan leiden
tot schade aan het apparaat en kan lichamelijke verwondingen
veroorzaken.
De lemmeten van sommige accessoires (afhankelijk van
het model) zijn scherp; wees voorzichtig bij het hanteren
van geslepen messen wanneer u de kom leegt of tijdens het
reinigen.
Om ongelukken en beschadiging van het apparaat te
voorkomen, moeten de in de gebruiksaanwijzing vermelde
gebruiksduur en snelheidsinstellingen voor de accessoires in
acht worden genomen.
Het toestel kan worden gebruikt tot een hoogte van 4000 m.
Controleer voordat u de stekker van dit apparaat in het
stopcontact steekt of de voedingsspanning van dit apparaat
overeenkomt met de netspanning. Anders loopt u het risico het
apparaat te beschadigen of zich te verwonden. Een verkeerde
aansluiting maakt de garantie ongeldig.
Gebruik het apparaat nooit met natte handen of op een vochtige
of natte ondergrond om elektrische schokken te voorkomen.
Dompel het apparaat, het snoer of de stekker nooit in water of
een andere vloeistof.
Gebruik het apparaat niet als het niet goed werkt of beschadigd
is. Neem in dat geval contact op met een erkend servicecentrum.
Om garantie op het apparaat te behouden en eventuele
technische problemen te voorkomen, moet alle onderhoud,
afgezien van de reiniging en het gebruikelijke onderhoud door
de klant zelf, door een erkend servicecentrum worden verricht.
Het netsnoer mag niet in de buurt van of in contact met de
warme delen van het apparaat komen, noch in de buurt van een
warmtebron of op scherpe randen worden geplaatst.
Trek nooit aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact
te halen.
Gebruik omwille van uw eigen veiligheid alleen de accessoires
en onderdelen van de fabrikant die voor uw apparaat zijn
bedoeld.
Raak de pinnen van de stekker niet met de vingers aan wanneer
u de stekker in het stopcontact steekt of deze verwijdert, om
elektrische schokken te voorkomen.
Sluit geen andere apparaten op dezelfde stekker aan met behulp
van adapters. Dit kan immers leiden tot een overbelasting die
uw apparaat kan beschadigen of ongevallen kan veroorzaken.
Gebruik slechts een verlengsnoer nadat u hebt gecontroleerd
dat het in goede staat verkeert.
Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke
normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning,
Elektromagnetische Compatibiliteit, Materialen in contact met
voedingswaren, Milieu...).
Raak de bewegende delen niet aan en steek geen keukengerei
in de bereiding tijdens het gebruik van het apparaat, om
ongelukken en beschadiging van het apparaat te voorkomen.
Let er, om ongelukken te voorkomen, op dat uw haar, uw
kleding of andere voorwerpen niet vast komen te zitten in de
bewegende onderdelen van het apparaat.
Accessoires met een verschillende functie mogen niet
tegelijkertijd worden aangesloten op het apparaat.
Leg het accessoire met de mixer altijd op een vlakke, schone en
droge ondergrond neer voordat u de stekker in het stopcontact
steekt.
Zorg dat de snelheidsregelaar altijd in stand «0O» staat voordat u
het apparaat inschakelt.
Plaats het apparaat en zijn accessoires nooit in de diepvriezer,
oven, microgolfoven of in de buurt van een warmtebron, om
schade aan het apparaat te voorkomen.
Het apparaat en zijn accessoires zijn bedoeld voor de bereiding
vanvoedingsmiddelen. Gebruik ze niet voor andere doeleinden..
In overeenstemming met de geldende voorschriften voor
CE-markering is informatie over het energieverbruik in
de uit-stand, de stand-bymodus (*) en het netwerk-stand-
byverbruik (*) beschikbaar op www.seb.com, www.moulinex.
com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com of
www.krups.com (*). Deze gegevens tonen het energieverbruik
van uw apparaat wanneer het is aangesloten maar niet
actief is. Om energie te besparen, schakelt hij na gebruik
automatisch over naar deze modi(*). Als u deze instelling
(*) wilt wijzigen, raadpleeg dan de gebruikershandleiding.
Houd er rekening mee dat dit het energieverbruik verhoogt.
(*)afhankelijk van het model.

Wees vriendelijk voor het milieu!

®Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor
hergebruik.

Slever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij
onze technische dienst.

DE SICHERHEITHINWEISE

Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen aufmerksam

durch.

*Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten
Inbetriebnahme des Gerates aufmerksam durch und bewahren
Sie sie auf: Bei unsachgemaRem Gebrauch entgegen der
Bedienungsanleitung Gbernimmt der Hersteller keine Haftung.

+ Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder Personen
das Gerat, wenn deren physische oder sensorische Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen sie am sicheren
Gebrauch hindern. Sie mussen stets Uberwacht werden und
zuvor unterwiesen sein.

+ Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass

sie nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn die Anschlussleitung dieses Geradtes beschadigt wird,

muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst

oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um

Gefahrdungen zu vermeiden.

+ Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Verwendung in privaten
Haushalten bestimmt. Die Garantie erstreckt sich nicht auf die
Verwendungin in Umgebungen wie beispielsweise:

- Kochecken fir das Personal in Geschaften, Buros oder
sonstigen Arbeitsumfeldern,

- landwirtschaftlichen Anwesen,

- den Gebrauch durch Gaste in Hotels, Motels und sonstigen
Umfeldern mit Beherbergungscharakter,

- FrUhstlckspensionen.

* Es ist Vorsicht geboten, wenn eine heiRe Flissigkeit auf das

Klchengerat oder den Mixer gelangt, da diese aufgrund eines

plétzlichen Siedens vom Gerat wegspritzen kann.

TrennenSiedas Geratstetsvom Netz, wenn Sie esunbeaufsichtigt

lassen und bevor Sie es aufstellen, abbauen oder reinigen.

* Bei Geraten mit den Zubehorteilen Ruhrwerk (Knethaken)
oder Mixstab oder Mini-Zerkleinerer oder Standmixer oder
Gemuseschneider (je nach Modell): das Gerat darf nicht von
Kindern verwendet werden. Stellen Sie das Gerat mitsamt Kabel
auBerhalb der Reichweite von Kindernab.

* Bei Geraten mit den Zubehorteilen Schneebesen flr Ei oder

Sahne oder Riuhrbesen oder Raspel (je nach Modell): Diese

Gerate durfen von Kindern benutzt werden, die mindestens 8

Jahre altsind, sofern sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen

zur sicheren Benutzung des Gerats erhalten haben, und wenn

sie die sich daraus ergebenden Risiken verstanden haben. Die

Reinigung und Pflege durch den Benutzer darf nicht von Kindern

ausgefuhrt werden, es sei denn sie sind mindestens 8 Jahre alt

und werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt. Achten

Sie darauf, dass das Gerat und sein Netzkabel sich stets aul3er

Reichweite von Kindern im Alter von unter 8 Jahren befinden.

Dieses Gerdat kann von Personen mit eingeschrankten

korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder

von Personen mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden

Kenntnissen verwendet werden, vorausgesetzt sie werden

beobachtet oder haben im Voraus Anweisungen zur sicheren

Handhabung des Gerdtes erhalten und verstehen dessen

mogliche Gefahren.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose, bevor Sie das Zubehér wechseln oder Teile berihren,

die sich wahrend des Betriebs bewegen.

Reinigen Sie alle Zubehorteile, die mit Lebensmitteln in

Berihrung kommen, unmittelbar nach Gebrauch mit

Seifenlauge.

* Bei einer unsachgemaRen Verwendung des Gerats und des

Zubehors kann das Gerat beschadigt werden und es besteht

Verletzungsgefahr.

Die Klingen einiger Zubehorteile (je nach Modell) sind scharf,

weshalb bei der Handhabung von scharfen Messern, beim

Entleeren des Behadlters und bei der Reinigung Vorsicht

geboten ist.

Um Unfdlle und eine Beschadigung des Gerats zu

vermeiden, halten Sie die Vorgaben fur Betriebsdauer und

Geschwindigkeitseinstellung bezlglich der in der Anleitung

angegebenen Zubehorteile ein.

Das Gerat kann auf einer Hohe von bis zu 4000 m benutzt

werden.

Bitte stellen Sie sicher, dass die auf dem Gerat angegebene

Netzspannung mit jener Ihrer Steckdose Ubereinstimmt, bevor

Sie das Gerat ans Netz anschlieBen. Ist dies nicht der Fall, laufen

Sie Gefahr, das Gerat zu beschadigen oder sich zu verletzen. Bei

fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

Um Stromst6Re zu vermeiden, gebrauchen Sie das Gerat nie mit

nassen Handen oder auf einer feuchten oder nassen Oberflache.

* Tauchen Sie das Gerét, das Stromkabel und den Stecker nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten.

* Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es nicht richtig funktioniert
oder wenn es beschadigt wurde. Wenden Sie sich in diesem Fall
an eine autorisierte Kundendienstwerkstatt.

*Um die Garantie fir das Gerat aufrechtzuerhalten und

technische Probleme zu vermeiden, mussen Eingriffe, die

Uber die Reinigung und die Ubliche Pflege durch den Kunden

hinausgehen, durch eine autorisierte Kundendienststelle

erfolgen.

Lassen Sie das Stromkabel niemals in die Néhe von oder in

BerUhrung mit heiBen Gerateteilen, einer Warmequelle oder

einer scharfen Kante kommen.

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerdts nicht am Kabel aus der

Steckdose.

* Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur Original-Zubehor

und -Ersatzteile passend zu Ihrem Gerat.

Achten Sie zur Vermeidung von StromstéRen darauf, dass Ihre

Finger beim Ein- und Ausstecken nicht mit den Kontaktstiften

des Steckers in Berihrung kommen.

SchlieBen Sie keine weiteren Gerdte mithilfe von

Mehrfachsteckern an derselben Steckdose an. Elektrische

Uberlastungen kdnnen Ihr Gerdt beschadigen oder Unfélle

verursachen. Benutzen Sie nur Verlangerungskabel, von deren

einwandfreien Zustand Sie sich zuvor lGberzeugt haben.

FUr Ihre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gangigen

Standards  (Niederspannungsrichtlinie, elektromagnetische

Vertraglichkeit, Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,...).

Beruhren Sie keine Teile, die in Bewegung sind, und stecken Sie

keine Gegenstande in den Behalter, wenn dieser in Betrieb ist,

um Unfélle oder Beschadigungen des Gerates zu vermeiden.

* Zur Vermeidung von Unfallen sollten Sie darauf achten, dass

Ihre Haare, Kleidung oder sonstige Gegenstande nicht in die

beweglichen Teile des Gerats gezogen werden kénnen.

Zubehorteile mit unterschiedlicher Funktion durfen nicht

gleichzeitig eingesetzt werden.

Platzieren Sie das Zubehorteil mit dem Quirl stets auf einer

ebenen, sauberen und trockenen Flache, bevor Sie das Gerat

ans Netz anschliel3en.

Vergewissern Sie sich stets, dass der Geschwindigkeitsschalter

auf der Position «0» steht, bevor Sie das Gerat unter Strom setzen.

Um Beschadigungen des Gerates zu vermeiden, stellen Sie das Gerat

und seine Zubehdrteile nie in den Tiefkihlschrank, in den Backofen,

in den Mikrowellenherd oder in die Nahe einer Warmequelle.

Das Gerat und die Zubehorteile sind flur die Zubereitung von

Lebensmitteln ausgelegt. Verwenden Sie sie nicht zu anderen

Zwecken.

In Ubereinstimmung mit den geltenden Vorschriften zur CE-

Kennzeichnung sind Informationen Uber den Energieverbrauch

im Aus-Zustand, im Bereitschaftszustand (*) und im vernetzten

Bereitschaftsbetrieb (*) auf www.moulinex.com, www.tefal.com,

www.wmf.com, www.rowenta.com oder www.krups.com (*)
verfugbar. Diese Daten zeigen den Energieverbrauch Ihres
Gerats, wenn es angeschlossen, aber nicht aktiv ist. Um Energie
zu sparen, schaltet er nach Gebrauch automatisch in diese
Modi um(*). Informationen zum Anpassen dieser Einstellungen
finden Sie in der Bedienungsanleitung (*). Beachten Sie, dass
dies den Energieverbrauch erhoht.

(*)je nach Modell.

BEDEUTUNG
MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig

abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Miulltonne
weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner
Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind,
werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben

DES SYMBOLS +DURCHGESTRICHENE

diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Altgerate gehoren insbesondere
nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel- und
Ruckgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet
mogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige
Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die
Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat
zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung
an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die
aus dem Altgerat zerstérungsfrei entnommen werden kénnen,
sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor
der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw.
Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kénnen diese bei
den Sammelstellen der o&ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Rucknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskinfte
zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder
Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten
darauf hin, dass Sie fir das Léschen personenbezogener Daten
auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

®Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet
werden kénnen.

2Geben Sie Inr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle
Ihrer Stadt oder Gemeinde ab..

IT CONSIGLI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti istruzioni.

Leggere attentamente le istruzioni d'uso prima di utilizzare

l'apparecchio per la prima volta e conservarle: un utilizzo

dell'apparecchio non conforme alle istruzioni d'uso prescritte
solleva il produttore da qualsiasi responsabilita.

* Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da persone

(compresi i bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali

sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza,

tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una persona

responsabile della loro sicurezza, di una supervisione o di

istruzioni preliminari relative all'utilizzo dell'apparecchio.

E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non

giochino con l'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato, esse deve essere

sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o

comunque da una persona con qualifica similare, in modo da

prevenire ogni rischio.

Questo apparecchio € stato concepito per uso unicamente

domestico. Non & stato ideato per essere utilizzato nei seguenti

casi, che restano esclusi dalla garanzia:

- in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e
in altri ambienti professionali,

- nelle fabbriche,

- dai clienti di alberghi,
residenziali,

- in ambienti tipo camere per vacanze.

* Fare attenzione in quanto se un liquido caldo viene versato
nel robot o nel frullatore da cucina pud essere espulso
dall'apparecchio a causa di un‘improvvisa ebollizione.

+ Scollegare sempre l'apparecchio dall'alimentazione quando non
viene sorvegliato e prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

 Per gli apparecchi con ganci impastatori (fruste a spirale), i

frullatori a immersione, i mini tritatutto, i frullatori a campana

o i taglia verdure (in base al modello) : I'apparecchio non deve

essere utilizzato da bambini. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori

dalla portata dei bambini.

Per gli apparecchi con fruste sbattiuova, fruste montapanna,

fruste multifilo o tagliaverdure (in base al modello) : questo

apparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni

di eta, a condizione che siano sotto la sorveglianza di adulti, che

abbiano ricevuto istruzioni in merito all'utilizzo dell'apparecchio

in completa sicurezza e che comprendano i pericoli correlati
al suo utilizzo. La pulizia e la manutenzione possono essere
effettuate da bambini di almeno 8 anni di eta a condizione che

siano sotto la sorveglianza di un adulto. Tenere 'apparecchio e il

relativo cavo di alimentazione fuori della portata dei bambini di

eta inferiore agli 8 anni.

* Questo apparecchio pud essere utilizzato da persone le cui

abilita fisiche, sensoriali o mentali risultino ridotte o che

abbiano insufficienti esperienze e conoscenze, a condizione
che una persona provveda alla loro sorveglianza o le abbia

precedentemente istruite su un uso sicuro dell'apparecchio e a

condizione che ne abbiano compreso i potenziali rischi.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

» Spegnere I'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione prima di

sostituire gli accessori o di avvicinarsi ai componenti che sono

mobili durante il funzionamento.

Lavare con acqua insaponata tutti gli accessori che entrano a

contatto con gli alimenti subito dopo l'utilizzo.

+ Un utilizzo improprio dellapparecchio e dei suoi accessori pud

comprometterne il funzionamento e causare delle ferite.

Le lame di alcuni accessori (in base al modello) sono taglienti.

Prestare attenzione nel manipolare i coltelli affilati, nello

svuotare il contenitore e durante le operazioni di pulizia.

* Per evitare incidenti e danni all'apparecchio, rispettare i tempi

di funzionamento e i livelli di velocita indicati nelle istruzioni per

ciascun accessorio.

1l dispositivo puo essere utilizzato fino ad una altitudine di 4000 m.

* Prima di collegare lapparecchio alla presa di corrente,

assicurarsi che la tensione di alimentazione corrisponda

a quella dellimpianto elettrico, onde evitare di farsi male

o di danneggiare l'apparecchio stesso. Eventuali errori di

collegamento annullano la garanzia.

Per evitare choc elettrici, non utilizzare mai I'apparecchio con le

mani bagnate o su una superficie umida o bagnata.

Non immergere mai I'apparecchio, il cavo di alimentazione o la

presa in acqua o in altro liquido.

Non utilizzare I'apparecchio nel caso non funzioni correttamente

o sia stato danneggiato. In tal caso rivolgersi a un centro di

assistenza autorizzato.

* Per non compromettere la validita della garanzia ed evitare

qualsiasi problema tecnico, qualsiasi intervento diverso dalle

normali operazioni di pulizia e manutenzione dovra essere
effettuato da un centro di assistenza autorizzato.

Il cavo di alimentazione non deve mai trovarsi vicino o a contatto

con le parti calde dell'apparecchio, vicino a una fonte di calore o

a un angolo vivo.

Non tirare il cavo di alimentazione per scollegare l'apparecchio

dalla presa di corrente.

Utilizzare esclusivamente accessori e ricambi originali del

produttore adatti all'apparecchio.

Per evitare choc elettrici, fare attenzione a non toccare gli

spinotti della presa di corrente con le dita quando viene

collegato o scollegato I'apparecchio.

Non collegare altri apparecchi sulla stessa presa utilizzando

un adattatore, onde evitare qualsiasi sovraccarico di corrente

che potrebbe danneggiare I'apparecchio o provocare incidenti.

Utilizzare una prolunga solo dopo averne verificato il buono

stato.

Per la vostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle

norme in vigore (Direttiva Basso Voltaggio, Compatibilita

elettromagnetica, Materiali compatibili con il cibo, Ambiente,...).

Per evitare incidenti o danni all'apparecchio non toccare alcuna

parte in movimento e non introdurre mai un utensile nel

preparato quando I'apparecchio € in funzione.

Per evitare incidenti, fare attenzione che capelli, vestiti o altri

oggetti non si impiglino nelle parti mobili dell'apparecchio.

Non posizionare contemporaneamente accessori con funzioni

differenti.

Collocare sempre I'accessorio con lo sbattitore su una superficie

piana, pulita e asciutta prima di accendere l'apparecchio.

« Verificare che il selettore di velocita sia in posizione “0” prima di

collegare l'apparecchio alla corrente elettrica.

Per evitare danni, non mettere mai l'apparecchio e i suoi

accessori nel congelatore, nel forno tradizionale, nel microonde

o vicino ad una fonte di calore.

L'apparecchio e i suoi accessori sono destinati alla preparazione

di prodotti alimentari. Non utilizzarli per altri scopi.

In conformita con le normative vigenti in materia di marcatura

CE, le informazioni sul consumo di energia in modalita off,

standby (*) e standby in rete (*) sono disponibili su www.

moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.
com o www.krups.com (*). Questi dati mostrano il consumo
energetico dell'elettrodomestico quando & collegato ma non &

attivo. Per il risparmio energetico, passa automaticamente a

queste modalita dopo l'uso(*). Se si desidera modificare questa

impostazione (*), consultare il manuale utente. Si noti che
questo aumentera il consumo di energia.

(*)a seconda del modello.

motel e altre strutture ricettive

Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !

®Il vostro apparecchio € composto da diversi materiali che
possono essere riciclati.

Slasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro
Assistenza Autorizzato.

ES CONSIGNAS DE SEGURIDAD
Lea con atencion las siguientes instrucciones en su totalidad.
* Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el
aparato por primera vez y consérvelas. El uso no conforme
con las instrucciones eximird al fabricante de cualquier
responsabilidad.
Este aparato no esta previsto para ser utilizado por personas
(incluso nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales
estén reducidas, o personas provistas de experiencia o de
conocimiento, excepto sin han podido beneficiarse a través de
una persona responsable de su seguridad, de una vigilancia o
instrucciones previas referentes al uso del aparato.
* Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan
con el aparato.
Si el cable de alimentacién estd dafiado, éste tiene que ser
sustituido por el fabricante, o en un Servicio Técnico autorizado,
0 una persona cualificada, para evitar cualquier peligro.
« Este aparato se ha disefiado Unicamente para un uso doméstico.
El aparato no se ha disefiado para ser utilizado en los siguientes
casos, que no estan cubiertos por la garantia:
- en zonas de cocina reservadas al personal en tiendas, oficinas
y demas entornos profesionales,
- en granjas,
- por los clientes de hoteles, moteles y demds entornos de tipo
residencial,
- en entornos de tipo casas de turismo rural.
Tenga cuidado si vierte un liquido caliente en el preparador
culinario o en el mezclador puesto que al hervir repentinamente
podria salir despedido.
» Desconecte siempre el aparato de la corriente eléctrica si se deja
sin supervisién o antes de montarlo/desmontarlo o limpiarlo.
* Para los aparatos con los accesorios mezcladores (ganchos), pie
mezclador, minipicadora, vaso blender o picador de verduras
(segun el modelo) : los nifios no deben utilizar el aparato.
Mantenga el aparato y el cable de alimentacién fuera del
alcance de los nifios.
Para los aparatos con los accesorios batidor de huevos o crema,
o batidor multibrizna o rallado (segun el modelo) : este aparato
puede ser utilizado por nifios con un minimo de 8 afios, a
condicién de que hayan recibido instrucciones sobre el uso del
aparato de forma segura y de que entiendan bien los peligros
que corren. La limpieza y mantenimiento a cargo del usuario no
deben ser realizados por nifios, a no ser que tengan al menos
8 afos y estén bajo la vigilancia de un adulto. Mantenga el
electrodoméstico y su cable de alimentacién fuera del alcance
de los nifios menores de 8 afios.
Este aparato podre ser utilizado por personas con algun tipo
de discapacidad fisica, sensorial o mental, o sin suficiente
conocimiento o experiencia, siempre que se las supervise o se
les faciliten instrucciones sobre cémo usarlo con total seguridad
y entiendan bien los posibles riesgos.
* Los nifios no deberen jugar con el aparato.
Detenga el aparato y desconéctelo de la red eléctrica cuando
vaya a cambiar los accesorios o a tocar alguna de las piezas que
son méviles durante su funcionamiento.
* Limpie todos los accesorios en contacto con los alimentos
inmediatamente después de usarlos utilizando agua con jabén.
» Un uso incorrecto del aparato y de sus accesorios puede dafiar
el aparato y provocar lesiones.
Las cuchillas de algunos accesorios (segun el modelo) cortan, por
lo que debe tomar precauciones durante la manipulacién de las
cuchillas afiladas, cuando se vacia el vaso y durante la limpieza.
Para evitar accidentes y dafiar el aparato, respete las duraciones
de funcionamiento y los ajustes de velocidad recomendados en
el manual de instrucciones para los accesorios.
El dispositivo se puede utilizar en altitudes de hasta 4.000 m.
Antes de conectar el aparato a la toma, aseguUrese de que
la tensién de alimentaciéon de su aparato se corresponde
efectivamente con la de su instalacion eléctrica. De lo contrario,
el aparato o usted mismo podrian sufrir dafos. Cualquier
conexion incorrecta anulard la garantia.
+ Para evitar descargas eléctricas, no utilice nunca el aparato con
las manos mojadas o sobre una superficie himeda o mojada.
No sumerja el aparato, el cable de alimentacién ni el enchufe en liquidos.
No utilice el aparato si no funciona correctamente o si estd
dafiado. En ese caso, dirijase a un servicio posventa autorizado.
« Para conservar la garantia del aparato y evitar problemas
técnicos, todos las intervenciones que van mas alla de la
limpieza y mantenimiento a cargo del cliente deben correr a
cargo de un servicio posventa autorizado.

* El cable de alimentacién nunca debe estar cerca de piezas
calientes del aparato, fuentes de calor o dngulos pronunciados
ni en contacto con los mismos.

No desenchufe el aparato tirando del cable de alimentacién.
Por su propia seguridad, utilice tnicamente accesorios y piezas
de recambio del fabricante adaptadas al aparato.

Para evitar descargas eléctricas, aseglrese de no tocar con los
dedos la clavija del enchufe cuando vaya a enchufar o desenchufar
el aparato.

No enchufe otros aparatos a la misma toma de corriente por
medio de adaptadores, con el fin de evitar cualquier sobrecarga
eléctrica que pueda dafiar el aparato o provocar accidentes.
Si utiliza un alargador, compruebe previamente que esté en
perfecto estado.

Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas
y reglamentaciones aplicables (Directivas Baja Tensidn,
Compatibilidad Electromagnética, Materiales en contacto con
alimentos, Medio Ambiente...).

Para evitar accidentes y dafiar el aparato, no toque ninguna
parte en movimiento ni introduzca utensilios en el preparado
cuando el aparato esta en funcionamiento.

Para evitar cualquier accidente, procure que su cabello, sus
prendas de ropa u otro objeto no se enganches en las partes
moviles del aparato.

* No coloque accesorios con funcién diferente a la vez.

Ponga siempre el accesorio con la batidora sobre una superficie
plana, limpia y seca antes de conectar el aparato.

* Antes de conectar el aparato, asegurese siempre de que el
selector de velocidad se encuentra en posicién «0».

Con el fin de evitar dafiar el aparato, no meta este ni sus
accesorios en el congelador, horno tradicional o microondas ni
lo ponga cerca de una fuente de calor.

El aparato y sus accesorios estan disefiados para la preparacion
de productos alimenticios. No los utilice con otros fines.

En conformidad con las regulaciones de marcado CE, la
informacién sobre el consumo de energia en modo desactivado,
modo de espera y modo de espera en red (*) estd disponible
en www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.
rowenta.com o www.krups.com (*). Estos datos muestran el uso
de energia de su electrodoméstico cuando esta conectado pero
no activo. Para ahorrar energia, cambia automaticamente a estos
modos después del uso(*). Para modificar estos ajustes, consulte
el manual de usuario (*). Tenga en cuenta que esto aumentara el
consumo de energia.

(*): dependiendo del modelo.

ii Participe en la conservacién del medio ambiente !!

®Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o
reciclables.

SEntréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida
Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post
Venta donde serd tratado de forma adecuada.

PT INSTRUGCOES DE SEGURANGA
Leia atentamente todas as instru¢des antes da primeira
utilizagdo.
* Leia atentamente as instru¢des de utilizacdo antes da
primeira utilizacdo do aparelho: uma utilizagdo ndo conforme
as instrucBes de utilizacdo isenta o fabricante de qualquer
responsabilidade.
Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizagdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranca.
E importante vigiar as criangas por forma a garantir que as
mesmas ndo brinquem com o aparelho.
Se o cabo de alimentacdo se encontrar de alguma forma
danificado o mesmo deverd ser substituido pelo fabricante,
Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou por uma pessoa
qualificada por forma a evitar qualquer tipo de perigo para o
utilizador.
Este aparelho foi concebido apenas para uma utilizacdo
doméstica. Ndo foi concebido para ser utilizado nos casos
seguintes, que ndo estdo cobertos pela garantia:
- em cantos de cozinha reservados aos funcionarios nas lojas,
escritérios e outros ambientes profissionais,
- em quintas,
- pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de caracter
residencial,
- em ambientes do tipo quartos de hdspedes.
Né&o deve colocar liquidos quentes no recipiente ou misturador,
pois podem ser expelidos do aparelho devido a uma fervura
subita.
Desligar o aparelho da corrente sempre que o deixar sem
vigilancia e antes de proceder a montagem, desmontagem ou
limpeza.
Para os aparelhos com os acessérios misturadores (varas)
ou pé de varinha ou mini-picadora ou copo liquidificador ou
cortador de legumes (consoante o modelo) : o aparelho ndo
deve ser utilizado por criangas. Mantenha o aparelho e o cabo
de alimentacdo fora do alcance das criangas.
Para os aparelhos com os acessoérios batedores para ovos ou de
natas ou batedor multifilar ou ralador (consoante o modelo) :
este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos
de idade, se forem devidamente acompanhadas ou se tiverem
recebido instrucdes prévias relativamente a utilizacdo segura
do aparelho e se tiverem compreendido os riscos envolvidos. A
limpeza e a manutenc¢do do aparelho pelo utilizador ndo devem
ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos
e sejam supervisionadas por um adulto. Mantenha o aparelho
e o respectivo cabo de alimentacdo fora do alcance de criangas
com menos de 8 anos de idade.
Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou cuja experiéncia ou
conhecimentos ndo sejam suficientes desde que o fagam com
supervisdo ou instru¢des prévias quanto a utilizacdo segura do
aparelho e compreendam bem os potenciais perigos.
As criancas nao podem brincar com o aparelho.
Pare o aparelho e desligue-o da tomada antes de substituir os
acessoérios ou de se aproximar das partes méveis quando o
aparelho estd em funcionamento.
Limpe com dgua e detergente para a loi¢a todos os acessérios
que entrem em contacto com os alimentos imediatamente ap6s
a utilizacdo.
Uma utilizagdo incorreta do aparelho e respetivos acessérios
pode danificar o aparelho e causar ferimentos.
As laminas de alguns dos acessérios (consoante o modelo) sdo
bastante afiadas e, por isso, devem ser tomadas precaugdes
aquando da manipulagdo das laminas afiadas quando esvaziar
o copo e aquando da limpeza.
Para evitar acidentes e ndo danificar o aparelho, deve respeitar
os periodos de funcionamento e os ajustes de velocidade para
os acessorios referidos nas instrugdes.
O aparelho pode ser utilizado ate uma altitude de 4000 m.
Antes de ligar este aparelho a corrente, verifique se a tensdo
de alimentagdo do aparelho é compativel com a sua instalagdo
elétrica. Caso contrario, podem ocorrer danos no aparelho ou
ferimentos. Qualquer erro na ligagdo anula a garantia.
Para evitar choques elétricos, nunca utilize o aparelho com as
maos molhadas ou sobre uma superficie himida ou molhada.
N&do mergulhe o aparelho, o cabo de alimentacdo ou a ficha em
4gua ou qualquer outro liquido.
Ndo utilize o aparelho se este ndo funcionar corretamente ou
se estiver de alguma forma danificado. Neste caso, contacte um
Servico de Assisténcia Técnica autorizado.
Para conservar a garantia do aparelho e evitar problemas
técnicos, todas as intervengbes, para além da limpeza e
manutenc¢do normais efetuadas pelo cliente, devem ser
efetuadas por um servigo pés-venda autorizado.
Mantenha o cabo de alimentacdo longe das partes quentes do
aparelho e afastado de fontes de calor ou de cantos agudos.
N&o desligue o aparelho puxando pelo cabo de alimentagdo.
Para sua seguranga, utilize apenas acessérios e pecas
sobresselentes do fabricante adaptadas ao seu aparelho.
Para evitar choques elétricos, certifique-se de que os seus
dedos ndo entram em contacto com a tomada quando ligar ou
desligar o aparelho.
Nao ligue outros aparelhos na mesma tomada utilizando
adaptadores, para evitar qualquer sobrecarga elétrica que
possa danificar o aparelho ou provocar acidentes. Utilize uma
extensdo apenas apds certificar-se de que se encontra em
perfeitas condi¢des de funcionamento.
Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade
com as normas e regulamentagdes aplicaveis (Directivas de
Baixa Tensdo, Compatibilidade Electromagnética, Materiais em
contacto com os alimentos, Ambiente...).
Para evitar acidentes e ndo danificar o aparelho, ndo toque em
nenhuma parte em movimento e nunca introduza utensilios na
preparacgdo quando o aparelho estd em funcionamento.
Para evitar qualquer acidente, tenha cuidado para que os seus
cabelos, roupa ou outros objetos ndo fiquem presos nas partes
moveis do aparelho.
Nao instale acessoérios com fungdes diferentes em simultaneo.
Coloque sempre o acessério com a batedeira sobre uma superficie
plana, limpa e seca antes de ligar o aparelho a corrente.
Verifique sempre se o seletor de velocidade esta na posi¢do «0»
antes de ligar o aparelho a corrente.
De forma a evitar qualquer dano, nunca coloque o aparelho e
0s seus acessorios no congelador, no forno, no micro-ondas ou
perto de uma fonte de calor.
O aparelho e respetivos acessérios foram concebidos para a
preparacdo de produtos alimentares. Nunca os utilize com
outra finalidade.
Em conformidade com os regulamentos de marcagdo CE em
vigor, as informac8es sobre o consumo de energia em modo
desligado, modo de espera (*) e modo de espera em rede (*)
estdo disponiveis em www.moulinex.com, www.tefal.com, www.
wmf.com, www.rowenta.com ou www.krups.com (*). Estes dados
mostram o consumo de energia do seu aparelho quando ligado,
mas nao ativo. Para poupar energia, muda automaticamente
para estes modos apo6s a utilizacdo(*). Se desejar modificar esta
definicdo (*), consulte o manual do utilizador. Observe que isso
aumentard o consumo de energia.
(*)dependendo do modelo.

Reciclagem (PT):
Ecoponto Azul: Embalagens de cartdo e papel.
Ecoponto Amerelo: Embalagens plésticas.

Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!

®O seu produto contém materiais que podem ser
recuperados ou reciclados.

SEntregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
tratamento.

EL OAHTIEZ AZ®ANEIAZ
AdLepwote XpOvo yla va SLaPACETE TIPOCEKTLKA ONEG TLG
TIAPAKATW 06NYiEG.
* ALaBAOTE TIPOCEKTLKA TLG O8MYIES XPIGNG TIPLV XPNOLHOTIOLAOETE
™m OUOKEUI’] oag yla pwtn dopd kat GuAdEte TIg o€ aoq)a?\aq
xpnon Tou &ev ouppopdwvetal He TIG odnyleg xprnong
amal\dooEL TNV Kataokeudotpla etatpeia amnd kabe ubuvn.
H ouokeun autr Sev TPEMEL va XpnolpoToleital anod dtoua
(oupTEpNAUBAVOEVWY TWV TIALSLWV) HE HELWHUEVEG CWHATLKEG
aLodNTNPLAKEG ) SLAVONTLKEG LKavOTNTEG A dTopa Xwplig Telpa f
(YVWon NG OUOKEUIG, EKTOG av £XOUV AAPBEL OYETLKEG 06NYlEg yLa
TN XPNON TNG CUOKEUVNG I €TLTnpouvtal amno Atopo utelbuvo
yla TNV aopdleLa Toug.
Ta TatdLd TPETEL va eTLTNPOUVTAL KAL VA [NV TOUG ETILTPETIETAL
va Ttal{ouv [E Tr) CUOKEUN).
Eav kataotpadel to KaAwsLo, TIPETEL va avtikataotabel ano
TOV KOATOOKEUAOTA I amod KATolo £§OUCLOSOTNHEVO KEVTPO
0€pPLg, woTe va amopUyeTE TUXOV KLVSUVOUG.
* H mapoloa cuokeun TipoopileTal QTOKAELOTIKA YL OLKLOKI
Xpron. Aev pmopel va xpnotporoinBel otlg akOAoubeg,
TIEPLTITWOELG, OL oTtoleq Sev KAAUTITOVTAL ATIO TNV £YYUNON:
- Ze XWpoug Koulivag TTou XpnoLUOTIOLOUVTAL aTtd TO TIPOOWTILKO
o€ Kataotnuata, ypadbeia kat AAN\a emayyeALaTika,
- L& aypoKtTApata,
- T xpron amo mehdteg Sevodoxeiwv, mavdoyxelwv kat dNa
OLKLOTLKA TtEpLBANNOvTQ,
- Xe epLBANNOVTA TUTIOU EVOLKLALOHEVWY SLAPEPLOUATWV.
Na elote TTpooeKTIKOl OTAV YUVETE KAUTO UYPO OTOV HAYELPLKO
TIOPAOKELAOTY) | avapelktn, kabwg utdpyel Tepimtwon va
€KTO&eVOEL aTO TN CUOKEUT HOALG KayXAOEL.
ATIOOUVSEETE TIAVTA TN OUOKEUN aTtd TO NAEKTPLKO peUHA €AV
TIPOKeLTaL va peivel xwplg emtiBAedn, kaBwg kal Tpv amnod Kabe
OUVAPHOAGYNOTN, ATIOCUVAPHOAOYNGON 1) KABAPLOUO.
lla TLG OUOKEULEG ME Ta e§apthpata avadeuong (ydavtlol)
pABR&0- pmAévtep r pive eEdptnua aleong n Soxeio avapeléng n
€EAPTNHA KOTIAG AQXAVIKWY (AVANOYQ LLE TO LOVTENO): N CUOKEUN
Sev TpETEL va XpnoLpoTioteitatl amno matsid. PUAAETE TN CUOKEUN)
KaL TO KAAWSLO TNG HakpLd armo atsia.
'L TLG OUOKEUEG e Ta €§apTrpata yla XTuTnpa aBywv i KpEUag
N HE TOMG olppata f yua tpigpa (avdloya He To HOVTEAO):
QUTA N CUOKEUN HTTopel va xpnotpotonBel amo matsLd nAwkiag
TOUAGXLOTOV 8 ETWV, UTG Ty TipolmnoBeon 6tL teholv UTO
entiBAedn ) otL €xouv N&BeL 08nyieg doov adopd tnv amdAuta
aodaln xpron TG CUOKEUNG Kal OTL KATAVooUV ToUG KLVEUVOUG
Tou Statpéyouv. O kabBaplopodg kat n ouvipnon amd Tov
XpNotn &ev TIpETMEL va TipaypatoTolovvtatl amnod matdid, mapd
HOvVo av elvat nAkiag TOUAGYLOTOV 8 ETwV Kat ETILRAETIOVTAL ATt
KATIOLOV €VAALKA. KpATAOTE TNV CUOKEUN Kat TO KAAWSLO pakpLa
amo matdLd KATw Twv 8 XPOVWV.
H Ttapouoa cuokeur Umopel va xpnotpomolnBel anod dtopa e
patwpéveq OWHATLKEG, atoer]tr']pleq f 6LaVONTLKEG LKuvc’Jtr]taq
f ATopa PE EAALTI) EUTIELPLA 1) YWWON WG TIPOG Tn) XPrioN, UTIO
NV IpoUTI6BeDN N XPrioN Va YIVETAL UTIO ETLTHAPNON N Va £XOuV
A&BeL 08nyleg oYETIKA PE TNV aoPalf Xprion TnG CUOKEUNG Kat
va Katavoouv TIARPpwG Toug TitBavoug KvsUvoug.
Tamawdid Sev TIPETEL va XPNOLOTIOLOUV T GUOKEUT) wg Ttatyvist.
ATIEVEPYOTIOLAOETE TN OUCKEUN KAl ATIOOUVEEATE TNV arod To
NAEKTPLKO peVpa TIpLV aAA&eTe Ta e€apTrpata A TANoLdoETe ta
HEPN TNG CUOKEUNAG TIOU KLVoUVTAL KATA TN Aettoupyla Tng.
KaBapiote pe oamouvvada 6Aa ta EEuptr’]pata TIoU €pyovTtal o€
EMagn PE TPOPLUA APECWG PETE Tr XPrON.
H Kakrf XpPAoON TNG OUOKEUNG KAl TwV €§aPTNHATWY TNG
gvdexetal va Tipokaléoel BAAPN 0T CUCKEURA Kal va TIPOKAAEDEL
TPAUMATLOPOUG.
O Aemtibeg opLopEVWY €EQPTNHATWY (avaloya HE TO HOVTENO)
elvat awypnpés. Na Aappdvete tig avaykaleg podpuldgelg katd
TOV XELPLOUO TWV KOPTEPWV payalpLwy, Katd to AdsLaopa tou
MTIOA Kal Katd tov KabapLlopo.
Ma va amoduyete TuxOv atuynpata f BAABN TG OUOKEUNG, va
tnpeite tn Stapkela Asttoupyilag kat TG pubuioelg tayvTntag
yla ta e§aptripata, OTwg auteg kabopidovtal oto eyxetpidio.
H ouokeuny pmopel va ypnolpoTiole(tal o€ UPOUETPO €wg
kat4.000 m.
Mpw va cuvE£0ETe TN OUOKELN OTO peVpa, BePatwbdeite OTL N
TAOoN PEVIATOC TNG CUOKEUNG AVTLOTOLXEL O0TNV TACN PEVHATOC
TNG NAEKTPLKAG 0ag gykatdotaong kat Ot n mpida pevpaAtog
elvat yetwpeévn. AladopeTikd, uTtAp)EL KIVEUVOG va TIPOKANEDETE
BA&BN otn ouokeun A va tpavpatioteite. OToLodnTIoTE OhAAUA
0Tn oUVSEDN AKUPWVEL TNV gyyunon.

*Na va amodlyete tov kivSuvo nhektpomAnglag, TOTE un
xpnotponote[te TN CUOKEUT) PE Bpeypéva XEpLa 1) eTavw o€ uypn
N Bpsvpsvr] emipavela. Mn BuGLZsts Tn OGUOKEUT), TO KAAWSLO
pevpaTog N To Buopa uéoa og vspo n onotoérmots aMo uvpo

* Mn XpnOLHLOTIOLE(TE TN CUOKEUN 0ag €AV eV AELTOUPYEL OWOTA N

€xeL uTtooTel PAGRN. Ze autAv TNV nep(mwon, ameuBuvBeite og

€E0UOLOSOTNHEVO KEVTPO sEunr]pstr]or]q META TNV nw?xr]or]

Ma va e§akohouBel va LoxUeL N eyyunon tng CUCKEUNG 0ag Kat

va arnoduyete KABe elSoug teEXVIKA TIpoPAnuata, Ba TpETmeL

KABe TapépPacn otn CUOKELN TIEpAV Tou KaBaplopol Kal tng

ouvABoug ouvtPNONG amod Tov TEAATN, va TipaypatoToteital

amd €E0UOLOSOTNEVO KEVTPO EUTINPETNONG HETA TNV TIWANON.

To KaAwSLo pevpaTog Sev TIPETEL TIOTE va BplokeTal Kovtd f

va épyetal o€ emadn pe ta {EoTd PEPN TNG OUOKEUNG, KOVTA o€

Tinyn BeppotnTag f emdvw o apnpen ywvia.

Mn Byddete tn cuokeun armo tnv Tiplda Tpapwvtag To KaAwsLo.

Na tnv aocddleta oag, va XPnolpoTole(te povo yvrola

e€apTrpata Kat avtaA\aKTIKA TNG KATAOKEVAOTPLAG Talpelag

TIoU glval KaTdAANAA yLa Tn CUOKEURA Oag.

Ma va amoduyete tov Kivbuvo nhektpominglag, dpovtiote ta

Sdaytula oag va pnv ayyi§ouv toug akpodEKTeg TG Tipidag dtav

OUVGEEETE I ATIOOUVSEETE TN CUOKEUN).

Mnv cuvSéete ANEG CUOKEVEG oTnV (SLaTipida XpnOLHOTIOLWVTAG

TIPOCAPHOVYELG, T[pOKELp.E'VOU va anopeuyBel n Ttuyodv r]7\£|<tpu<r']

unqu)optwcr] TIou pmopel va np0K07\£0£L BA&Beg otn OUOKEUI’]

fl OWHATIKOUG TPauATIOHOUC. Mpv va Xpnotuoroloete
praAavtéda BeBalwBeite pwta OtL elvat o€ KaAf kataotaor.

Matnvaoddlela oag, N UOKEUN AUTH CUPPWVEL e Ta Loylovta

TPAOTUTIA KAl TOUG LoXVUOVTEG Kavoviopoug (O8nyileg yua tn

XApNAA Ttéon, TNV NAEKTPOUAYVNTIK CUPPBATOTNTA, TA UALKA o€

entadr) pe TPodEG, TO TIEPLBANNOV KATL.).

Ma tnv amoduyn TPOKANoNG atuynudtwv f PAaBwv otn

OUOKEUN, KNV ayylete Kavéva KWVOUEVO PEPOG KAL NV ELOAYETE

TIOTE pyaleia oTo pelypa Katd tn Asttoupyia TG CUOKEUNG.

la tnv amodpuyn oTIoLOUSHTIOTE ATUXATOC, TIPOCEETE Va PNV

€UTAOKOUV T HOMLG, Ta pouxa oag 1 GA\a avtikeipeva ota

KLVOUHEVA HEPN TNG CUOKEUNG.

Mnv toroBeteite tautdypova efaptApata  SLaPpopeETLKAG

Aettoupylag.

TormoBetelte TTAvVTaA TO A&ECOUAP UE TO YTUTINTAPL o€ eTi{TiESN,

Kabapr) kat oteyvr| eMLpAveLa TIPLV CUVEECETE T OUOKEUN 0AG

otnv Tpida.

EAE€yxete TIAvTa, Qv 0 SLakoTTng taxvutntag Pploketat otn Béon

“0", TtpLv BAAETE TN CUOKEUT oTtnVv TIpida.

MpokeLpEVoL va amoduyeTe Ttnv TIPOKANon BAABNG 0T CUCKEUR,

TIOTE PNV TOTIOOETE(TE TN OUOKEUN KAl TA €EAPTAMATA TNG

otnv katdayugn, otov mapadoolakd ¢olpvo, oto ¢olpvo

MLKPOKUMATWV f) Kovtd o€ Tinyn Beppotntac.

H ouokeur| kat ta e§aptApatd tng €xouv oxedlaotel yua tnv

TIAPAOKEUN TIPOlOVTWY Statpodng. Mnv ta XpnotpoToLelte yla

GAN\oUC OKOTIOUG.

SOpdwva pe TOUug LoYUOVIEG Kavovilopoug onuavong CE,

TIANpodopleg OYETKA e TV Katdotacon €KTtOg Aettoupylag,

TNV Kataotaon avapovig (*) kat tn Siktuwpeévn avapovn (*)

n katavaAwon evépyelag Statibsvtat oe www.moulinex.com,

www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com 1 www.

krups.com (*). Autd ta Sedopéva Selyvouv tn xpHon evepyeLag

TNG OUOKEUNG oag dtav elval cuvseSepévn alA oxL evepyn. MNa

eEolkovounon evepyelag, petaBaivel autépata O AUTEG TLG

Aettoupyleg petd t xpnon(*). Edv embupeite va Tpotmomolnoete

authAv TN pubuon (*), avatpefte oto eyxelpiSlo YpAONG.

InuelwoTte 6Tl autd Ba avfnoel TNV KatavaAwon evEPYELag.

(*)avaloya pE TO HovTENO.

MpoéxeL n pootacia tov mepLBailovrog!

®H ouokeun oag TepLExEl TIONUTLHA UALKE, Ta otola
pTtopouv va §avaypnaotporiotnBolv A va avakukAwBoUv.

OAdnote tn o€ KATOLo SNUOTIKG onuelo  GUANOYAG
amoBAfTwV TNG TEPLOXNG Oag.

RU PEKOMEHOALIMN MO BE3OMACHOCTH
BHMMaTenbHO Npo4YuTaiTe BCe MHCTPYKLMN.
* Mepen nepBbiM UCNoONb3BaHWEM nNpubopa BHUMAaTENbHO
npounTaiTe WHCTPYKLMIO MO 3KCMAyaTaLuuu: WUCMosb3oBaHue,
KOTOpoe He COOTBeTCTBYeT fpefHa3HayeHuo, ocsoboxaaer
M3roToBUTENS OT NMNO6GOI rapaHTUN.
Mprbop He NpefHasHayveH ANS NCMNONb30BaHNUSA NMLAMU (BKIOYas
feteil) C OrpaHuUYeHHbIMU GU3NYECKMU WU YMCTBEHHBIMU
CMOCOBHOCTAMM MU NPU OTCYTCTBUMW Y HUX OMbITa UV 3HAHWUIA, eCn
OHU He HaXoAATCS Nof, MPUCMOTPOM U He MPOVHCTPYKTPOBaHbI
06 wncnonb3oBaHun npubopa NMLOM, OTBETCTBEHHbIM 33 WX
6e30MacHOCTb.
[eT He OMKHbI MrpaTh C NPMGOpPOM.
Ecnu WHyp nutaHus nospexzaeH, B Lensx 6e3onacHoCcTn ero
3aMeHaBbINOMHAETCANPON3BOANTENEM, UNBCOOTBETCTBYIOLLEM
CEePBUCHOM LieHTPe, NN KBanuPULIMPOBAHHbIM CNeLanucToM.
70T Npnbop npegHasHa4eH UCKYUTENbHO A9 AOMALLHero
ncnonbsoBaHusi. OH He npefHasHayeH AN UCNONb30BAHUS
B C/y4asix, Ha KOTOpble rapaHTUs He pacrnpocTpaHseTcs, a
NMEHHO:
- Ha KyxHsix, oTBeeHHbIX A/ NepcoHana B MarasuHax, 61opo un
MNHON npodeccroHanbHou cpeae,
- Ha dpepmax,
- MocTosinbUaMy  FOCTUHWL, MOTeNed UM WHbIX 3aBefeHUi,
npefHasHayYeHHbIX A5 BDEMEeHHOro MPOXMBaHWS,
- B 3aBepeHuax Tvna “Houner 1 3aBTpak”.
ByabTe OCTOPOXHbI, €CnnM ropsvas XWAKOCTb BbiIVBaeTCs
B Ky/MHapHbIA npenapaTtop WX MUKCeP, MOCKOMbKY OHa
MOXeT BbIMfeckmBaTbca U3 npubopa BCneAcTBMe BHE3amHOro
3aKUNaHus.
Bcerpa oTknovante npubop OT 3NeKTPUYecKon ceTu, ecnu
OH HaxopuTcst 6e3 MpucMoTpa, a Takxke nepep ero c6OPKoWA,
pa3bopKoW UM YUCTKOM.
[ns npnbopoB C akceccyapaMu At CMeLUVBaHKS (Kploukamum),
MOACTaBKM MWKCepa, MUHU-MACOPYOKM, uyawm 6neHpepa
WUNN OBOLLEpe3oK (B 3aBMCMMOCTM OT MOJenu). OeTsiM He
paspeluaeTcs Monb3oBaTbcsa MNpubopoM. XpaHutenpubop wu
MPOBOA, OT HEro B MecTax, HeAOCTYMHbIX AN AeTel.
[na npnbopos ¢ akceccyapaMu Anst coMBaHUS ANLL AN CAIMBOK
nmbo MHOronpsiiHbIM BeHLOM AN cbrMBaHWSA Unu Tepkoi (B
3aBMCUMOCTUN OT MOAENI): 3TOT NPMBOP MOXET NCMNONb30BaThCA
AeTbMU B Bo3pacTe 6onblue 8 feT nNpu yCnoBuu, YTO 3a HUMK
OCYLLeCTBAATCA HAA30p, UM nNpefocTaBieHbl UHCTPYKLMK
Mo ucrnonb3oBaHuilo npubopa c cobnogeHnem Bcex MNpaBusl
TeXHWKM 6e30MacHOCTN 1 OHU NMOHUMAIOT BO3MOXHbIE Yrpo3bl.
OunCTKa 1 yxof 3a NPUBOPOM MOTyT OCYLLECTBNSATLCA AeTbMMU,
KOTOPbIM UCMOMHUAOCH He MeHee 8 NeT U KOTopble HaxoaaTCs
nop NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOro nuua. [epxute npubop n
LLHYp B MecTe, HeOCTYNHOM 415 AeTen mnagle 8 ner.
Mpnbop MOXeT WCNoNb30BaTbCA NULAMU C MOHWKEHHbIMU
dursnyecknmy, YyBCTBEHHbIMU nnm YMCTBEHHbIMM
CNOCOBGHOCTAMM  MAW MpU  OTCYTCTBAM Y HUX OMbiTa WK
3HaHWI NpW YCNOBWMW, YTO OHN HaxoAaTCs nop HabnwogeHnem
WM NPOUHCTPYKTMPOBaHbI 06 wucnonb3oBaHuu npubopa un
MOHMMaIOT BO3MOXHYIO OMaCHOCTb.
[etm  He  [OMKHbI  MOJSIb30BaTbCU
KayecTBenrpyLLKu.
OcTaHoBUTe NPMGOP 1 OTKITIOUUTE ero OT CeTW nepep 3aMeHoi
HacajoK wnu npexge, YeM MPUKOCHYTbCA K MOABVXHbIM
JeTtansam.
lMomonTe MbINbHOM  BOAOW BCe aKkceccyapbl, KOTOpble
KOHTaKTUPYIOT C NULLLEIA, CPasy e Moc/ie NCMoJb30BaHNs.
HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHWe npubopa u ero akceccyapos
MOXeT MPM1BECTU K NoBpexaeHnio npubopa 1 TpaBMaMm.
HoX1 HekoTOopbIX akceccyapoB (B 3aBUCMMOCTM OT MOAenn)
ABMAIOTCSA O4YeHb OCTPbIMU. [103TOMY cobntofaNTe NOBbILLIEHHYIO
OCTOPOXHOCTb MpKU 0bpaLleHnn C OCTPbIMK HOXaMu, Korpa
ocBoboxaaeTe yallly Uy ymctute npubop.
Ytobbl MpefoTBpaTUTh HecyacTHble Clydan 1 MoBpexaeHus
npubopa, cobnopaiite nprBefeHHble B PYKOBOACTBE
NPOJOIKNTENbHOCTM paboThl U PerynnmpoBKN CKOPOCTU [Ansi
aKceccyapoB.
Mprbop MOXHO MCNoNb30BaTb Ha BbicoTe A0 4000 M.
Mepen nopknioyeHrem npubopa K 3/EKTPUYECKO po3eTke
ybeauTech, UTO HanpshkeHne NUTaHWsA Npubopa cooTBeTCTBYeT
HanpsXeHWI0 31eKTPUYECKON YyCTaHOBKU. B npoTMBHOM cnyyae
Bbl PUCKyeTe NoBpeanTb Npubop nnv TpaeMrnposaThes. Jliobbie
OWMNBKM NPV MOAKMIOYEHNN MPUBOAAT K aHHYNMPOBaHMIO
rapaHTuu.
Ytobbl MpenoTBPaTUTL MOPAXeHNe SMeKTPUHECKUM TOKOM, He
nosb3yiTech MPUOOPOM C BAAXKHBIMU PyKaMU MU Ha BNaXHOM
noBepxHOCTU. He norpyxaiite npnbop, nuTatoLmin kabenb nnm
BUJIKY MUTaHUS B BOAY UV B N1106YI0 APYTYIO XXUAKOCTb.
He ncnonb3yiite ycTpoCTBO, ecv OHO HenpasBubHO paboTaeTt
1N noepexaeHo. B 3Tom cnyyvae pekomeHayeTcs obpaTuTbcs B
aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.
YTo6bl COXpPaHUTb rapaHTUioO Ha nNpubop n msbexatb NtobbIX
TeXHUYecknx npobnem, Moboe BMeLLATENbCTBO, KPOME OUUCTKM
M yxoda K/IMEHTOM, JO/MKHO OCYLLeCTBAATLCA CheunanncTtomM
aBTOPM30BaHHOrO CEPBUCHOTO LIEHTpa.
CnepgunTe 3a TeM, 4YTO6bl CeTeBOW LUHYp He Haxoauncs s6avsn
ropsiunx NoBepxHocTel NprMbopa, NCTOYHMKA Tenna, Uan ocTpbIX
KPOMOK 1 He KOHTaKTMPOBas C HUMMW.
He TaHWTe 3a ceTeBOl kabenb, YTOObLI OTKMOUUTL NpUbOP OT
3M1EeKTpOCeTU.
B uensix 6e30nacHOCTN NONb3yNTeCh TOJIbKO TeMM akceccyapamm
1 3anacHbIMN YaCTAMU N3rOTOBUTENS, KOTOPble NpeAHa3Ha4eHbl
Ans Ballero npubopa.
Bo m3bexaHvie NopaxeHns anekTpuyeckumMm ToKoM ybeautecs,
YTO NasbLibl He KacaloTCs BUSIKM PO3ETKM BO BPeMS BKIIOUEHMS
1 BbIKOYeHNs npubopa.
He nogkniovaiite papyrve npubopbl K OOHOW po3eTke C
MOMOLLbIO MEPEXOAHMNKOB, 4YTOObI M3bexaTb 3MeKTPUYECKOoNn
neperpysku, KoTopasi MOXeT NoBpeAnTb Npubop 1nn NpruBecTr
K HecyacCTHbIM cflyyasiM. Mcnonb3yiite yAMHWUTENb, TOMbKO
eC/n Bbl yBEpPEHbIl B €ro NoMHON NCMPaBHOCTY.
B uensx Balueli 6e30nacHOCTV AaHHbIN Npubop cooTBeTCTBYET
CyLLeCTBYIOLMM HOpMaMm 1 npasunam (HopmaTuBHble aKThbl,
KacaloLlMecs HWU3KOro  HampshkeHusl,  3MeKTPOMarHuUTHom
COBMeCTUMOCTH, MaTepuranos, conpuKacarLLmxcs d
NpoayKTaMu, OXpaHbl OKpYXatoLLieli cpeapl....).
Ytobbl M36exaTb HeCcuacTHbIX Cly4YaeB WM MOBPeXAeHUs
npubopa, He KacamTecb ABMKYLLUMXCA YacTell U HUKOTAA He
BK/1afblBaiiTe yTBapb B MpUroTaB/vBaemMylo CMeCb BO Bpemsi
paboTbl npubopa.
Bo n3bexaHne HecyacTHbIX CllydaeB creauTe 3a TeMm, YToObI
BONOChI, OfexXda WAu Apyrue npegmeTbl He nonafjann Ha
[ABVXYyLLMecs YacTu npubopa.
He ycTaHaBnuBalTe OQHOBPEMEHHO aKcecCyapbl C pa3HbIMU
YHKLUMAMN.
Mepen BkAlYeHneM npubopa Bcerja CTaBbTe akceccyap
co c6buBanbHOM MaLLUMHOM Ha POBHYI, UNUCTYIO U CyXylo
MOBEPXHOCTb.
CnepuTe 3a Tem, YTOObI pPerynsaTop CKOPOCTU BCErAa Haxoamcs
B NosioxxeHun “0" nepes, NOAKIYEHNEM K CeTU NMUTaHNUS.
YTo6bl n36exaTh NoBpexaeHNsa Nprbopa, 3anpeLLaeTcs CTaBuUTb
npubop 1 ero akceccyapbl B MOPO3UIbHUK, TPaAULIMOHHYIO
[YXOBKY, MMKPOBOJTHOBYO Meyb Uiy B6NU3M NCTOYHUKa Ternna.
Mpnbop u ero akceccyapbl NpeAHa3HayeHbl 415 NPUroToBAeHUS
nuwwy. He ncnonb3syinte nx B Apyrux Lensx.

YCTPONCTBOM B

Halla rnaBHas 3a6oTa!
copepxuT LeHHble
MOXHO nepepabotatb

3awWmTa oOKpy>KaloLLeii cpepbl -

®JaHHbIn npnbop
MaTepuansl, KoTopble
MNCMONb30BaTb MOBTOPHO.

SCpaiite Npnbop B MeCTHbI LIEHTP YTUAN3ALMN OTXOAOB.

KK KAYINCI3AIK

HYCKAVIIbIKTAP

Bapnbik, Keneci Hyckaynapabl MyKUST OKbIMN LUbIFYFa yaKbIT

6eniH,is.

* Kypanabl KOngaHyfa >XoHe cakTayFa Kosp angblHAa KongaHy

HyCKay/bIKTapblH MYKUST OKbIHbI3: HYCKay/blKTa kepceTinmereH

KONAaHbIC eHAIPYLWiHi 6apsbIk )ayankepLuinikreH 6ocaTtagpl.

Kypan Knmblin, akbl1-o MyMKIHAOIKTEpPI WeKTeyni afamaapabiy,

(6ananapgpl koca), coHaan-aK TMicTi Taxipnbeci MeH 6inimi XoK

ajampappblH KongaHybliHa apHanmaraH. MyHaan agampap

KYPbIIFbIHBI  OnapAblH,  KayincisgiriHe >kayanTbl adaMHbIH,

6akblnaybiIMeH Hemece ofaH nanpanaHy >KeHiHAe HyCKayblk,

anfaHHaH KeniH KongaHa anagpl.

BbananapablH KypanMeH oiHamayblH Kafafrananbis.

Erep kopekTeHaipy 6aycbiMbl 6yniHreH 6onca, Kayincisgik

MaKcaTblHAA, OHbl OHAIPYLUICi HemMece TWICTi KbI3MeT KepceTy

opTanblfbl, He 6o1Maca 6inikTi MamaH aybICTbIpFaHbl AypbIC.

Kypan yi TypMmbICbIHAA KONAaHyFa FaHa apHanfaH. OHbl Keningik

KYLLIi )XOMbINAaTbIH MbIHa Xainapaa kongaHyra 6onmanabl:

- KbI3MeTKepnepre apHanfaH acyinge, AyKeHOe, KeHceae >kaHe
e3re [ile OHAIPICTIK XarFdannapaa;

- bepmaparbl TypFbiH yinepae;

- YakbITbiibl TypyFa apHanfaH KOHakyMW,
opblHAapAa;

- TYHEn LUbIFaTbIH XXaHe KyHAi3 60nyFa apHanfaH opblHAapaa.

» Tamak npoLieccopiHe Hemece apanacTbIpFbILLIKA bICTbIK Cy KytoFa

TEXHUKACbDI XXOHIHAETI

MoTenb, e3re ge

6onMaiiabl, KyTrereH >kepaeH KaliHam KeTce cbIpTka Terinyi
MYMKiH.

* Kypangbl 6aKblnaycbi3 KanaplprFaHaa, XeHpereHge,
beniuekTereHge >dHe )>KyFaHOa opKallaH KyaT KesiHeH

AXKbIPaTbIHbI3.
Mukcep xababikTapbl, 6neHaepi Hemece LWaFblH TypaFbliLUbl,
6neHOep asfbl  XK9He KeKeHIC TypalTbiH  MbilaKTapbl
6ap Kypanpap ywiH (ynriciHe kapaw) : acnanTbl 6ananap
nanganaH6aybl Tvic. Acnan neH oHblH 6aycbiMbiH 6ananapabiy,
KOJTbl XXETMEeNTiH XXepAe CakTaHbI3.

XyMbIpTKa Hemece KariMak, KenipLUiTeTiH, yreTiH abablkTapbl
6ap Kypangapfa KaTbICTbl ecKepTy (yAriciHe kapaw) byn
Kypangbl 8 >kacTaH TemeHri 6ananapfa XaHblHOA KONAaHy
HyCKaynapblHblH, ~ OpbIHAANYbIH  KadaFananTblH  epecekTep
6onFaHOa Hemece onap Kypangbl Kayincis kongaHa 6inreH
XaFfanpa koHe KAyinTi eKeHiH TyCiHreH >kafganja faHa
KonpaHyra 6onaabl. Kypanabl Xyy »oHe »KeHaey XXyMbICTapblH
6ananapfa opblHAoayFa 6onmMangpl, erep >aHblHAA HYCKAysbIK,
6epeTiH epecektep 6onmaca Hemece 6ananap 8 »acTaH
Kiwi 6onca. Kypanabl >XaHe OHblH KOpeKTeHAipy 6aycbiMblH
ceri3 acka TonMaraH GananapfpblH KONbl XXeTNnenTiH Xepae
CaKTaHbI3.

Byn acnanTbl ¢u3mKanblK, ce3iMm Hemece akbli1-eci LueKTeyni
ajampap Hemece Taxipubeci MeH 6inimi xeTkinikcis agamaap,
TypakTbl 6Hakblnaygarbl Hemece KypbUIFbiHbl  ManganaHy
XOHIHAEer Kayinci3gik TexXHUKacbl Typanbl HyckayfblKTapAabl
anFaH XaHe bIKTUMan KayinTepai TyCiHeTiH agaMmaap nanganaHa
anagbl.

BananapablH Kypanabl OWMbIHLIbLIK peTiHae nanpanaHbaybiH
Kadarananbis.

XabpabikTapbiH aybICTbIpFaHAa Hemece anbiH6anbl
XababIKTapblH anfaHAa anabiMeH KypangblH 964eH TokTaybIH
KYTiHi3 )X9He KyaT Ke3iHeH a)KblpaTblHbI3.

* KonpaHFaHHaH KeliH TaFaMMeH KaTblHacka TyckeH 6apnbik
»abapblKTapbIH 6ipaeH cabblHAbI CYMEH XYbIHbI3.

* Kypanabl xaHe xababikTapblH AypbIiC KondaHbay HaTuxeciHae
Kypan 6yniHyi MyMKiH Hemece »xapakaT any Kayni TyblHOawbl.

* Kelbip xabapikTapablH, xy3aepi (ynriciHe kapai) eTkip 6onagepl,
XKY3OepiH yCTaFaHOa Hemece )KyFaHOa Hemece Kypanabl
6ocaTkaHaa abannaHbis.

« KyTnereH >kapakaT Hemece KkypangblH 6yniHyiH 6ongbipmay
YLWiH HyCKaynbIkTa KepceTinreH xabablkTapablH XYMbIC Xacay
Y3aKTbIFbl MEH XbITAaMAbIK peTTeynepiH CakTaHbI3.

* Kypanabl 4000 M geniHri 6uikTikTe KonaaHyra 6onagpl.

» Kypanabl KyaT Ke3iH >kanfapAa Kypanga KepCeTiireH KepHey

TananTapblHbIH, YNiHi34e opHaTbliFaH >xababiKkTapABH KepHey

TananTapblHa cail 605yblH TeKkcepin anbiHbI3. DTnece Kypangbl

6ynpipin  Hemece ©3iHi34i >kapakaTTan anyblHbl3  MYMKiH.

HyckayaaH TbiC >xonaapMeH Kocy KemifiH Xosabl.

ToK COfy KaymiH a3anTy YLWiH Kypangbl Ccy KoNblHbI36eH

yCTaMaHbl3 XaHe binFanapl Hemece cy 6eTkenge KongaHb6aHbI3.

Kypangbl, OHbIH KyaT CbIMblH Hemece allacblH CyFa Hemece

6acKa cyiblkka canMaHbi3.

Erep Kypan mypbIC XyMbIC icTemece Hemece 6yniHreH 6onca,

KonoaH6aHbI3. OHOaN XaFaanaa Kbi3MeT KepCeTy OpTasblfbIHbIH,

KeMeriHe XYriHiHi3.

KypanablH,  KeningiriH  cakray YLWiH D>K9He TexHWUKanblk

akaynblKTapAbl 60a4bIpMay YLLIH XYY XoHe KyTy XyMbICTapblHaH

6acka >keHOey >KYMbICTapblH KbI3MeT KepceTy OpTasblfbl
opblHAaybl THIC.

KyaT cbiMbl KypanablH bICTbIK XepnepiHe KaTblHaMaybl THic,

COHAaw-aK, KyaT CbIMbIH 6acKa Xbly Ke3aepiHeH Kalublk, ycTan,

YLUKip Hapcenepre TurizbereH aypsbic.

Kypanabl KyaT CbIMbIHaH TapTbin CyblpMaHbI3.

Kayincisgiriniz ywiH, ocbl Kypanfa apHanbin  eHaipinreH

XabablkTapAbl FaHa KONAAHbIHbI3.

TOK COFy MYMKIHAITIHIH, anfblH any yLWiH Kypanabl KyaT KesiHe

KOCKaHAa Hemece eLlipreHae caycafFblHbI3abl KyaT

allacbiHa TUTi36eH;3.

KypanmeH 6ipre 6acka anekTp )abaplKTapbliH agantep apkbiibl

6ip KyaT Ke3iHe KOoCMaHbl3, LaMafaH TbIC XXYKTeNy HaTmxeciHae

Kypan 6yniHyi MyMKiH Hemece anaT OpblH anybl MYMKIH.

¥3apTKbIll KONAAHFaHAA angbiMeH OHbIH  KYyWiH Tekcepin

anblHbI3.

CispiH, kayincispiridis ywiH ocbl eHiM KongaHbICTaFbl 6apiblk,

HopManap MeH epexenepre (TemeH kepHeynixabablk, TamakneH

KaTblHacaTblH MaTepuangapablH 3/1eKTP MarHUTTI yinecimainiri,

KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFay >XeHiHAeri AnpeKTnBanapFra) calkec

KacanfaH.

KypanabiH, OyniHyiH Hemece »>kapakaT any MYMKIHAIriH

6onabipMay YLUiH Kypan KOCbIbIN TypFaHAa OHbIH HenLuexTepiH

yCTaMaHbI3 XaHe iliHe 6acka 3aTTapAabl eHri3beHis.

AnaT MYMKIHAIKTEePiHIH, anAblH  any YWiH  LWallbiHbI34bl,

KnimaepiHisai Hemece 6acka 3aTTapabl KypanablH, KO3Fanmanbl

6enikTepiHe TUri36eH,3.

DyHKUMSNapbl  SPTYpPAi

KOnaaHb6aHbI3.

Kypangbl >kaHe >abAblkTapblH dpKallaH Teric XaHe Kyprak,

6eTKelire opHanacTbIpbIHbI3.

« KyaT TyimeciH 6acyra geniH Xblngamablk TaHaay « 0 » kyniHae

TYPYbIH KagaranaHbi3.

Kypangbl >koHe >kabAablKTapblH eLlkallaH TOHA3bITKbILUTbIH,

ilWiHe, newwke Hemece MUKPOTONKbIHAbI MeLTiH, iliHe Hemece

Xbly Ke3aepiHe akblH KotoFa 6bonmanigbl.

Kypan »aHe OHbIH abAbikTapbl TeK kaHa Tamak a3ipneyre

apHanfaH. backa MakcaTTapaa KongaHbaHbis.

XababikTapabl  6ip  mesringe

KopLluaraH opTaHbl KopFay 6ipiHLUi Ke3ekTe!

®KypbInFbiHbI3 KanmnblHa KenTipyre Hemece KanTa eHaeyre
60naTbiH KYHAbl MaTeprangapAbl KamTuabl.

DOHBI KeprinikTi TYPMbICTbIK, KOKbICTbI XMHAy OpPHbIHAA
KanablpbiHbI3.
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TR GUVENLIK TALIMATLARI

Asagidaki talimatlari mutlaka okuyun.

+ Cihazinizi ilk defa kullanmadan énce kullanma talimatini dikkatle
okuyun ve sonrasinda 6zenle saklayin: kullanma kilavuzuna
uyumsuz kullanim halinde Uretici hig bir sorumluk kabul etmez.

* Bu cihaz, fiziki, duyusal veya zihinsel kapasitesi yetersiz olan
veya bilgi veya deneyimi olmayan kisiler tarafindan (cocuklar
da dahil), guvenliklerinden sorumlu bir kisinin go6zetimi
olmaksizin, cihazin kullanimr ile ilgili 5nceden bilgilendiriimeden
kullanilmamalidir.

+ Cihazla oynamadiklarindan emin olmak acisindan cocuklar
gOzetim altinda tutulmalidir.

+ Cihazin elektrik kablosu zarar gérdiguinde, olasi herhangi bir
tehlikeyi 6nlemek agisindan kablonun yalnizca Uretici veya yetkili
servis tarafindan ya da benzer niteliklere sahip bir elektrikgi
tarafindan degistirilmesi gereklidir.

* Bu cihaz, garanti kapsaminda olmayan su durumlarda
kullanilmak Uzere tasarlanmamistir:
- magdaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele ayrilmis olan
mutfaklarda,
- ciftliklerde,
- otel, motel ve konaklama 6zelligi bulunan yerlerin musterileri
tarafindan,
- otel odalari tiriinden ortamlarda.
Eger mutfak aletinizin i¢ine sicak su dokulurse dikkatli olun: Ani
kaynama sonucu cihazdan su sigrayabilir.
Gozetiminiz altinda olmadigi zamanlarda, montaj, s6kim veya
temizleme sirasinda daima cihazin fisini prizden ¢ekin.
Cirpma (yogurma) aksesuarl, el ¢irpacakli, mini rendeli, blender
kapl veya sebze bicakli cihazlar i¢in (modele gore) : bu cihaz
cocuklar tarafindan kullanilmamahdir. Cihazi ve kablosunu
¢ocuklarin ulasamayacag! bir yere kaldirin.
Yumurta veya krema ¢irpma telleri, ¢cirpma telleri veya rendesi
olan cihazlar icin (modele goére) : Bu cihaz, g6zetim altinda
olmalari ya da cihazin givenli bir sekilde ¢alismasi konusundaki
talimatlari bilmeleri ve karsilasilacak tehlikeleri anlamalar
kosuluyla 8 yasindan buyuk cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Kullanici temizligi ve bakimi islemleri cocuklar tarafindan
gergeklestirilemez. Yalnizca 8 yasindan buyuUk cocuklar bir
yetiskinin gozetimi altindayken bu islemleri gerceklestirebilir.
Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklarin ulasabilecegi
yerlerden uzak tutun.
Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engeli olan kisiler
tarafindan ya da daha énce cihazi kullanmamis ve cihaz hakkinda
bilgisi olmayan kisiler tarafindan yalnizca birinin gézetimi altinda
veya cihazin guvenli kullanimina iliskin talimatlar saglandiktan
ve cihaz kullanimina iliskin olasi tehlikeler aciklandiktan sonra
kullanilabilir.
Cocuklar bu cihazi oyuncak olarak kullanmamalidir.
Aksesuarlari degistirmeden veya calisma sirasinda hareketli
kisimlara yaklagsmadan o6nce cihazi durdurun ve elektrik
kablosunu prizden g¢ekin.
Kullanimdan hemen sonra yiyeceklerle temas eden tim
parcalari sabunlu suyla yikayin.
Cihazin ve aksesuarlarinin yanlis kullaniimasi,
bozulmasina ve yaralanmalara sebep olabilir.
Bazi aksesuarlarin bigaklari (modele gore) keskindir ve kaseyi
bosaltirken veya temizlik sirasinda bileyli bicaklari elinize alirken
onlem alinmasi gerekir.
Kazalari 6nlemek ve cihaza zarar vermemek icin kilavuzda
aksesuarlar icin belirtilen calisma surelerini ve hiz ayarlarini
dikkate alin.
Cihaz, rakimi 4000 m'yi asmayan bolgelerde kullanilabilir.
Cihazin elektrik fisini prize takmadan 6nce cihazinizin besleme
geriliminin elektrik tesisatiniza uygun olup olmadigini kontrol
edin. Aksi takdirde cihaza zarar verme veya yaralanma tehlikesi
olusur. Tim baglanti hatalari, cihazin garantisini gegersiz kilar.
Elektrik soklarini énlemek icin cihazinizi asla islak ellerle veya
nemli veya islak bir ylzey tzerinde kullanmayin. Cihazi, elektrik
kablosunu veya fisi suya veya baska bir siviya batirmayin.
Cihaz hasar gérmusse veya dizgun calismiyorsa kullanmayin.
Bu durumda, yetkili servis merkezine basvurun.
Cihazin garantisinin gecerliligini korumasini saglamak ve teknik
problemlerin 6nline ge¢cmek icin musteri tarafindan yapilan
temizlik ve bakim disindaki tim mudahaleler yetkili bir satis
sonrasi servis tarafindan gergeklestirilimelidir.
Elektrik kablosu asla cihazin sicak kisimlari, bir 1si kaynagi
veya keskin bir cisim ile temas etmemeli veya yakininda
bulunmamalidir.
Cihazin fisini asla elektrik kablosundan ¢ekerek ¢ikarmayin.
Kendi guvenliginiz icin sadece dUretici tarafindan cihaziniza
uygun olarak uretilmis aksesuarlari ve parcalari kullanin.
Elektrik soklarini énlemek icin cihazi elektrie baglarken veya
fisini prizden ¢ikarirken parmaklarinizin prizin pimleri ile temas
etmemesine dikkat edin.
Asiri elektrik ylUklenmesi sebebiyle cihaza zarar verebilecegi
veya kazalara sebep olabileceg@i icin adaptér kullanarak ayni
prize baska cihazlar takmayin. Yalnizca calistigindan eminseniz
uzatma kablosu kullanin.
Guvenliginiz acisindan bu cihaz yUrUrlukteki tim standart
ve dizenlemelere (DUsUk voltaj Yonergesi, Elektromanyetik
Uyumluluk, Gida Katki Maddeleri, Cevre..) uygundur, EEE
Yonetmeligine Uygundur.
Cihazda hasar meydana gelmesini ve kazalari 6nlemek icin
hareket eden higbir pargaya dokunmayin ve cihaz ¢alisirken asla
icine baska aletler sokmayin.
Kazalari 6nlemek icin sacinizin, kiyafetlerinizin veya baska
nesnelerin cihazin hareketli parcalarina takilmamasina dikkat
edin.
Farkli aksesuarlari ayni zamanda calistirmayin.
Cihazinizi elektrie baglamadan 6nce aksesuari mikser ile diz,
temiz ve kuru bir ylzeyin Uzerine koyun.
Cihazi elektrige baglamadan 6nce daima hiz digmesinin “0”
konumunda olmasina dikkat edin.
Cihazda hasar meydana gelmesini énlemek icin asla cihazi ve
aksesuarlarini derin dondurucuya, firina, mikrodalga firina veya
bir i1s1 kaynaginin yakinina koymayin.
Bu cihaz ve aksesuarlari yemek malzemelerinin hazirlanmasi
amaciyla kullanilmak Gzere tasarlanmistir. Baska amaglar igin
kullanmayin.
Gegerli CE isaretleme ydnetmeliklerine uygun olarak, eneriji
tdketiminin kapali modu, bekleme modu (*) ve ada bagh
bekleme modu (*) ile ilgili bilgiler www.moulinex.com, www.
tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com veya www.krups.
com (*) Uzerinde mevcuttur. Bu veriler, cihazinizin bagh ancak
etkin degilken gug tuketimini gdsterir. GUg tasarrufu yapmak
icin, kullanimdan sonra otomatik olarak bu modlara gecer(*).
Bu ayari (*) degistirmek isterseniz, kullanim kilavuzuna bakin.
Bunun enerji tiketimini artiracagini unutmayin.
(*); Modele bagli olarak.

cihazin

Cevrenin korunmasina katilalim!

®Cihaziniz geri dénusturulebilir ve kazanilabilir degerli
malzemeler icermektedir.

SCihazi yerel sivil atik toplama noktasina goéturun.

sV SAKERHETSANVISNINGAR
Ta tid att noggrant lasa igenom féljande anvisningar.
* Las noggrant igenom och spara bruksanvisningen innan du
anvander din apparat for forsta gangen. Tillverkaren har inget
ansvar fér anvandning som inte foljer bruksanvisningen.
Dennaapparatdrinte avsedd attanvandas av personer (inklusive
barn) som inte klarar av att hantera elektrisk utrustning, eller
av personer utan erfarenhet eller kdinnedom, férutom om de
har erhallit, genom en person ansvarig for deras sakerhet,
en overvakning eller pa férhand fatt anvisningar angaende
apparatens anvandning.
Om barn anvander denna apparat maste de Gvervakas av en
vuxen for att sdkerstalla att barnen inte leker med apparaten.
Om sladden skadas skall den bytas ut av tillverkaren, dennes
serviceagent eller likvardigt kvalificerad person for att undvika
fara.
Apparaten ar endast avsedd att anvandas for hemmabruk. Den
ar inte avsedd att anvandas i foljande fall som inte tacks av
garantin :
-1 pentryn for personal i butiker, kontor och pa andra
arbetsplatser,
- Pa lantbruk,
- For gasternas anvandning pa hotell, motell och andra liknande
boendemiljder,
- I'miljéer av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande rum
fér uthyrning.
Var férsiktig om varm vatska halls eller blandas i kéksberedaren
eftersom vatskan kan koka upp plotsligt och stanka ut.
Dra alltid ur kontakten till apparaten om den ldmnas odvervakad
samt fore hopsattning, isartagning eller rengoéring.
« For apparater med nagot av tillbehéren blandare (krokar),
stativ, minihackare, vispskal eller grénsaksskarare (beroende pa
modell): apparaten far inte anvandas av barn. Hall apparat och
sladd utom rackhall for barn.
Apparater med tillbeh&ren dggvisp, graddvisp, tvinnad visp eller
riviarn (beroende pa modell) : apparaten far anvandas av barn
Over 8 ar sa lange de Overvakas eller har fatt instruktioner om
hur apparaten anvands sékert, samt forstar riskerna. Rengéring
och underhall far endast utféras av barn om de ar over 8 ar
samt 6vervakas av vuxen. Férvara apparaten och sladden utom
rackhall for barn under 8 ar.
Apparaten far endast anvandas av personer med reducerad
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller av person som
saknar erfarenhet och kunskap, om de star under uppsyn da
de anvander apparaten eller har fatt anvisningar om hur de ska
anvanda den pa ett sakert satt och forstar vilka eventuella faror
det innefattar.
Barn far inte leka med apparaten.
Stang av apparaten och dra ur kontakten innan du byter tillbeh6r
eller handskas med apparaten i narheten av dess rorliga delar.
Rengor direkt efter anvéndning alla tillbehdr som varit i kontakt
med livsmedel med diskmedel och vatten.
Felaktig anvandning av apparaten och dess tillbehor kan skada
apparaten och anvandaren.
Vissa tillbehor har vassa knivar (beroende pa modell) Var
forsiktig nar du hanterar dessa, nar du tommer skalen och vid
rengdring.x affutés, lorsqu'on vide le bol et lors du nettoyage.
For att undvika olyckor och skador pa apparaten, respektera de
drifttider och hastighetsinstallningar for tillbehdéren som anges
i bruksanvisningen.
Utrustningen far anvandas pa en hojd pa upp till 4 000 m.
Innan du satter i kontakten, forsakra dig om att spanningen i
uttaget Overensstdmmer med apparatens matningsspanning.
I annat fall finns risk for skador bade for utrustning och
anvandare. Felaktig inkoppling gor att garantin inte ldngre
galler.
For att undvika elstotar, hantera aldrig apparaten med vata
hander eller pa ett fuktigt eller vatt underlag. Lagg aldrig
apparaten, sladden eller stickkontakten i vatten eller andra
vatskor.
Anvand inte apparaten om den inte fungerar korrekt eller har
skadats. Kontakta i sddana fall auktoriserad kundservice.
For att garantin skall galla, och for att undvika tekniska problem,
maste allt annat &n rengéring och reguljart underhall utféras av
en auktoriserad kundservice.
Stromsladden far inte vara i kontakt med, eller néra, apparatens
varma delar, ndra en varmekalla eller béjas i skarp vinkel.
Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.
For din egen sdkerhet bor du endast anvanda de tillbehér som
ar anpassade for den har apparaten.
For att undvika elektriska stdtar, ror inte stickkontaktens stift
nar du satter i eller drar ur kontakten.
For att undvika elektrisk overbelastning som kan skada
apparaten och orsaka olyckor, anslut inte flera apparater
till samma uttag med hjdlp av grenuttag. Anvand endast en
forlangningssladd om du har forsakrat dig om att den ar i god
kondition.
For din sakerhet Overensstammer denna apparat med alla
rddande standarder och regleringar (lagspanningsdirektiv,
elektromagnetisk kompatibilitet, material godkanda for
livsmedelskontakt, miljo).
For att undvika att orsaka olyckor eller skador pa apparaten,
vidror inte nagra rorliga delar under drift och stoppa inte in
nagra andra redskap i blandningen nar apparaten anvands.
Av sakerhetsskal bor du se till att ditt har, dina klader och andra
féremal inte kan fastna i de rérliga delarna av apparaten.
Anvand inte tillbehdr med olika funktioner samtidigt.
Placera alltid vispen med tillbehér pa plant, rent och torrt
underlag innan kontakten satts i.
Se alltid till att hastighetsreglaget star i lage “0” innan du satter
i stickkontakten i uttaget.
For att undvika att skada apparaten eller dess tillbehor, lagg
dem aldrig i frys, ugn, mikrovagsugn eller i narheten av en
varmekalla.
Apparaten och dess tillbehér &r dmnade for livsmedel. Anvand
dem inte fér annat.
I enlighet med gallande bestdmmelser om CE-maérkning finns
information om energiférbrukning i franlage, standbyldge
(*) och natverksanslutet standbylage (*) tillgangligt pa www.
moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.
com, www.obhnordica.com eller www.krups.com (*). Dessa data
visar din apparats energianvandning nar den ar ansluten men
inte aktiv. FOr att spara energi vaxlar den automatiskt till dessa
lagen efter anvandning(*). Om du vill andra denna installning
(*), se anvandarmanualen. Observera att detta kommer att 6ka
energiférbrukningen.
(*)beroende pa modell.

X

Var radd om miljén!

®Din apparat innehdller olika
ateranvandas eller atervinnas.

SLamna den pa en atervinningsstation eller pa en
auktoriserad serviceverkstad for omhandertagande och
behandling.

material som kan

SL VARNOSTNA PRIPOROCILA

Vzemite si €as in skrbno preberite celotna spodaj navedena

navodila.

* Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo

naprave: za uporabo, ki ni v skladu z navodili za uporabo,

proizvajalec ne prevzema odgovornosti.

Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so

vklju€eni tudi otroci) z zmanjSanimi fizi€nimi, Cutilnimi ali

dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkuSenj z napravo,

oziroma je ne poznajo, razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo

varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o

uporabi naprave.

Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se ne

bodo igrali z napravo.

CeJe kabel naprave poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,

njegova sluzba za poprodajne storitve ali podobno usposobljena

oseba, da bi se izognili nevarnosti.

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu. Ni

predvidena za uporabo v spodaj navedenih primerih, katerih ne

pokriva garancija:

- V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju v trgovinah, pisarnah in
drugih sluzbenih okoljih;

- Na kmetijah,

- Za uporabo gostov v hotelih, motelih in drugih o koljih bivalne
narave,

- V prostorih, ki se uporabljajo kot sobe za goste.

Bodite previdni, ¢e v multipraktik ali mesalnik zlijete vroco

tekoc€ino, saj lahko nenadoma zavre in se prelije ¢ez robove

posode naprave.

Vedno izkljuCite napravo iz elektricnega omrezja, ko ni pod

nadzorom, pred sestavljanjem, razstavljanjem in ¢is¢enjem.

Za naprave z dodatki za gnetenje (kavlji), ro€ne mesalnike, male

mesoreznice, me3alnike s skledo ali rezalnike zelenjave (glede

na model) : otroci ne smejo uporabljati naprave. Napravo in

napajalnikabel hranite izven dosega otrok.

Za naprave, ki imajo kot dodatek metlice za stepanje jajc ali

smetane, metlice z vec rezili ali strgalnike (glede na model) :

to napravo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj 8 let, ¢e jih
nadzoruje odrasla oseba ali so prejeli jasna navodila o varni
uporabi naprave in dobro razumejo vsa tveganja, katerim
so izpostavljeni. CiS€enja in vzdrZevanja, ki ga lahko izvaja
uporabnik, ne sme izvajati otrok, ¢e ni star vsaj 8 let in ga
nadzoruje odrasla oseba. Naprava in elektri¢na vrvica naj bosta
izven dosega otrok, ki so mlajsi od 8 let.
To napravo lahko uporabljajo tudi osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
senzori¢nimi in duSevnimi zmoZnostmi, ali osebe, ki ne poznajo
dovolj te naprave in z njeno uporabo nimajo dovolj izku3enj, ce
jih pri tem nadzoruje odgovorna oseba ali pa jim poda natan¢na
navodila za varno uporabo naprave in popolnoma razumejo
morebitna tveganja.

« Otroci naprave ne smejo uporabljati kot igraca.

+ Ko Zelite zamenjati dodatke ali namestiti na napravo dele, ki se

med delovanjem naprave premikajo, najprej ugasnite napravo

in jo izkljucite iz vti¢nice.

Vse dodatke, ki pridejo v neposreden stik s hrano, je treba takoj

po uporabi o€istiti s sredstvom za pranje posode.

« Zaradi neprimerne uporabe naprave ali dodatkov se naprava in
uporabnik lahko poskodujeta.

* Rezila nekaterih dodatkov (glede na model) so zelo ostra, zato je
treba biti zelo previden pri uporabi nabrusenih rezil, predvsem
pri praznjenju posode in CiS¢enju.

+ Da ne bi povzrocili nesrece in poSkodovali naprave, upoStevajte
predpisani ¢as delovanja in predpise glede hitrosti za dodatke iz
navodil za uporabo.

* Aparat se lahko uporablja do nadmorske viSine 4 000 m.

* Pred vkljuCevanjem naprave v elektricno vti¢nico preverite,
da napetost vaSe naprave ustreza napetosti vade elektricne
napeljave. S tem se izognete mozZnosti, da se naprava ali
uporabnik poSkodujeta. KakrSna koli napaka pri priklopu iznici
garancijo.

+ Da bi se izognili elektricnemu Soku, nikoli ne prijemajte naprave

z mokrimi rokami in je ne postavljajte na mokre ali vlazne

povrsine. Ne polagajte naprave, napajalnega kabla ali vtica v

vodo ali druge tekocine.

Ne uporabljajte vaSe naprave, e ne deluje pravilno ali je

poskodovana. V tem primeru se obrnite na pooblas¢eni servis.

Za ohranjanje veljavnosti garancije naprave in da bi se izognili

kakrsnim koli tehni¢nim teZzavam, mora vsak poseg, razen

¢iS€enja in obitajnega vzdrZevanja, ki ju lahko izvaja uporabnik,
izvesti pooblasceni servis.

» Napajalnega kabla nikoli ne pustite v blizini ali v stiku z vro€imi

deli vasSe naprave, poleg vira toplote ali na ostrih robovih.

Naprave nikoli ne izkljucite iz napajanja z vleCenjem napajalnega

kabla.

« Zaradi lastne varnosti uporabljajte le dodatke in rezervne dele,
ki jih je proizvajalec izdelal prav za vaso napravo.

* Da se izognete nevarnosti elektricnega Soka, poskrbite, da vasi
prsti ne pridejo v stik z rezami vti¢nice, medtem ko vkljuCujete
ali izklju€ujete napravo.

* Ne vklju€ujte drugih naprav v isto vti¢nico z uporabo vmesnikov,
daseizognete elektri¢ni preobremenitvi, ki bi lahko poSkodovala
napravo in posledicno povzrocila nesreCo. Ne uporabljajte
podaljSka, e niste preverili, ali je brezhiben.

+ Za zagotavljanje vaSe varnosti ta naprava ustreza veljavnim

standardom in predpisom (direktive za nizko napetost,

elektromagnetno zdruzljivost, materiali v stiku s hrano, okolje...).

Da bi se izognili povzrocitvi nesreCe ali poSkodbe naprave, se

ne smete dotikati nobenega premikajo¢ega se dela in nikoli

ne smete vstaviti nobenega orodja ali pripomocka v posodo za
pripravo, ¢e naprave deluje.

* Da bi se izognili kakrsni koli nesreci, pazite, da se vasi lasje,
oblacila ali drugi predmeti ne zataknejo za premikajoce se dele
naprave.

+ V napravo nikoli ne namestite ve¢ dodatkov, ki se uporabljajo za

razlicne funkcije.

Dodatek z metlicami vedno poloZite na ravno, suho in cisto

povrsino, potem pa vkljucite vaso napravo.

* Vedno preverite, da je gumb za nastavitev hitrosti obrnjen v

poloZaj »0« preden vkljuCite napajanje naprave.

Da bi preprecili poSkodbe, naprave in dodatkov ne smete nikoli

pospraviti v zamrzovalnik, obi¢ajno pecico, mikrovalovno pecico

ali v blizino kakrsnega koli vira toplote.

* Naprava in dodatki so zasnovani za pripravo hrane. Ne

uporabljajte jih za kakrsne koli druga¢ne namene.

V skladu z veljavnimi predpisi o oznac€evanju CE so informacije o

porabi energije v stanju izklju€enosti, stanju pripravljenosti (*) in

omreZnem stanju pripravljenosti (*) na voljo na www.moulinex.
com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com ali
www.krups.com (*). Ti podatki prikazujejo porabo energije vase

naprave, ko je prikljucena, vendar ni aktivna. Za varcevanje z

energijo se po uporabi samodejno preklopi na te nacine(*). Ce

Zelite spremeniti to nastavitev (*), glejte uporabniski priro¢nik.

Upostevaijte, da bo to povecalo porabo energije.

(*)odvisno od modela.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

®Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost
ali jih je Se mogoce uporabiti.

20ddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na
pooblas¢enem servisu, da bo Sel v predelavo.

SK BEZPECNOSTNE POKYNY

Dokladne si precitajte vSetky pokyny uvedené niZsie.

* Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na pouzitie a odloZte si ho. PouZitie v rozpore s ndvodom na
pouZitie zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

» Tento spotrebi¢ by nemali pouZivat osoby (vratane deti)
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi, alebo mentalnymi
schopnostami, alebo osoby bez skusenosti, ¢i neobozndmené
osoby, okrem pripadu, ked st pod dozorom osoby zodpovedne;j
za ich bezpecnost, pripadne ak im tito osoba poskytne
predbeZné inStrukcie tykajuce sa pouZivania spotrebica.

+ Je potrebné uistit'sa, Ze sa Ziadne deti nehraju so spotrebicom.

+ Ak je privodnd 3Snura tohto spotrebica poskodend, musi

byt vymenenad vyrobcom, jeho autorizovanym servisnym

strediskom, alebo osobou so zodpovedajicou kvalifikaciou, aby
sa predislo rizikdm.

Tento pristroj je ur€eny iba na domace pouZzivanie. Pristroj nie

je uréeny na pouzivanie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa

taktieZ nevztahuje zaruka :

- v kuchynskych kdtoch vyhradenych pre personal v obchodoch,
kanceldriach a v inych profesionalnych priestoroch,

- na farmach,

- ak ho pouZzivaju klienti hotelov, motelov a inych priestorov,
ktoré maju ubytovaci charakter,

- v priestoroch typu ,hostovské izby".

» Davajte pozor, aby sa do kuchynského pristroja alebo mixéra
nevyliala tekutina, pretoze méZe z pristroja nahle vystreknut' v
dbsledku nahleho varu.

* Vzdy, ked pristroj nie je pod dohladom, pred jeho montadzou,
demontaZou alebo ¢istenim odpojte napajaci kabel.

* Pre pristroje s mieSacim prisluSenstvom (Spiraly), ru¢ny mixér,

Slahag, stolny mixér alebo krajac zeleniny (podla modelu) : tento

pristroj nesmu pouZzivat deti. Pristroj a jeho kadbel odkladajte

mimo dosahu deti.

Pre pristroje s prisluSenstvom na miesenie (lopatky), ponornym

mixérom, malym mlyn¢ekom, pripadne mixérom alebo

krajacom zeleniny (podla modelu) : Tento pristroj mézu pouzivat
deti vo veku minimalne 8 rokov, ak su pod dohladom alebo ak

boli poucené s ohladom na bezpelné pouZzivanie pristroja a v

pripade, Ze chdpu mozné nebezpecenstva. Cistenie a udrzbu

pouzivatelom nemaju vykondvat deti, pokial nemaju aspon

8 rokov, a len ak su pod dohladom dospelej osoby. Udrzujte

pristroj a privodny kdbel mimo dosahu deti do 8 rokov.

Toto zariadenie mdzu pouzivat osoby, ktoré maju znizené

fyzické, senzorické alebo duSevné schopnosti a osoby bez

patri¢nych skusenosti a znalosti, ak ho pouzivaju pod dozorom

alebo ak boli vopred poucené o bezpecnej obsluhe zariadenia a

moznych nebezpelenstvach.

+ Deti sa nesmu s pristrojom hrat.

Pred vymenou prisluSenstva alebo predtym, ako sa priblizite

k pohyblivym castiam pocas fungovania, pristroj zastavte a

odpojte napajaci kabel.

Cistenie akéhokolvek prisluSenstva, ktoré prichadza do styku s

potravinami, sa vykonava okamzite po pouziti vodou s Cistiacim

prostriedkom.

» Nespravne pouzivanie vasho pristroja a jeho prislusenstva moze
poskodit pristroj a zapricinit poranenie.

» NozZe niektorych Casti prisluSenstva (podla modelu) su ostré. Pri
narabani s naostrenymi nozmi pri vyprazdnovani misky alebo
pri Cisteni musite postupovat opatrne.

» DodrZiavajte Cas pouZivania a nastavenie rychlosti pre

prisluSenstvo, ktoré su uvedené v tomto ndavode, aby ste

zabranili nehodam a poSkodeniu pristroja.

Pristroj sa moZe pouZivat do nadmorskej vySky 4 000 m n.m.

* Pred zapojenim zariadenia do sietovej zasuvky skontrolujte, i

sa napajacie napatie vaSej elektrickej siete zhoduje s napatim

uvedenym na zariadeni. V opac¢nom pripade hrozi riziko
poskodenia zariadenia alebo riziko zranenia. Akékolvek chybné
zapojenie pristroja rusi zaruku.

Zariadenie nikdy nechytajte mokrymirukamianiho nepouzivajte

na vlhkej alebo mokrej pracovnej doske, aby sa prediSlo irazom

spésobenym elektrickym pradom. Pristroj, napdjaci kabel alebo
zastrcku nikdy nedavajte do vody ani do Ziadnej inej kvapaliny.

* Pristroj nepouZzivajte, ak nefunguje spravne, alebo je poSkodeny.

V takom pripade sa obratte na autorizovany popredajny servis.

VSetky zasahy, okrem bezného Cistenia a udrzby klientom, musi

vykonavat autorizovany popredajny servis. V opacnom pripade

zaruka na pristroj straca platnost'a moze tiez dojst k technickym
problémom.

» Napajaci kabel nesmie byt nikdy v blizkosti alebo v kontakte s
teplymi Castami zariadenia ani v blizkosti zdroja tepla alebo
ostrého rohu.

* Pristroj neodpédjajte z elektrickej siete tahanim za napajaci kabel.

* Z bezpecnostnych doévodov pouzivajte iba prisluSenstvo a

nahradné diely, ktoré st vhodné pre vas pristroj.

Dbajte na to, aby ste sa pri zapajani alebo odpajani zariadenia

z elektrickej siete prstami nedotkli kontaktov zasuvky, aby sa

predislo drazom spésobenym elektrickym pradom.

* Pri zapajani viacerych zariadeni do tej istej sietovej zasuvky

nepouzivajte rozdvojky, aby sa prediSlo akémukolvek

elektrickému pretaZzeniu, ktoré by mohlo spdsobit poskodenie
zariadenia alebo zranenie. PredlZovaci kabel pouZivajte iba
vtedy, ak ste skontrolovali, ¢i je v bezchybnom stave.

Pre vaSu bezpecnost je tento spotrebi¢ v sulade s platnymi

normami a pravnymi predpismi (Smernica o nizkom napati, o

elektromagnetickej kompatibilite, predmetoch v kontakte s

potravinami, o Zivotnom prostredi...).

Nedotykajte sa Ziadnej pohyblivej Casti ani nedavajte predmety

do pripravovaného jedla, ked je pristroj zapnuty, aby ste

zabranili nehodam a poskodeniu pristroja.

+ Aby sa prediSlo akémukolvek Urazu, dbajte na to, aby sa vase
vlasy, obleCenie alebo iné predmety nedostali do kontaktu s
pohyblivymi ¢astami zariadenia.

» Nezapinajte prisluSenstva s réznymi funkciami sucasne.

* PrisluSenstvo so Slahatom davajte pred zapojenim pristroja

vzdy na rovny, vhodny a suchy povrch.

Vzdy skontrolujte, ¢i je regulator rychlosti v polohe ,,0” predtym,

ako zapnete pristroj do siete.

* Aby sa pristroj neposkodil, nikdy nedavajte pristroj ani je ho
prisluSsenstvo do mraznicky, tradi¢nej rdry na pecenie, do
mikrovinnej rdry ani do blizkosti zdroja tepla.

* Pristroj a vSetky diely prisluSenstva su urcené na pripravu
potravindrskych vyrobkov. NepouZivajte ich na iné ucely.

* V sulade s platnymi predpismi o oznaceni CE su informacie o
spotrebe energie vo vypnutom rezime, pohotovostnom rezime
(*) a pohotovostnom rezime pri pripojeni na siet (*) k dispozicii
na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.
rowenta.com alebo www.krups.com (*). Tieto Udaje ukazuju
spotrebu energie vaSho spotrebica, ked je pripojeny, ale nie je
aktivny. Pre Usporu energie sa po pouZiti automaticky prepne do
tychto rezimov(*). Ak chcete toto nastavenie upravit (*), pozrite
si pouzivatelsku prirucku. Upozorfiujeme, Ze to zvySi spotrebu
energie.

(*)v zavislosti od modelu.

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

®VaS pristroj obsahuje c¢etné zhodnotitelné
recyklovatelné materialy.

OZverte ho sbernému miestu alebo,
zmluvnému servisnému stredisku,
naloZené zodpovedajucim spdsobom.

alebo

ak neexistuje,
kde s nim bude

cs BEZPECNOSTNI POKYNY
Nespéchejte a pozorné si prectéte vSechny nasledujici pokyny.
* Pfed prvnim pouZitim pFistroje si pozorné prostudujte navod k
pouZiti a uschovejte jej: pouZiti neshodné s navodem k poufziti
zbavuje vyrobce veSkeré odpovédnosti.
Tento pFistroj neni urcen k tomu, aby ho pouZivaly osoby (v€etné
déti), jejichz fyzické, smyslové nebo duSevni schopnosti jsou
snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkuSenosti nebo znalosti,
pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost
nebo pokud je tato osoba pfedem nepoucila o tom, jak se
pfistroj pouziva.

Na déti je tfeba dohliZet, aby si s pFistrojem nehrdly.

* Jestlize napajeci kabel tohoto pfistroje je poSkozeny, z
bezpecnostnich ddvodu jej musi vyménit vyrobce, jeho servisni
oddéleni nebo osoba se srovnatelnou kvalifikaci.

» Tento pfistroj je urfen vyhradné pro neprofesionalni a

nekomercni pouziti. Neni ur€en pro poufZiti v nasledujicich

pfipadech, na které se nevztahuje zaruka:

- pouzivani v kuchynskych koutech vyhrazenych pro personal
v obchodech, kanceléFich a v jiném profesiondinim prostredi,

- pouzivani na farmach,

- pouzivani zakazniky hoteld, moteld a jinych zafizeni ubytovaciho typu,

- pouzivani v pokojich pro hosty.

Davejte pozor, pokud budete nalévat do kuchyrnského robotu

nebo mixéru horkou tekutinu v takovém mnoZzstvi, Ze by mohlo

dojit k jejimu vystfiknuti ze spotrebice v dlsledku nahlého
privedeni k varu.

PFistroj vZdy odpojte od napdjeni, pokud je ponechan bez

dozoru a pred montazi, demontdazi nebo cisténim.

Pro pfistroje s michacim pfisluSenstvim (spirdly), ru¢ni mixér,

Slehag, stolni mixér nebo krajec zeleniny (podle modelu) : pFistroj

nesmi byt pouzivan détmi. Ukladejte pfistroj a jeho kabel mimo

dosah déti.

Pro pristroje s pfisluSenstvim Slehaci metla, Sleha¢ nebo drti¢

(podle modelu) : tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let

pod podminkou, Ze jsou pod dohledem nebo Ze byly pouceny

0 bezpeném pouzivani prlstrOJe a ze dobre pochopily pfipadna

rizika. Ci§t&ni a Gdrzbu smi provadét déti od 8 let, aviak pod

dohledem dospélého. Spotfebic a jeho napajeci kabel skladujte
mimo dosah déti do 8 let.

* Tento pfistroj mohou pouZzivat osoby, jejichZ télesné, smyslové
nebo duSevni schopnosti jsou sniZzeny nebo jejichZ znalosti
nejsou dostatecné, jsou-li pod dohledem nebo pokud byly
poucteny o bezpecném pouZzivani pfistroje a chdpou mozna
rizika.

« Déti si s pfistrojem nesmi hrat.



* Nez pristoupite k vyméné pfisluSenstvi nebo k nasazovani
pohyblivych ¢&asti pristroje, vypnéte pfistroj a odpojte jej z
napajeni.

Ihned po pouZiti vyCistéte vSechna pfisluSenstvi, ktera pfiSla do
kontaktu s potravinami vodou se saponatem.

Nespravné poufZiti pfistroje a jeho prislusenstvi mize poskodit
pfistroj a vést ke zranéni osob.

Cepele nékterych pfisluSenstvi (podle modelu) jsou ostré, pfi
manipulaci s nabrouSenymi noZzi béhem vyprazdfiovani nddoby
a béhem Ccisténi je tfeba poclinat si obezretné.

Kvili vylouceni nehod a poskozeni pfistroje dodrZujte doby
provozu a nastaveni rychlosti pFisluSenstvi upfesnéné v navodu.
Toto zafizeni mUZe byt pouzivano az do nadmorske vysky 4000 m.
Nez pfistroj pfipojite do sité, ovérte, zda napajeci napéti pristroje
skute¢né odpovidd napéti vasi elektrické sité. V opacném
pfipadé mlzZe dojit k poskozeni pfistroje nebo ke zranéni osob.
Jakékoliv chybné zapojeni vede k neplatnosti zaruky.

* K zabranéni drazu elektrickym proudem nikdy nepouZivejte
pfistroj s mokryma rukama nebo na vlhké & mokré ploSe.
Neponofujte pfistroj, pfivodni kabel ani zastrcku do vody ¢i jiné
kapaliny.

Pfistroj nepouzivejte, pokud nefunguje spravné nebo byl
poskozen. V tom pfipadé se obratte na autorizovany servis.
Aby byla zachovana zaruka a vyloucily se jakékoliv technické
problémy, jakykoli jiny zdkrok nez ¢iSténi a béZznou udrzbu ze
strany klienta musi provadét autorizovany servis.

Napajeci Snlira nikdy nesmi byt v blizkosti nebo v kontaktu se
zahratymi ¢astmi pristroje, v blizkosti zdroje tepla nebo na ostré
hrané.

Pfistroj nikdy neodpojujte ze sité tahanim za Sndru.

Pro Vasi bezpecnost pouZzivejte pouze dopliiky a ndhradni dily
vyrobce urcené pro vas typ pfistroje.

K zabranéni drazu elektrickym proudem se ujistéte, Ze se vase
prsty nedotykaji koli¢kl zasuvky, kdyZ pfistroj pfipojujete nebo
odpojujete.

Nepfipojujte jind zafizeni do stejné zasuvky prostrednictvim
adaptérd, aby se zabranilo elektrickému pretizeni, jez by mohlo
poskodit zafizeni nebo zplsobit Uraz. Prodluzovaci $idru
pouZijte pouze po ovéreni, Ze je v bezvadném stavu.

V zajmu vasi bezpecCnosti je tento pfistroj ve shodé s
pouZitelnymi normami a predpisy (Smérnice o nizkém napéti,
Elektromagnetické kompatibilité, Materidlech v kontaktu s
potravinami, Zivotnim prostredi...).

Aby nedoslo k nehodam nebo k poskozeni pFistroje, nikdy se
nedotykejte ¢asti v pohybu a nikdy nevkladejte nadobi do
pripravku, je-li pfistroj v provozu.

* Aby se predeSlo nehoddm, dbejte na to, aby se vdm do
pohyblivych €asti pFistroje nezachytily viasy, obleceni nebo jiné
predméty.

Nemontujte na pfistroj pFisluSenstvi rozdilné funkce zaroven.
Predtim, neZ pfistroj zapojite, umistéte vzdy pfisluSenstvi se
Slehacem na rovny, Cisty a suchy povrch.

NeZ uvedete pfistroj pod napéti, vzdy zkontrolujte, zda je
prepinac rychlosti v poloze ,0".

* Abyste se vyvarovali poSkozeni pfistroje, nikdy pfistroj ani jeho
prisluSenstvi nedavejte do mraznicky, normaini ¢i mikrovinné
trouby nebo pobliz zdrojd tepla.

Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou urCeny k pFipravé
potravinarskych vyrobkd. Nepouzivejte je k jinym tGceldm.

V souladu s platnymi predpisy o oznaceni CE jsou k
dispozici informace o spotfebé energie ve vypnutém stavu,
pohotovostnim rezimu (*) a pohotovostnim rezimu pfi pfipojeni
na sit’ (*) na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.
com, www.rowenta.com nebo www.krups.com (*). Tyto Udaje
ukazuji spotfebu energie vaseho spotrebice, kdyZ je pfipojeny,
ale neni aktivni. Pro Usporu energie se po pouziti automaticky
prepne do téchto rezimd(*). Pokud si prejete toto nastaveni
upravit (*), prectéte si uzivatelskou prirucku. VSimnéte si, Ze se
tim zvysi spotfeba energie.

(*)v zavislosti na modelu.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!

®Vas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné nebo
recyklovatelné materidly.

OSvérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu
servisnimu stfedisku, kde s nim bude naloZeno
odpovidajicim zptsobem.

HU BIZTONSAGI TANACSOK
Figyelmesen olvassa el az alabbi utasitasokat.
+ A készulék elsd hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és 6rizze
meg a hasznalati utasitast: a készulék hasznalati utasitasaban
leirtaknak nem megfelelé hasznalat esetén a gyarté semmilyen
felel6ésséget nem vallal.
Tilos a készlléket olyan személyeknek hasznalnia (beleértve
a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességei korlatozottak, valamint olyan személyeknek,
akik nem rendelkeznek a készulék hasznalatdra vonatkozé
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a
személyek, akik egy biztonsagukért felelds személy altal vannak
feligyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a
készulék hasznalatara vonatkozé utasitasokat.
Ajanlott a gyerekek felUgyelete, annak érdekében, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.
Ha a készulék kabele sérilt, azt a gyarténak, az tgyfélszolgalat
alkalmazottjdnak vagy hasonlé képzettséggel rendelkezé
személynek kell kicserélnie a veszély elkertlése érdekében.
Ez a készllék kizardlag haztartasbeli hasznalatra alkalmas. Nem
alkalmas az aldbbiakban felsorolt hasznalatokra, amelyekre a
garancia nem terjed ki:
- boltok, irodak és egyéb munkahelyek alkalmazottai szdmara
fenntartott konyhakban torténd hasznalatra,
- gazdasagokban torténd hasznalatra,
- hotelek, motelek és egyéb szallashelyek Cgyfelei altali
hasznalatra,
- vendégszobakban térténé hasznalatra.
Legyen 6vatos, ha forré folyadék kerll a preparatoregységbe,
vagy a keverbbe, mert a hirtelen felforrds koévetkeztében a
folyadék kifuthat a kész(ilékbdl.
Mindig huzza ki a készuléket a hal6zatbdl, ha feltgyelet nélkul
hagyja, illetve minden &ssze-/szétszerelés és tisztitas eldtt.
A gyuré tartozékokkal (kampdék) vagy keverdtalppal, vagy mini
daréléval, vagy kever6edénnyel, vagy zéldségapritéval ellatott
készllékek esetében (modelltdl figgden) : ha a készllék kabele
sérllt, azt a gyarténak, az igyfélszolgalat alkalmazottjdnak vagy
hasonlé képzettséggel rendelkezd személynek kell kicserélnie
a veszély elkertlése érdekében. Ne cserélje ki a berendezés
tapkabelét egy masik tapkabellel.
A habverd vagy sokagu habverd vagy reszeld tartozékokkal
ellatott készulékek esetében (modelltdl fliggben) : a késziléket
legaldbb 8 éves vagy id6sebb gyermekek is haszndlhatjak
vagy felugyelettel, vagy amennyiben a készilék biztonsagos
hasznalatardl utasitadsokat kaptak és megértették a hasznalattal
jaré veszélyeket. A készulék felhasznalé altal végzendd
tisztitdsat és karbantartasat gyermek csak akkor végezheti, ha
elmult 8 éves és feln6tt felligyelete alatt all. Tartsa a készlléket
és a kabelt tavol a 8 évnél fiatalabb gyermekektdl.
Ezt a készuléket hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy
csOkkent mentdlis képességUl, tapasztalatokkal és ismeretekkel
nem rendelkezd személyek, amennyiben felUgyelik dket, vagy
megtanitottdk ket a készilék biztonsdgos haszndlatdra és
tisztaban vannak a lehetséges veszélyekkel.
Ne hagyja, hogy a gyerekek jatéknak hasznaéljak a készlléket.
Allitsa le a készlléket és huzza ki a tapvezetéket, a készllék
tartozékainak cseréje el6étt, vagy miel6tt a mikddés kdzben
mozgo alkatrészeket megkdzelitené.
Az élelmiszerekkel érintkezé valamennyi tartozékot a hasznalat
utan azonnal tisztitsa meg tisztitészeres vizzel.
A készllék és tartozékainak helytelen hasznalata a készllék
meghibasodasat és sérulést okozhat.
Egyes tartozékok pengéi (modelltdl fuggden) élesek, az éles
késeket eldvigyazatosan kell kezelni az 6ntéedény kilritésekor
és tisztitaskor egyarant.
A balesetek és a készulék meghibasodasanak elkerulése
érdekében tartsa be a miikédési idétartamokat és a hasznalati
utasitdsban az egyes tartozékok esetében meghatarozott
sebességbeallitasokat.
A keszulek legfeljebb 4000 m magassagban hasznalhato.
Miel6tt csatlakoztatja a késziléket a halézati aljzathoz,
ellendrizze, hogy a halézati feszlltség valéban megfelel az
elektromos késziilék kovetelményének. Ellenkezd esetben
a készilék karosodhat, On pedig megsérilhet. Barmilyen
csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.
Az aramutés elkertlése érdekében soha ne hasznalja a
készlléket nedves kézzel, illetve nedves, vizes fellleten. Ne
meritse a készlléket, a tapellatd kabelt vagy a csatlakozo
aljzatot vizbe vagy més folyadékba.
Ne haszndlja a készuléket abban az esetben, ha nem
megfeleléen mikoédik vagy karosodott. Ebben az esetben
forduljon a garanciaszervizhez.
Agarancia érvényességének megdrzése és a mliszaki problémak
elkertlése érdekében a készulék vevo altal végzend® tisztitdsan
és szokdsos karbantartdsan kival minden egyéb muveletet a
garanciaszerviznek kell végezni.
A csatlakoz6 kabelt tartsa tavol a késziilék forrésodo részeitdl
illetve az azokkal valo érintkezéstdl, a héforrasoktdl vagy éles
sarkoktol.
Ne a tapkabelnél fogva huzza ki a készuléket a csatlakozdaljbdl.
Sajat biztonsaga érdekében kizardlag a készulékhez megfeleld,
a gyartétdl szarmazd eredeti alkatrészeket hasznaljon.
* Az dramuUtés veszélyének elkerlilése érdekében a készllék
halézatbavalé bekapcsolasakor vagy kikapcsolasakor vigyazzon,
hogy ujjai ne érintkezzenek a csatlakozédugé fém villa részével.
A halézatba ne kapcsoljon egyszerre tobb adapterrel felszerelt
készuléket, nehogy az elektromos halézatban tulterhelés
keletkezzen, ami a készuléket megrongalhatja vagy balesetet
okozhat. Csak abban az esetben hasznaljon hosszabbitét, ha
meggy6z6détt annak megfelel6 allapotardl.
Az On biztonsaga érdekében ez a termék megfelel a hatalyban
Iév6 szabalyozasoknak (alacsonyfeszultségre, Elektromagneses
Kompatibilitasra, Elelmiszerrel érintkezé anyagokra,
Kérnyezetvédelemre stb. vonatkozé iranyelvek).
Balesetek és a készilék meghibasodasdnak megelézése
érdekében ne érjen a készllék mozgasban 1évd részeihez és ne
tegyen bele konyhai eszkdzdket a készilék mikodése kdzben.
A balesetek elkerulése érdekében Ugyeljen ra, hogy a haja, a
ruhdja és semmilyen mas targy ne akadhasson bele a készulék
mozg6 alkatrészeibe.
Kualénb6zé funkcidju tartozékokat ne helyezzen egyszerre a
gépre.
A kiegészitbvel ellatott habverdt helyezze mindig sik és szaraz
fellletre, mielétt a készlléket csatlakoztatja az elektromos
halézathoz.
A készulék feszlltség ala helyezése elétt mindig ellendrizze,
hogy a sebességvalté gomb a “0"” dlldson van.
A készulék karosodasanak elkerulése érdekében soha ne tegye
a készuléket és tartozékait fagyasztéba, hagyomanyos vagy
mikrohulldamu sutdbe, vagy héforras kozelébe.
A készulék és tartozékai a rendeltetésszer(i hasznalat keretében
élelmiszerek elkészitésére valdk. Ezeket ne hasznalja mas célra.
A hatdlyos CE-jeldlési elbirasoknak megfeleléen a kikapcsolt
Uzemmaédra, készenléti Gzemmaddra (*) és a haldzati készenléti
(*) energiafogyasztasra vonatkozé informaciék www.moulinex.
com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com vagy
www.krups.com (*) rendszeren érhetdk el. Ezek az adatok a
készulék energiafelhasznalasat mutatjak, amikor csatlakoztatva
van, de nem aktiv. Az energiatakarékossag érdekében hasznalat
utan automatikusan atkapcsol ezekre az tzemmadokra(*). Ha
maddositani szeretné ezt a bedllitast (*), olvassa el a felhasznaldi
kézikdnyvet. Ne feledje, hogy ez néveli az energiafogyasztast.
(*)modelltél fuggden.

Els6 a kornyezetvédelem!

®Az On terméke értékes Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaz.

SKérjuk készllékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra
kijeldlt gyGjtéhelyen.

SR BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Molimo vas da pazljivo procitate sledec¢a uputstva.

* PaZljivo procitajte uputstvo pre upotrebe vaSeg aparata i

saCuvajte ga: upotreba koja nije u skladu sa uputstvima osloba

a proizvo aca odgovornosti.

Nije predvi eno da aparat koriste deca niti hendikepirane osobe.

Mogu ga koristiti jedino pod nadzorom osobe koja je odgovorna

za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju

aparatom.

Ako je kabl za napajanje oStecen, odnesite ga u ovlasceni servis

da ga zamene.

+ Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu. Nije

predvi eno da se koristi :

- u kantinama u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
sredinama;

- na farmama

- u hotelskim sobama, motelima i drugim rezidencijalnim
sredinama;

- u pansionima.

Budite obazrivi ukoliko se vrela te¢nost nalazi u aparatu za

spremanje hrane ili u blenderu, jer moze da izleti iz aparata

prilikom iznenadnog klju¢anja.

Uvek iskljucite aparat iz struje ako ga ostavljate bez nadzora,

kao i pre sklapanja, rasklapanja ili ¢iS¢enja.

* Aparate sa dodatnim priborom za meSanje (dodacima) ili

blender sa postoljem ili mini seckalicu, blender sa posudom ili

seckalicu za povrce (u zavisnosti od modela): ne smeju da koriste

deca. DrZite ure aju i naponski kabl van dohvata dece.

Za aparate sa zicom za mucenje jaja ili krem ili sa seckalicom

za sitno seckanje ili rendanje (u zavisnosti od modela) : Ovaj

aparat mogu koristiti deca starija od 8 godina, ako su pod

nadzorom ili su upucena u upotrebu aparata na siguran nacin

kao i ako shvataju rizike. CiS¢enje i redovno odrzavanje ne smeju

sprovoditi deca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom

odraslih. Drzite aparat I kabl za napajanje tako da nije deci na

dohvatu ruke, osim ako ona nisu starija od 8 godina.

Nije predvi eno da aparata koriste osobe sa smanjenim fizi¢kim,

Culnim i mentalnim sposobnosti, kao ni lica bez iskustva i znanja.

Mogu ga upotrebljavati ako su pod nadzorom osobe odgovorne

za njihovu bezbednost ili ako su upoznati sa upotrebom aparata

kao i sa potencijalnim rizicima.

Deca ne treba da se igraju aparatom.

Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje pre nego 3to zamenite

dodatke ili dodirujete delove koji su pokretni tokom rada.

Sav pribor koji je u dodiru s hranom Cistite odmah nakon

upotrebe vodom i deterdZzentom.

Nepravilna upotreba aparata i njegovih dodataka moze da

oSteti sam aparat i izazove povredu.

SeCiva nekih dodataka (u zavisnosti od modela) su ostra, pa

morate da obratite paznju tokom rukovanja oStrim noZevima,

kada praznite posudu i tokom ¢iScenja.

Da bi izbegli nezgode i Stete po aparat, pridrZavajte se trajanja

vremena rada aparata i pode3avanja brzina za dodatke koje su

navedene u uputstvu.

+ Aparat se moze koristiti do visine od 4000 m.

* Pre nego 3to ukljucite aparat u struju, proverite da li napon
aparata odgovara naponu u vasem domadinstvu. U suprotnom
moZete da oStetite aparat ili da se povredite. PogreSno
ukljucivanje u struju ponistava garanciju.

Da biste izbegli strujni udar, nikada ne koristite aparat ako su
vam mokre ruke ili je aparat na vlaznoj ili mokroj povrsini. Ne
stavljajte aparat, kabl za napajanje ili utika¢ u vodu ili u neku
drugu te¢nost.

Ne koristite aparat ukoliko neispravno funkcioniSe ili ako je
ostecen. U tom slucaju, pozovite ovladceni servis.

* Da bi oCuvali garanciju na aparat i izbegli bilo koje tehnicke
probleme, sve osim uobicajenog ¢iS¢enja i odrzavanja treba da
obavlja ovlasceni servis.

Kabl za napajanje ne sme biti u blizini vrucih delova aparata niti
u kontaktu sa njima, blizu izvora toplote ili na o3troj ivici.
Nikada ne iskljuCujte aparat povlacenjem kabla.

Radi vaSe bezbednosti koristite samo dodatke i rezervne delove
proizvo aca prilago ene vasem aparatu.

Da biste izbegli strujni udar, vodite racuna o tome da vam prsti
ne do u u kontakt sa viljuSkom utikaca kada ukljuCujete aparat u
struju ili ga iskljuujete iz nje.

Zbog VaSe bezbednosti, aparat je napravljen u skladu sa
vaZze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u
kontakt sa hranom, Zivotnoj sredini...).

Ne ukljuCujte druge aparate u istu uti¢nicu sa adapterom da
ne bi do3lo do strujnog preopterecenja koje bi moglo ostetiti
aparat ili izazvati nesrecu. Produzni kabl koristite samo kada
proverite da li je u dobrom stanju.

Da izbegnete nezgode ili Stete po aparat, ne dodirujte pokretne
delove i nikada ne stavljajte pribor u hranu koja se priprema dok
aparat radi.

Da biste izbegli nesrecu, vodite rauna da vam se kosa, odeca ili
drugi predmeti ne zaglave u pokretnim delovima aparata.

Ne stavljajte istovremeno dodatke razlicitih funkcija.

Uvek stavljajte dodatke na mikser dok je na ravnom, Cistom i
suvom i pre nego Sto ukljucite aparat.

Uvek proverite da li je taster za odabir brzine u poloZaju “0" pre
nego 3to ukljucite aparat.

Da izbegnete oStecenja aparata, nikad ne stavljajte aparat i
dodatke u zamrzivac, rernu, mikrotalasnu pec ili blizu izvora
toplote.

Aparat i njegovi dodaci su predvi eni za pripremu prehrambenih
proizvoda. Ne koristite ih u neke druge svrhe.

U skladu sa vaze¢im propisima o oznacavanju CE, informacije
o isklju¢enom reZimu, stanju pripravnosti (*) i umreZzenom
stanju pripravnosti (*) potro3nje energije dostupne su na www.
moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.
com ili www.krups.com (*). Ovi podaci pokazuju potrosnju
energije vaSeg uredaja kada je povezan, ali nije aktivan. Za
ustedu energije, automatski se prebacuje na ove reZzime nakon
upotrebe(*). Ako Zelite da izmenite ovu postavku (*), pogledajte
uputstvo za upotrebu. Imajte na umu da ¢e ovo povecati
potro$nju energije.

(*); u zavisnosti od modela.

Zastita covekove okoline na prvom mestu!

®Vas aparat sadrzi vredne materije koje se mogu reciklirati
i ponovo upotrebiti.

2O0stavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.

BS SIGURNOSNE UPUTE

Molimo vas da paZljivo procitate sljedeca uputstva.

* PaZljivo procitajte priru¢nik prije upotrebe vasSeg aparata i

Cuvajte ga: upotreba koja nije u skladu s uputstvima osloba a

proizvo aca od odgovornosti.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe

Cije su fizitke, Culne ili mentalne sposobnosti smanjene, ili

osobe bez iskustva ili znanja, ukoliko su pod nadzorom ili sa

prethodnim instrukcijama u vezi s upotrebom ovog aparata.

Djeca se ni u kom slu¢aju ne smiju igrati ovim aparatom. Ako

CiS¢enje i odrzavanje aparata ponekad i povjerite djetetu, ono

mora biti starije od 8 godina i pod nadzorom odraslih.

Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom sluaju ne igraju s

aparatom.

Ako je kabal aparata oStecen, potrebno je izvrSiti zamjenu od

strane proizvo aca, servisnog centra ili ovlaStene osobe, kako

biste izbjegli opasnost.

Ovaj aparat namijenjen je samo za upotrebu u domacinstvu. On

nije namijenjen za upotrebu u slijede¢im slucajevima, koji nisu

obuhvaceni garancijom :

- u kancelarijskim kuhinjama, kuhinjama prodavnica i drugim
radnim okruzenjima,

- na farmama,

- od strane gostiju hotela, motela i sli¢cnih objekata,

- u prenocistima i sl.

Vodite racuna ukoliko se vruca tecnost ulijeva u aparat za

pripremu hrane ili blender u koli¢ini koja se moze preliti iz

aparata uslijed iznenadnog kljucanja.

Uvijek isklju€ite aparat iz struje ako ga ostavljate bez nadzora,

kao i prije sklapanja, rasklapanja ili ¢iS¢enja.

Za aparate s dodatnim priborom za mjeSanje (nastavcima),

blender s postoljem, mini sjeckalicu, blender s posudom ili

rende za povrce (ovisno o modelu) : djeca ne smiju Koristiti

aparat. Cuvajte aparat i kabal van dohvata djece.

Za aparate s mutilicom za jaja, kreme ili za fino sjeckanje ili

rendanje (ovisno o modelu) : Ovaj aparat mogu koristiti djeca

starija od 8 godina, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su

upucena u upotrebu aparata na siguran nacin kao i da shvataju

rizike. CiS¢enje i korisni¢ko odrZavanje ne smiju vrsiti djeca,

osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom odraslih.

Aparat i kabal uvijek drzite van dohvata djece mla e od 8 godina.

Ovaj aparat mogu koristiti osobe s smanjenim fizickim, culnim

ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno

iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili su

dobile uputstva za sigurnu upotrebu aparata i da shvacaju

potencijalni rizik.

Djeca ne bi trebala koristiti aparat za igru.

Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje prije nego Sto zamijenite

nastavke i ne dodirujte dijelove koji se tokom rada pokrecu.

Sve nastavke koji su u dodiru s hranom ocistite vodom i

sapunicom odmah nakon upotrebe.

Nepropisna upotreba aparata i njegovih nastavaka mogu

oStetiti sam aparat i izazvati oStecenja.

Sjeciva nekih nastavaka (ovisno o modelu) su o3tra, pa morate

obratiti paznju za vrijeme upotrebe o3trih noZeva, kada praznite

posudu i tokom ¢iSc¢enja.

Da izbjegnete nezgode ili Stete aparata, pridrZavajte se trajanja

vremena rada aparata i postavki brzina prilikom upotrebe

nastavaka, koje su navedene u uputstvima.

Uredaj se moze koristiti na nadmorskoj visini od 4000 m.

Prije nego Sto ukljucite aparat u struju, provjerite odgovara li

napon napajanja aparata naponu vase elektri¢ne instalacije. U

suprotnom biste mogli oStetiti aparat ili biste se mogli povrediti.

Pogresno ukljucivanje u struju ponistava garanciju.

Kako biste izbjegli strujni udar, nikad ne koristite aparat ako su

vam ruke mokre ili je aparat na vlaznoj ili mokroj povrsini. Ne

stavljajte aparat, kabal za napajanje ili utika¢ u vodu ili u neku

drugu tecnost.

Ne koristite aparat ukoliko neispravno funkcionira ili je oStecen.

U tom slucaju, pozovite ovlaSteni servisni centar.

Da biste odrzali garanciju na aparat i izbjegli tehnicke probleme,

sve popravke koje nisu uobiCajeno ciS¢enje i normalno

odrzavanje moZze provoditi samo ovlaSteni servisni centar.

Kabal za napajanje ne smije biti u blizini vrucih dijelova aparata

niti u kontaktu sa njima, blizu izvora toplote ili na oStrim

rubovima.

Nikad ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla.

Radi vaSe sigurnosti koristite samo nastavke i rezervne dijelove

proizvo aca prilago ene vaSem aparatu.

Kako biste izbjegli strujni udar, vodite racuna o tome da vam

prsti ne do u u kontakt s utikatem prilikom ukljucivanja i

isklju€ivanja aparata iz struje.

Ne ukljucujte druge aparate u istu uti¢nicu uz pomo¢ adaptera

da ne bi do3lo do strujnog preopterecenja koje bi moglo oStetiti

aparat ili izazvati nesrecu. ProduZzni kabal koristite tek nakon Sto

provjerite je li u dobrom stanju.

U cilju vaSe sigurnosti, ovaj aparatje u skladu s vaze¢im normama

i propisima (direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj

kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okolisu...).

Da izbjegnete nezgode ili Stete po aparat, ne dodirujte pokretne

dijelove i nikada ne stavljajte hranu u posudu dok je aparat u

radu.

Da biste izbjegli nesrecu, vodite ratuna da vam se kosa, odjeca

ili drugi predmeti ne zaglave u pokretnim dijelovima aparata.

Ne postavljajte istovremeno nastavke za razlicite funkcije.

Uvijek stavljajte nastavke na mikser dok je na ravnoj, Cistoj i

suhoj podlozi prije uklju€enja aparata.

Uvijek provjerite je li bira¢ brzine u polozaju “0” prije nego Sto

ukljucite aparat.

Kako biste izbjegli oStec¢enja aparata, nikad ne stavljajte aparat

i nastavke u zamrziva¢, pecnicu, mikrovalnu pecnicu ili blizu

izvora topline.

Aparatinjegovinastavcisu predvi eni za pripremu prehrambenih

proizvoda. Ne koristite ih u druge svrhe.

U skladu sa vaze¢im propisima o CE oznakama, informacije o

iskljuéenom nacinu rada, stanju pripravnosti (*) i umrezenom

stanju pripravnosti (*) potro3nji energije su dostupne na www.

moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.

com ili www.krups.com (*). Ovi podaci pokazuju potroSnju

energije vaSeg uredaja kada je spojen, ali nije aktivan. Za

ustedu energije, automatski se prebacuje na ove nacine nakon

upotrebe(*). Ako Zelite izmijeniti ovu postavku (*), pogledajte

korisnicki priru€nik. Imajte na umu da ¢e ovo povecati potrosnju

energije.

(*); Ovisno o modelu.

Zastita okoline na prvom mjestu!

®Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu
reciklirati i ponovo upotrijebiti.

20dnesite ga na zato predvideno mjesto.

BG NPABWIA 3A BESOMACHOCT
MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKMN MHCTPYKLMW NO-A0NY.
+ MNpoyeTeTe BHMMATENHO WHCTPYKUMWTE 3a ynoTpeba npeau
NbpBOHaYanHO M3Mof3BaHe Ha Bawumsa yped u ru 3anaserte:
Hecbobpa3eHaTa C HayMHa Ha Wu3non3BaHe ynoTtpeba
ocBoboXaaBa NPOV3BOAUTENS OT BCSKaKBa OTFOBOPHOCT.
YpeobT He e npeaBuaeH fda 6bde uM3nonsBaH OT fuua
(BKMIOYNUTENHO OT fJeua), YMmMTo GUnYeckn, CeTUBHW unn
YMCTBEHW CMOCOBHOCTM Ca OrpaHudeHu, unm nuua 6e3 onut
N 3HaHWS OCBEH aKo OTroBOPHO 3a THAxHaTa 6e3omacHoCT
nvue Habnwpasa U JaBa nNpeaBapuTeNHU yKa3aHUs OTHOCHO
nonssaHeTo Ha ypeda.
HarnexganTte geuata, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He UrpasT € ypeaa.
+ AKO3axpaHBaLLMAT kaben e noBpeaeH, 3a Aa nsberHere BCSKaKBM
puckoBe, Tol TpsibBa Oa 6bAe CMeHeH OT nMpov3BoauTens, ot
CepBM13a 3a rapaHUMOHHO 06CNy)KBaHe UK OT ML CbC CXO4HA
KBanubmkaums.
To3n ypen e npegHasHayeH caMo 3a AoMaluHa yrnoTpeba u
He e npefgHasHayeH 3a KOMepCuanHW Lenu, Nopagn KoeTo
rapaHumsTa e HeBanNAHa aKko:
- ypeaba ce n3nonssa B NpodecMoHanHu KyxHW B MarasuvHu,
oduncy n apyrn paboTHu cpean;
- aKO Ce M3M0J3Ba B CeICKOCTOMAHCKN KbLLM
- OT K/IMEeHTN B XOTenu, MoTenu u Apyru nogobHu coumanHu
cpean.
- B 6apoBe 1 3aKycBanHu.
BHuMaBalTe Aa He n3cuneaTte ropeLla Te4HOCT B CbAa 3a XpaHa
UM MMUKCepa, 3alloTO MOXe fda M3XBPbKHe OT ypeda nopagu
BHE3amnHo KunBaHe.
* BuHarn msknio4dsanTe ypena oT 3axpaHBaHETO, ako ce OCTaBs
6e3 Haf30p, Y Npean MOHTAX/[EMOHTaX UM NOYNCTBaHe.
3a ypeam cbC cmecuTenn (6bpKankum) Uam MMKCep Ha MOCTaBKa,
NNV MUHU-4OMBP, UK 6neHaep ¢ Kyna, unv Kyna 3a 3efneHyyLuu.
(B 3aBMCMMOCT OT MoAena) : ypeabT He TpsibBa Aa ce M3MNon3Bsa
oT feua. [pbxTe ypeaa mkabena My Ha HegoCTbMHO 3a Aeua
MSCTO.
3a ypeaw € NpUCTaBKM 3a pasbrBaHe Ha AiLa UK cMeTaHa unm
6bpKanku, nnn peHge (B 3aBMCUMOCT OT MoAena) : To3n ypen
MOXe [a Ce 13Mon3Ba OT Aeua Ha NoHe 8 roanHu, Npu ycriosne
Yye ca nof HabnwaeHve nam ca GUAN NHCTPYKTMPAHU OTHOCHO
6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa 1 fobpe pasbupat cBbp3aHuTe
onacHocTu. MNoymcteBaHeTo U MopApbXKaTa OT noTpebutens
He TpsabBa Ja ce M3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako He ca MoHe
Ha 8 roAMHM ¥ NofA Haa3opa Ha Bb3pacTeH. [1aseTe ypega u
3axpaHBaLLya kaben n3BbH obcera Ha geual
To3n ypen Mmoxe aa 6be n3non3saH oT 1La, YAUTO GU3nYecku,
CETUBHU UM YMCTBEHWN CMOCOBHOCTU Ca HaManeHun Unu YunTo
OMNWT WY NO3HaHMA He ca AOCTaTbYHW, NPU YC/I0BME Ye ca Noj,
HaA30p MM ca NOMyYUIn MHCTPYKUMK 3a H6e3onacHa ynotpeba
Ha ypegda 1 ca pasbpanu gobpe noteHumanHuTe oNnacHoCTH.
[Jeuata He Tpsi6Ba Aa M3N0N3BaT ypeaa KaTo urpayka.
CnunpanTte ypefa v ro n3kyBanTe OT 3aXpaHBaHeTo, Npeau Aa
CMeHATe MpUCTaBKUTE WK Aa ce gobnumkasate 4O MOABUXKHU
npv pabota yacTu.
MouncreamTe BCUYKM MPUCTaBKM B KOHTAKT C XpaHUTE CbC
canyHeHa Bofa BefHara cneg ynotpeba.
Jlowata ynotpeba Ha ypega 1 NpuUCTaBKUTe My MOXe Aa ro
nospeav 1 fa Aoseae A0 HapaHaBaHWS.
OcTpueTaTta Ha HAKOM NPUCTaBKY (B 3aBUCMMOCT OT MofAena) ca
pexeLun, Tpsbea fa ce BHMMaBa npu paboTa ¢ OCTPU HOXOBE,
npu n3npasBaHe Ha KynaTta no BpemMe Ha Mo4YncTBaHe.
3a da usberHeTte npeansBUKBaHeE Ha MHLUMOEHTU 1M NOBpPeaa Ha
ypepna, cnasBaiiTe NPOAb/HKUTENTHOCTTA Ha paboTa 1 npaBunaTa
33 CKOPOCTTa Ha MPUCTaBKUTE, MOCOYEHMN B MHCTPYKLUMNTE.
YpeObT MOXe Aa ce 13nonssa [0 HagMopcka BucovrHa ot 4000 m.
Mpean pa BKAOYMTE ypefa B KOHTakTa, MposepeTe ganu
HanpeXeHneTo Ha efnekTpuyeckata Mpexa OTroBaps Ha ToBa
Ha ypena. B npoTuBeH ciyyal puckysaTe Aa nospeauTe ypea
NN fa ce HapaHwuTe. Bcsika rpeluka npu BKIOYBaHe Ha ypeaa
aHynupa rapaHumaTa.
3a ga m3berHeTe TOKOB yAap, HWKOra He M3nosnsBaiTe ypena
C MOKpM pblie Uav BbPXY BAaXKHa WM MOKpa MOBbPXHOCT. He
nocTaBsAiTe ypeaa, 3axpaHBaLLms kaben nnm wencena BbB BOAA
nnu B Apyra TE4HOCT.
He wu3nonseaiite Bawwusa ypen, ako To He ¢yHKUMOHMPA
HOpMasnHo 1NN e nospefeH. B TakbB cyyal ce obpbLuaiiTe KbM
rapaHUMoHeH cneanpoaxbeH cepsu3.
3a Aa 3anasuTe rapaHuMaTa Ha ypeda v Aa nsberHeTe BCAKakBu
TEXHUYECKN npobnemu, BCSKA WHTEPBEHLUS Ha KIMEHTa,
pasfnMyHa oT obu4aHMTe NOYMCTBaHe 1 NOAAPBbXKa, TPsi6Ba Aa
Ce 3BBbPLUBA OT rapaHUMOHeH creanpofaxbeH cepBus.
3axpaHBaLLmMAT kaben HMKora He Tpsabsa da 6bae B 6amM3oCT unn
[a [OKOCBa ropeLuyTe 4acTu Ha ypeaa, Aa 6bae [0 M3TOYHKMK Ha
TOMMNHA UK BbPXY OCTbP pbb.
He nobpnaiiTe 3axpaHBawimsi kaben, 3a fa W3k4uTe ypeda ot
Mpexarta.
3a BawaTta 6e30nacHOCT n3non3eanTe eAVHCTBEHO OPUTMHANHN
NPUCTaBKM 1 Pe3epBHUN YacTW, MOAXOASALLM 3a BaLLUS ypen.

* 3a Ja n3berHeTe TOKOB yAap, yBepeTte ce, 4Ye NpbCTUTe Bu He
[OKOCBaT WMpTOBETE HAa KOHTAKTa, KOraTo BK/KYBaTE WK
U3KMtoYBaTe ypeda oT 3aXpaHBaHeTo.

* He BKNtOYBaliTe Apyry ypeam B CbLUUS KOHTAKT, U3MON3BANKN

paskioHUTENN, 3a Aa n3berHeTe eneKTPUYECKO NpeToBapBaHe,

KoeTo 61 MOrno fa NoBpeayn ypeaa Unn oa NpuymnHM 310M0NyKN.

M3nonseanTte yobmKWTENn CamMo, ako CTe CUTypHU, 4e e B

N3NpPaBHOCT.

3a BalaTa 6e30MacHOCT TO3M ypes CbOTBETCTBA Ha CTaHZapTuTe

N Ha pelicTBawlata HopMaTmBHa Yypenba (HuckoBontosa

anpekTuBa, [MpekTMBa 3a eneKTpoMarHUTHa CbBMeCTUMOCT,

MaTepuanu B KOHTaKT C XpaHUTENHN NPOAYKTU, OKOSIHa cpeaa

n ap.).

3a fa m3berHeTe npeansBuKBaHe Ha VHUMAOEHTU WU NoBpeaa

Ha ypeda, He JOKOCBaNTe HUKOS ABVDKELLLA Ce 4acT U HUKOra He

BKapBalTe npnbopu B cMecTa, 4OKATO ypeabT paboTu.

3a pa u3berHete MHUMAEHTW, BHUMaBalTe KocaTa, Apexute

NN Apyrn npeaMeTi Aa He ce 3aKayaT B NOABMXXHUTE YacTu Ha

ypeaa.

He noctaBsanTe egHOBPEMEHHO TMPUCTaBKM C  PasinMyHO

npegHasHaveHue.

BrHarn nocraBsanTe npucTaBKaTa C MMKCepa Ha paBHa, YncTa u

CyXa MOBBbPXHOCT, Mpean Aa BKAYuTe ypeaa.

BuHarun ce yBepsiBaiiTe, Ye 6yTOHBT 3a M360p Ha CKOPOCT e B

nosuumsa “0”, npeam ga BkA4YNUTE ypeaa.

3a pa u3berHeTe MOBpeAM Ha ypena, HUKOra He MocTaBsniTe

Hero M nNpucTaBkMTe My BbB ¢pusepa, B Kracumyecka win

MUKPOBBJIHOBa GypHa, niv B 611M30CT A0 TONIMHEH U3TOYHUK.

YpeobT 1 NPUCTaBKUTE My Ca Cb3fafdeHn 3a MpuroTesHe Ha

XpaHUTeNHN NpoayKTn. He rv nsanonssanTe 3a Apyru Lenu.

B cboTBETCTBME C AecTBaLLMTe pa3nopead 3a mapkupoBka CE,

NHbOPMaLMATA 33 USKTIOYEH PEXUM, PEXMM HA FOTOBHOCT (*)

N MpPeXOoBO MoTpebneHne Ha eHeprusi B peXXMm Ha roToBHOCT

(*) e HannyHa Ha www.moulinex.com, www.tefal.com, www.

wmf.com, www.rowenta.com wunn www.krups.com (*). Tesn

OAHHW MoKasBaT notpebneHneTo Ha eHeprua oT BalLvA ypeq,

KOraTto e CBbp3aH, HO He e aKTMBeH. 3a MmecTeHe Ha eHeprus

TOM aBTOMATUYHO TMPEBK/MIOYBA KbM Te3U pexuMu cnep,

ynoTpeba(*). Ako uckate ga NpoOMeHWTe Tasu HacTpomnka (¥),

BVKT€ PbKOBOACTBOTO 3a notpebutens. Mmante npensug, ve

TOBA LLie YBeNINYM KOHCYMauusATa Ha eHeprus.

(*)B 3aBMCMMOCT OT MoZena.

[la yyacTBaMe B ona3BaHeTO Ha OKoJiHaTa cpeaa!

®YpeabT e u3paboTeH OT PasUYHM MaTepuanu, KouTo
MoraT [a ce npefafaT Ha BTOPUYHU CYPOBVHU UKW Aa ce
peuuknnpart.

O3aHeceTe ro B LeHTbpa 33 BTOPUYHW CYpPOBUHM WU B
OTOPU3NPAHNSA CEPBU3, KbAETO TOW Le 6bae peLynKIpaH.

ET OHUTUSSOOVITUSED

Lugege alljargnevad juhised kiirustamata ja tdhelepanelikult

labi.

* Enne seadme esmakordset kasutamist lugege tahelepanelikult
kasutusjuhendit ning hoidke see alles. Kasutusjuhendit eirav
kasutus vabastab tootja vastutusest.

+ Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle flusilised ja
vaimsed v8imed ning meeled on piiratud vdi siis isikud, kes
seda ei oska v&i ei tea, kuidas seade toimib, valja arvatud juhul,
kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab
vBi on neile eelnevalt seadme t66pdhimdtteid ja kasutamist
selgitanud.

Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade arahoidmiseks

lasta see tootjal, tema mudugijargsel teenindusel voi vastavat

kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada.

Seade on mdeldud ainult majapidamises kasutamiseks. See ei

ole md&eldud kasutamiseks jargnevalt loetletud keskkondades

ning jargneva puhul ei kehti ka garantii :

- poodide personali  kookides, kontorites ja
téokeskkondades;

- taluhoonetes;

- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes elamu tuupi
keskkondades;

- kodumajutustes.

Olge ettevaatlikud kuuma vedeliku kdogikombaini voi segajasse

kallamisel, kuna vedelik v6ib &kilise keemamineku tdttu

seadmest valja pritsida.

Eemaldage seade vooluvdrgust alati, kui jatate selle jarelevalveta

ning enne seadme kokkupanemist, lahtivtmist v8i puhastamist.

Taignakonksude, saumikseri, hakkija, mikseranuma va&i

juurviljahakkijaga  varustatud seadmete  puhul(sdltuvalt

mudelist): lapsed ei tohi seadet kasutada. Hoidke seadet ja selle
toitejuhet laste kaeulatusest valjas.

Munade ja koore vahustamiseks kasutatavate visplite, mitme

teraga visplite voi riividega varustatud seadmeid (sdltuvalt

mudelist): v8ivad kasutada vahemalt 8 aasta vanused lapsed
tingimusel, et nad on tdiskasvanu jarelevalve all vdi neid on

Opetatud seadet turvaliselt kasutama ning nad saavad aru

vBimalikest kaasnevatest ohtudest. Lapsed vbivad seadet

puhastada ja hooldada ainult juhul, kui nad on vdhemalt 8 aasta
vanused ja tdiskasvanu jarelevalve all. Hoidke seadet ja selle
kaablit alla 8-aastastele lastele kattesaamatult.

Seadet on lubatud kasutada piiratud fuusilise, sensoorse vdi

vaimse vd@imekusega inimestel ning piisavate kogemuste ja

oskusteta inimestel kas jarelevalve all vdi eeldusel, et neid
on seadme turvalise kasutamise osas juhendatud ning nad
mdistavad vBimalikke ohtusid.

Lapsed ei tohi seadet kasutada manguasjana.

Enne lisatarvikute vahetamist vdi seadme td0tamise ajal

liikuvate osade kasitsemist lllitage seade vdlja ja eemaldage

see vooluvérgust.

Peske toiduga kokkupuutunud tarvikuid kohe parast kasutamist

seebiveega.

Seadme ja selle lisatarvikute vaar kasutamine vdib seadet

kahjustada ning pdhjustada vigastusi.

M@&nede lisatarvikute terad (s6ltuvalt mudelist) on I18ikavad ning

teravate nugade kasitsemisel, anuma tihjendamisel ja seadme

puhastamisel tuleb olla ettevaatlik.

Onnetuste drahoidmiseks ja seadme kahjustamise valtimiseks

jargige kasutustingimustes tdpsustatud kasutusaega ning

kiiruse reguleerimist puudutavaid néudeid.

Seadet saab kasutada kuni 4000 m korgusel.

Enne seadme vooluvdrku Uhendamist kontrollige, et teie

seadme toitepinge sobib teie elektrislisteemi pingega. Vastasel

juhul vG8ite seadet kahjustada v&i end vigastada. Mis tahes viga
vooluvdrku thendamisel tihistab garantii.

Elektril66kide valtimiseks drge kasutage seadet margade katega

ega niiskel v8i marjal pinnal. Arge asetage seadet, toitejuhet voi

pistikut vette v6i muu vedeliku sisse.

Arge kasutage seadet, kui see ei todta korralikult v&i on

kahjustada saanud. Sellisel juhul vdtke Uhendust volitatud

mudgijargse klienditeenindusega.

Garantii sailimiseks ja tehniliste probleemide valtimiseks tuleb

kdiki sekkumisi peale kliendipoolse puhastamise ja tavaparase

hoolduse lasta teha volitatud mudgijérgsel klienditeenindusel.

Arge hoidke toitejuhet kunagi seadme kuumade osadega

kontaktis vdi nende v8i muu soojusallika Idhedal ega terava

nurga all.

Arge eemaldage seadet vooluvérgust seda juhtmest tdmmates.

Teie turvalisuse tagamiseks kasutage ainult teie seadmega

sobivaid lisatarvikuid ja varuosi.

Elektrilookide valtimiseks jalgige seadme vooluvdrku ltlitamisel

vdi vooluvdrgust eemaldamisel, et teie s6rmed ei puutuks

kokku pistikupeaga.

Vooluvdrgus ulekoormuse valtimiseks, mis v8ib pd&hjustada

onnetusi vdi seadet kahjustada, arge Uhendage teisi

elektriseadmeid harupesade abil selle seadmega samasse
vooluvdtupessa. Arge kasutage pikendusjuhet, kui te pole
veendunud, et pikendusjuhe on laitmatus korras.

Et garanteerida teie turvalisus, vastab seade kohaldatavatele

normatiividele ja seadustele (madalpingeseadmete direktiiv,

elektromagnetiline UGhilduvus, toiduga kokku puutuda lubatud
materjalid, keskkonnakaitse...).

Onnetuste ja seadmele kahjustuste tekitamise valtimiseks drge

kunagi katsuge todtava seadme liikuvaid osi ega sisestage

seadme toOtamise ajal sellesse kddgiriistu.

Onnetuste valtimiseks jélgige, et teie juuksed, riided v&i muud

esemed ei satuks seadme lilkuvate osade vahele.

Arge kasutage samaaegselt erineva funktsiooniga lisatarvikuid.

Enne seadme vooluvérku Uhendamist asetage tarvikutega

mikser alati tasasele, puhtale ja kuivale pinnale.

Kontrollige alati enne seadme sisselulitamist, et kiirusenaidik on

asendis « 0 ».

Seadmele kahjustuste tekitamise valtimiseks arge kunagi

asetage seadet ja selle tarvikuid slgavkilma, ahju,

mikrolaineahju voi soojusallika lahedusse.

Seade ja selle lisatarvikud on mdeldud toiduainete

valmistamiseks. Arge kasutage neid muuks otstarbeks.

Vastavalt kehtivatele CE-vastavusmargise eeskirjadele on teave

valjalllitatud oleku, ooteseisundi (*) ja v&rgulhendusega

ooteseisundi (*) energiatarbimise kohta kattesaadav www.
moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.
com v8i www.krups.com (*). Need andmed naitavad teie seadme
energiatarbimist, kui see on Uhendatud, kuid pole aktiivne.

Energiasaastuks lulitub see parast kasutamist automaatselt

nendele reziimidele(*). Kui soovite seda satet (*) muuta,

vaadake kasutusjuhendit. Pange tahele, et see suurendab
energiatarbimist.

(*)sOltuvalt modelist.

teistes

Aitame hoida looduskeskkonda!

®Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid
Umbert66tlemist v8i kogumist vdimaldavaid materjale.

SViige seade kogumispunkti, et oleks v&imalik selle
Umbertootlemine.

HR SIGURNOSNE UPUTE

PaZljivo procitajte sljedece upute.

* Prije prvog koriStenja ure aja paZljivo procitajte upute za

uporabu i saCuvajte ih: uporaba koja nije u skladu s uputama za

uporabu osloba a proizvo a¢a od svake odgovornosti.

Ovaj ure aj nije namijenjen za uporabu od strane osoba

(uklju€ujuci djecu) s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili psihickim

sposobnostima, ili nedovoljnim iskustvom ili znanjem osim

ako su pod nadzorom ili dobivaju upute glede rada od osobe

odgovorne za njihovu sigurnost.

Djeca trebaju biti nadzirana kako bi se osiguralo da se ne igraju

s ovim ure ajem.

Ako je priklju¢ni vod oStecen, morate ga zamijeniti u ovliastenom

servisu (vidi popis u jamstvenom listu) ili kod drugog podobnog

stru¢njaka kako biste izbjegli opasnost.

Ovaj ure aj namijenjen je isklju¢ivo ku¢noj uporabi. Jamstvo ne

pokriva uporabu ure aja :

- u kuhinjama namijenjenim osoblju u trgovinama, uredima i
drugim radnim okruzZenjima,

- u seoskim domacinstvima,

- u hotelima, motelima i drugim smjestajnim kapacitetima, od
strane gostiju,

- u smjeStajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja i
dorucka.

Kako se zbog naglog vrenja tekuéina ne bi izlila iz ure aja, budite

oprezni dok ulijevate vrucu tekudinu u ure aj za pripremu hrane

ili mijealicu.

Uslucaju ostavljanjabez nadzoraili prije sastavljanja, rastavljanja

ili CiS¢enja, ure aj uvijek iskljucite iz struje.

Za ure aje s dodatnim nastavcima (kukice), Stapnim mikserom,

malom sjeckalicom, posudom blendera ili sjeckalicom povrca

(ovisno o modelu): ure aj ne smiju koristiti djeca. Ure aj i

priklju¢ni vod drZite dalje od dosega djece.

Za ure aje s dodatnim nastavcima za jaja ili vrhnje, nastavcima

s viSe Zica ili ribeZom (ovisno o modelu): ure aj mogu rabiti

djeca starija od 8 godina ako su pod nadzorom ili ako su dobila

upute o sigurnoj uporabi ure aja te su upoznata s mogudéim

opasnostima. Djeca ne smiju Cistiti ili odrZavati ure aj, osim ako

su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom odrasle osobe. Ure

aj i njegov prikljucni vod drZzite izvan dosega djece koja su mla

a od 8 godina.

Ure aj smiju rabiti osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili

psihickim sposobnostima, ili nedovoljnim iskustvom ili znanjem,

jedino ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj

uporabi ili su upoznate s mogucim opasnostima.

Djeca ne bi trebala rabiti ure aj kao igracku.

Prije mijenjanja nastavaka ili priblizavanja dijelovima koji se

tijekom rada pomicu, zaustavite ure aj i iskljucite ga iz struje.

Sve dijelove koji su u dodiru s hranom nakon uporabe odmah

operite u vodi i deter entu.

Pogre3na uporaba ure aja i njegovih nastavaka moZze oStetiti ure

aj i uzrokovati ozljede.

OStrice odre enih nastavaka (ovisno o modelu) jako su oStre te

stoga treba biti oprezan prilikom uporabe nao3trenih noZeva,

praznjenja posude i CiS¢enja.

Kako bi se izbjeglo izazivanje nesreca i oStecenje ure aja, uzmite

u obzir trajanje rada ure aja i postavke brzine za nastavke, odre

ene u uputama.

Uredaj se moZze koristiti na visini do 4 000 m.

Prije prikljuCivanja ure aja u uti¢nicu provjerite odgovara li

napon ure aja naponu vasih elektri¢nih instalacija. U suprotnom

postoji opasnost od oStecenja ure aja ili od ozlje ivanja. Bilo

kakva pogreska kod priklju¢ivanja ponistava jamstvo.

Radi izbjegavanja elektri¢nih udara, ne rabite ure aj mokrim

rukama ili na vlaznoj ili mokroj povrsini. Ure aj, priklju¢ni vod ili

utika¢ nemojte stavljati u vodu ili neku drugu tekucinu.

Ure aj ne rabite ako ne radi ispravno ili ako je oStec¢en. U tom se

slu€aju obratite ovlaStenom servisu.

Kako biste oCuvali jamstvo ure aja i izbjegli bilo kakav tehnicki

problem, svaki se postupak, osim ¢iS¢enja i uobitajenog

odrZavanja, treba izvesti u ovlaStenom servisu.

Priklju¢ni vod nikada ne smije biti u blizini ili u doticaju s vru¢im

dijelovima ure aja, blizu izvora topline ili na oStrom rubu.

Ne iskljuCujte ure aj iz struje povlacenjem za priklju¢ni vod.

Radi vlastite sigurnosti koristite samo nastavke i zasebne

dijelove proizvo aca prilago ene ure aju.

Kako biste izbjegli strujne udare, prilikom ukljucivanja ili

isklju€ivanja ure aja iz struje pazite da prstima ne dolazite u

doticaj s kontaktnim dijelovima uti¢nice.

U cilju vase sigurnosti, ovaj ure aj je sukladan s vaze¢im normama

i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj

kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okolisu...).

Kako biste izbjegli elektricno preopterecenje koje bi moglo

oStetiti ure aj ili izazvati nesrece, ne priklju€ujte druge ure aje na

istu uti€nicu koristedi razdjelnike. Ne rabite produzni prikljucni

vod dok niste provjerili je li ispravan.

Kako biste izbjegli izazivanje nesreca ili oStecenje ure aja, ne

dodirujte niti jedan dio koji se pokrece te nikada ne mijenjajte

nastavke dok ure aj radi.

Kako biste izbjegli bilo kakvu nesrecu, pazite da pokretni da

dijelovi ure aja ne zahvate vasu kosu, odjecu ili druge predmete.

Ne postavljajte istovremeno na ure aj nastavke razlicitih funkcija.

Prije uklju€ivanja ure aja, dodatke i mikser uvijek stavljajte na

ravnu, ¢istu i suhu povr3inu.

* Prije nego Sto ure aj stavite pod napon, uvijek provjerite je li
izbornik brzina u polozaju ,,0".

Kako biste izbjegli oStecenje ure aja, ure aj i njegove nastavke
nikada nemojte stavljati u zamrziva¢, tradicionalnu pecnicu,
mikrovalnu pecnicu ili blizu izvora topline.

Ure aj i njegovi nastavci predvi eni su za pripremu prehrambenih
namirnica. Nikada ih ne upotrebljavajte u druge svrhe.

U skladu s vaze¢im propisima o oznaci CE, informacije o
potros$nji energije u stanju iskljuenosti, stanju pripravnosti
(*) i umreZzenom stanju pripravnosti (*) dostupne su na www.
moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.
com ili www.krups.com (*). Ovi podaci pokazuju potro3nju
energije vaSeg uredaja kada je spojen, ali nije aktivan. Radi
uStede energije, automatski se prebacuje na ove nacine
rada nakon upotrebe. Ako Zelite izmijeniti ovu postavku (*),
pogledajte korisnicki priru¢nik. Imajte na umu da ce to povecati
potro$nju energije.

(*)ovisno o modelu.

Sudjelujmo u zastiti okoliSa!

®Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se
mogu reciklirati i ponovno uporabiti.

20dnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje
slicnog otpada.

PL ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

Prosze uwaznie przeczytac wszystkie ponizsze zalecenia.

* Przed pierwszym uzyciem urzadzenia uwaznie przeczytac
instrukcje obstugi i zachowa¢ j3: nieprawidlowa obstuga
niezgodna z instrukcjg obstugi zwalnia producenta z wszelkiej
odpowiedzialnosci.

* Urzadzenie to nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (w
tym przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub
umystowe s3 ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba Zze osoba
odpowiedzialna za ich bezpieczeristwo nadzoruje ich czynnosci
zwigzane z uzytkowaniem urzadzenia lub udzielita im wczesniej
wskazéwek dotyczacych jego obstugi.

Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do

zabawy.

Jesli kabel zasilajgcy urzadzenie jest uszkodzony, ze wzgledéw

bezpieczenstwa musion zosta¢ wymieniony przez autoryzowany

punkt serwisowy.

* Urzagdzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku w
gospodarstwie domowym. Nie jest przeznaczone do uzytku w
nastepujacych warunkach, nieobjetych gwarancja :

- aneksy kuchenne dla pracownikdw w sklepach, biurach i
innych zaktadach pracy,

- domki letniskowe, dziatki oraz gospodarstwa rolne /
agroturystyczne,

- uzytkowanie przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektéw o
charakterze ustugowym,

- obiekty typu “pokoje goscinne”.

« Zachowa¢ ostrozno$¢ po wlaniu cieptego ptynu do robota
kuchennego lub pojemnika do mieszania ze wzgledu na ryzyko
gwattownego wytrysniecia ptynu z urzadzenia w wyniku nagtego
zagotowania.

+ Zawsze odtgczac urzadzenie od zasilania, jezeli jest pozostawiane
bez nadzoru, a takze przed montazem, demontazem lub
czyszczeniem.

* W przypadku urzadzen z akcesoriami do mieszania (mieszadta
hakowe) lub podstawy miksera, mini-rozdrabniacza, pojemnika
blendera lub szatkownicy (w zaleznosci od modelu): dzieci nie
moga korzystac z urzadzenia. Urzadzenie i przewdd zasilajacy
powinny by¢ przechowywane w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

* Wprzypadku urzadzen z akcesoriami do ubijaniajajlub $mietany,
trzepaczka lub tarka (w zaleznosci od modelu) : urzadzenie
moze by¢ uzywane przez dzieci majgce co najmniej 8 lat, pod
warunkiem, ze znajduja sie pod nadzorem lub udzielono im
wskazéwek, jak bezpiecznie korzysta¢ z urzadzenia, a takze pod
warunkiem ze rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Czynnosci
zwigzane z myciem i konserwacjg urzadzenia wykonywane przez
uzytkownika moga wykonywac dzieci majgce co najmniej 8 lat,
ktére znajdujg sie pod nadzorem osoby dorostej. Przechowuj
urzadzenie i przewdd z dala od dzieci ponizej 8 roku zycia.

*Z urzadzenia moga korzysta¢ osoby, ktérych zdolnosci
fizyczne, sensoryczne lub umystowe s3 ograniczone Iub
ktérych doswiadczenie badz wiedza nie sg wystarczajace, pod
warunkiem, ze sg pod nadzorem lub otrzymaty instrukcje
dotyczace bezpiecznego uzycia tego urzadzenia oraz prawidtowo
rozumiejg potencjalne zagrozenia wynikajgce z takiego uzycia.

+ Dzieci nie powinny uzywac urzgdzenia w charakterze zabawki.

Wytaczy¢ urzadzenie i odigczy¢ je od zasilania przed wymiang

akcesoriéw lub przed dotknieciem czesci, ktére sg ruchome

podczas dziatania.

Wszystkie czesci majgce bezposredni kontakt z zywnoscig nalezy

my¢ bezposrednio po uzyciu wodg ze Srodkiem myjgcym.

* Niewtasciwe korzystanie z urzadzenia i jego akcesoriéw moze
prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia i grozi obrazeniami.

+ Czesci tnace niektérych akcesoridw (w zaleznosci od modelu) sg
ostre.
Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ podczas manipulowania
naostrzonymi nozami przy opréznianiu misy i myciu.
* Aby unikng¢ wypadkédw i uszkodzenia urzadzenia, nalezy
przestrzega¢ czasu funkcjonowania i regulacji predkosci
akcesoriéw, ktére podano w instrukgji.
Urzadzenie moze  by¢ uzytkowane do
4000 m n.p.m.
* Przed podtgczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego
nalezy sprawdzi¢, czy napiecie zasilania urzadzenia odpowiada
napieciu w instalacji elektrycznej. W przeciwnym razie istnieje
niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadzenia lub odniesienia
obrazen przez uzytkownika. Nieprawidtowe podtgczenie do sieci
powoduje utrate gwarancji.

Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, nigdy nie nalezy

dotykac urzadzenia mokrymi rekoma czy uzywac go na wilgotnej

lub mokrej powierzchni. Nie umieszcza¢ urzgdzenia, przewodu
zasilania lub wtyczki w wodzie ani zadnym innym ptynie.

* Nie uzywad urzadzenia, jezeli nie dziata prawidtowo lub

jest uszkodzone. W takim przypadku nalezy uda¢ sie do

autoryzowanego punktu serwisowego.

Aby zachowa¢ gwarancje urzadzenia i unikng¢ probleméw

technicznych, wszelkie dziatania inne niz zwykte czynnosci

mycia i konserwacji wykonywane przez klienta nalezy powierzy¢
autoryzowanemu punktowi serwisowemu.

Przewdéd zasilania nie moze znajdowa¢ sie w poblizu

nagrzewajacych sie elementéw urzadzenia, Zrédet ciepta,

ostrych krawedzi lub stykac sie z nimi.

Nie odigczac urzadzenia ciggnac za przewdd zasilania.

*W trosce o wiasne bezpieczenstwo nalezy uzywac tylko
oryginalnego wyposazenia i cze$ci zamiennych dostosowanych
do urzadzenia.

* Aby unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym, nalezy upewnié
sie, ze podczas podtgczania i odtgczania urzadzenia palce
uzytkownika nie dotykajg bolcéw wtyczki.

* Nie podtaczac innych urzadzen do tego samego gniazdka za

pomocg rozdzielaczy, aby unikna¢ przecigzenia elektrycznego

mogacego uszkodzi¢ urzadzenie lub spowodowacd wypadek. Z

przedtuzacza mozna korzysta¢ wytgcznie po upewnieniu sie, ze

jest on w dobrym stanie.

Dla bezpieczenstwa uzytkownika, urzadzenie to jest zgodne

z odpowiednimi normami i przepisami (dyrektywa dotyczaca

niskich napie¢, zgodnosci elektromagnetycznej, materiatéw

majacych stycznos¢ z zywnoscia, dyrektyw dotyczgcych ochrony
$rodowiska...).

* Aby zapobiec wypadkom i uszkodzeniu urzgdzenia, nie dotykac

czedci w ruchu i nie wktada¢ akcesoriéw kuchennych do

przygotowywanego produktu, jezeli urzadzenie dziata.

Aby zapobiec wypadkom, nalezy dopilnowa¢, by wiosy, odziez

i inne przedmioty nie zostaty wciggniete przez ruchome czesci

urzadzenia.

* Nie montowac akcesoridéw o réznych funkcjach w tym samym

czasie.

Przed odtgczeniem od zasilania zawsze umieszcza¢ akcesorium

z mikserem na ptaskiej, czystej i suchej powierzchni.

Przed podtgczeniem urzadzenia do pradu nalezy zawsze

sprawdza¢, czy dzwignia zmiany predkosci znajduje sie w

potozeniu ,0".

* Nie wktada¢ urzadzenia ani jego akcesoridw do zamrazarki,
piecyka, kuchenki mikrofalowej ani nie stawia¢ go w poblizu
Zrédta ciepta. Pozwoli to zapobiec uszkodzeniu urzgdzenia.

» Urzadzenieijegoakcesoriasgprzeznaczonedo przygotowywania

produktéw spozywczych. Nie nalezy stosowac ich do innych

cel6w.

Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymioznakowania

CE informacje o zuzyciu energii w trybie wytaczenia, czuwania

(*) i czuwania przy podtaczeniu do sieci (*) sg dostepne w www.

moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.

com lub www.krups.com (*). Te dane pokazujg zuzycie energii

przez urzadzenie, gdy jest podtgczone, ale nie jest aktywne. W

celu oszczedzania energii przetgcza sie automatycznie w te tryby

po uzyciu(*). Jesli chcesz zmienic to ustawienie (*), zapoznaj sie z

instrukcjg obstugi. Pamietaj, ze zwiekszy to zuzycie energii.

(*)w zaleznosci od modelu.

wysokosci

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!
®Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére
mogg by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub
recyklingowi.
SW tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu
zbidrki.
Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie
z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE oraz polska Ustawg z
dnia 11 wrzes$nia 2015 r. “O zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym” (Dz.U. zdn. 23.10.2015 poz 11688) zsymbolem
przekreslonego kontenera na odpady.
Takie oznakowanie informuje, Zze sprzet ten po okresie jego
uzytkowania nie moze by¢ umieszczany tgcznie zinnymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest
zobowigzany do oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie,
w tym lokalne punkty zbiérki, sklepy oraz gminne jednostki,
tworzg odpowiedni system umozliwiajacy oddanie tego sprzetu.
Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym
i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych
dla zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego konsekwencji,
wynikajacych z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz
niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Lv IETEIKUMI DROSIBAI
Uzmaniygi izlasiet visus turpmak minétos noradijumus.
* Rapigi izlasiet lietoSanas pamacibu pirms ierices pirmas
lietoSanas reizes un saglabajiet to. Ja ierice netiek lietota saskana
ar instrukciju, raZotajs neuznemas nekadu atbildibu.
Sis aparats nav paredzéts tadam personam (tai skaita bérniem),
kuru fiziskas, sensoras vai intelektualas spéjas ir ierobeZotas,
vai arT tadam personam, kuram trakst pieredzes vai zinaSanu,
iznemot gadijumus, kad aparats tiek lietots kadas citas, par
vinu droSibu atbildigas personas vadiba, vai arT sekojot Sis
personas iepriek$ sniegtam instrukcijam par aparata lietoSanas
noteikumiem.

* Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas, lai parliecinatos, ka vini
nespéléjas ar So aparatu.

* Jaierices kabelis ir bojats, lai izvairitos no iesp&jamam briesmam,
to drikst aizvietot tikai razotajs, apkopes servisa vai Iidzigas
kvalifikacijas darbinieks.

+ ST ierice paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Garantija
nedarbojas, ja jas ierici lietojat Sadas vietas:

- darbinieku virtuves veikalos, birojos un citas darba vietas ;

- fermas;

- klientiem viesnicas, mote|os un citas izmitinaSanas vietas ;

- viesu namos, kas sniedz,gulvietas un brokastu” pakalpojumus.

+ Jevérojiet piesardzibu, ja virtuves iericé vai mikserT ir ieliets

karsts Skidrums, kas straujas uzvarisanas dé| var izSlakstities.

Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, kad atstajat to bez

uzraudzibas, ka arT pirms uzstadiSanas, izjauk3anas vai tiriSanas.

Attiecas uz iericém, kuram ir miksera piederumi (ar akiem),

blendera kajina, smalcinatajs vai blendera vai darzenu

smalcinaSanas trauks (atkartba no modela): bérni nedrikst lietot

So ierici. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.

Attiecas uziericém, kuram ir olu vai kréma putoSanas piederumi,

ka art daudzstieplu putotajs vai rive (atkariba no modela): ierici

drikst lietot bérni, kuri ir jaunaki par 8 gadiem, ar nosacijumu,
ka vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par ierices droSu lietoSanu
un labi izprot draudus, kuriem var tikt paklauti. Veicamo apkopi

un tiriSanu nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8

gadiem un neatrodas pieaugu3o uzraudziba. Glabajiet ierici

un tas elektribas kabeli vieta, kas nav pieejama bérniem, kuri ir
jaunaki par astoniem gadiem.

» Cilvéki ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai mentalajam

spéjam vai cilvéki ar nepietiekamu pieredzi vai zinaSanam ierici

var izmantot, ja vini atrodas kada uzraudziba vai ir sanémusi
noradijumus par droSu ierices izmantoSanu un labi apzinas
iesp&jamos riskus.

Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

* Izslédziet ierici un atvienojiet no stravas pirms aksesuaru

nomainas vai pirms tuvoties kustigam dalam ierices darbibas

laika.

Notiriet visus piederumus, kuri ir saskaré ar partiku, talt péc

lietoSanas, izmantojot ziepjadeni.

NeatbilstoSa ierices un tas piederumu lietoSana var ierici

sabojat, ka arT radit savainojumus.

Dazu piederumu (atkariba no modela) asmeniir |oti asi. Ievérojiet

piesardzibu, kad izmantojot uzasinatus naZzus, iztukSojat trauku,

ka arT tiriSanas laika.

* Lai nepielautu negadijumus un ierices bojajumus, ievérojiet

darbibas laiku un atruma reguléjumu pamaciba minétajiem

piederumiem.

Ierici var izmantot augstuma Iidz 4000 m.

* Pirms ierices pieslégSanas elektrotiklam parliecinieties, ka
ierices spriegums atbilst elektrotikla spriegumam. Ja ta nav, tas
var radit ierices bojajumus vai arT jas varat gat savainojumu. Ja
to neievéro, garantija tiek zaudéta.

* Lai negatu elektrotraumu, nelietojiet ierici ar slapjam rokam

vai uz slapjas vai mitras virsmas. Nelieciet ierici, vadu vai

kontaktdak3Su adent vai cita Skidruma. .

Nelietojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi vai ir bojata. Sada

gadijuma laddzam vérsties sertificéta servisa centra.

* Lai nezaudétu ierices garantiju un noveérstu jebkadas tehniskas

problémas, visas darbibas, kas nav tiriSana un parasta lietoSana

majas apstak|os, ir javeic sertificéta servisa centra.

Elektribas kabelis nekad nedrikst saskarties ar ierices karstajam

dalam, siltuma avotiem un asam malam vai atrasties to tuvuma.

* Neatvienojiet ierici no rozetes, raujot aiz vada.

Lai ievérotu drosibu, izmantojiet vienigi razotaja piederumus un

papildu detalas, kas piemérotas iericei.

Lai izvairitos no elektrotraumas, parliecinieties, ka ierices

pieslégSanas un atslég3anas laika Jasu pirksti nesaskaras ar

kontaktdak3u.

Nepieslédziet citas ierices tam paSam elektribas kontaktam,

izmantojot sadalitajus, lai izvairttos no parslodzes, kas var radit

ierices bojajumus vai izraisit nelaimes gadijumus. Pagarinataju
izmantojiet tikai tad, kad esat parbaudijusi ta stavokli.

Lai rapétos par Jasu droSibu, $T ierice ir pielagota lietoSanas
normam un noteikumiem (Zema spiediena direktiva,
Elektromagnétiska atbilstiba, Materiali, kas ir kontakta ar
édienu, Vide,...).

Lai nepielautu negadijumus un ierices bojajumus, neaiztieciet
dalas, kamér tas ir kustiba, un nekad neievietojiet partika ierici,
kad ta ir darbibas rezima.

Lai izvairitos no nelaimes gadijumiem, parliecinieties, lai starp
ierices kustigajam detalam neiek|Otu mati, drébes vai citi
priekSmeti.

Neizmantojiet piederumus, kuriem ir dazadas funkcijas,
vienlaicigi.

Pirms pieslédzat ierici elektrotiklam, vienmér novietojiet
putoSanas piederumus uz gludas, tiras un sausas virsmas.
Pirms stravas padeves vienmér parliecinieties, ka atruma
mainas slédzis atrodas “0” pozicija.

Lai neraditu ierices bojajumus, nekad nelieciet ierici vai tas
piederumus saldétava, krasni, mikrovilnu krasni vai karséjosu
objektu tuvuma.

lerice un tas piederumi ir paredzéti partikas produktu
gatavo3anai. Neizmantojiet tos citiem noltkiem.

Saskana ar spéka eso3ajiem CE markéjuma noteikumiem
informacija par energijas patérinu izslégta rezZima, gaidstaves
reZima (*) un tiklierosas gaidstaves rezZima (*) ir pieejama
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.
rowenta.com vai www.krups.com (*). Sie dati parada jasu ierices
enerdijas patérinu, kad ta ir pievienota, bet nav aktiva. Energijas
taupiSanai tas péc lietoSanas automatiski parslédzas uz Siem
reZimiem(*). Ja vélaties modificét So iestatijumu (*), skatiet
lietotaja rokasgramatu. Nemiet véra, ka tas palielinas energijas
patérinu.

(*)atkartba no modela.

Piedalisimies vides aizsardziba!

®Jasu aparats satur vairakus vértigus materialus vai
materialus, kurus var atkartoti izmantot.

2Nododiet to savakSanas punkta otrreizéjai parstradei.

LT SAUGUMO REKOMENDACIJOS
Skirkite laiko atidZiai perskaityti visg toliau pateiktg
informacija.

* Prie$ naudodami aparatg pirma karta, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir laikykite jg bei atminkite, kad nesilaikant
naudojimo instrukcijos gamintojas atleidZiamas nuo bet kokios
atsakomybeés.
Sis aparatas neéra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams),
kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip
pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy,
iSskyrus tuos atvejus, kai uzZ jy sauguma atsakingi asmenys
uztikrina tinkama prieZiGrg arba jie i$ anksto gauna instrukcijas
dél Sio aparato naudojimo.
Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie neZaisty su aparatu.
* Jei Sio aparato laidas yra pazeistas, gamintojas, centras, kuris
yra jgaliotas atlikti prieZiirg po pardavimo, arba panaSios
kvalifikacijos asmuo jj turi pakeisti, kad nebdty pavojaus
susiZeisti.
Sis prietaisas skirtas tik naudojimui buityje. Garantijos
netenkama, jei prietaisas naudojamas:
- darbuotojy maitinimui skirtose parduotuviy, biury ir kity
darbo viety patalpose;
- Okiuose;
- vieSbuciuose, moteliuose ir kity rasiy apgyvendinimo
paslaugas teikianciose jmonése;
- nakvyne ir pusrycius sidlan¢iose jmonése.
Pildami karstg skystj j maisto ruoSimo kombaing arba maisytuvg
bukite atsargus, kad staiga uzvires jis neiSsiliety i$ aparato.
Visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, jei jis paliekamas
be priezZiGros, bei prie§ montuodami, iSmontuodami arba
valydami.
Prietaisams su minkytuvu (kabliukais), maiSytuvo koja,
mazuoju smulkintuvu, maiSytuvo indu ar darzoviy pjaustykle
(atsizvelgiant | modelj): prietaisu negalima naudotis vaikams.
Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prietaisams su kiauSiniy ar kremo plaktuvais, keliy vijy
plaktuvais, trintuvémis (atsizvelgiant j modelj): $j prietaisg
gali naudoti 8 mety ir vyresnio amziaus vaikai, su salyga,
kad jie yra priziarimi kito asmens arba yra instruktuoti, kaip
saugiai naudotis aparatu ir puikiai supranta galimus pavojus.
Vaikams, kuriems yra maZiau nei 8 metai ir kurie néra priziarimi
suaugusiojo, draudZiama valyti prietaisg ir atlikti jo technine
priezitra, kurig turi atlikti naudotojas. Laikykite prietaisg ir jo
laidg jaunesniems kaip 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Siuo aparatu gali naudotis asmenys, kuriy fizinés, jutiminés arba
protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenys, neturintieji
atitinkamos patirties arba Ziniy, su salyga, kad jie bus priziarimi
arba jiems bus pateiktos saugaus prietaiso naudojimo
instrukcijos ir jie suvoks galimas rizikas.
Vaikai neturéty naudoti prietaiso kaip Zaislo.
PrieS keisdami priedus arba liesdami veikimo metu judancias
dalis, iSjunkite aparata ir atjunkite maitinima.
Netinkamai naudodami prietaisg ir jo priedus galite sugadinti
aparatg arba susiZeisti.
Baige naudotis prietaisu, iS karto iSvalykite visus priedus, kurie
lie¢iasi su maistu, vandeniu su muilu.
Tam tikry priedy peiliai (atsizveliant | modelj) yra astras, todél
iStustinant ir valant inda reikia bati atsargiems su iSgalastais
peiliais.
Siekdami iSvengti nelaimingy atsitikimy ar sugadinti prietaisa,
laikykités reikalavimy del priedy veikimo laiko ir greiCio
nustatymuy, kurie pateikti instrukcijoje.
Prietaisg galima naudoti auk3tyje iki 4000 m.
Prie$ prijungdami §j aparatg prie tinklo lizdo, patikrinkite, ar
Sio aparato maitinimo jtampa atitinka jdsy elektros instaliacija.
PrieSingu atveju galite sugadinti aparatg arba susizaloti patys.
Prijungus prie netinkamo tinklo, garantija netenka galios.
Siekdami iSvengti elektros smuagiy, niekada nenaudokite
aparato, jei jasy rankos drégnos, nestatykite jo ant drégno arba
Slapio pavirSiaus. Nenardinkite aparato, maitinimo laido arba
kiStuko j vandenj ar bet kokj kitg skyst;.
*Jei aparatas neveikia tinkamai arba buvo sugadintas, jo
nebenaudokite. Tokiu atveju kreipkités j patvirtintas remonto
dirbtuves.
Norint iSsaugoti aparato garantijg ir iSvengti bet kokiy techniniy
problemy, bet kokie aptarnavimo darbai, iSskyrus valyma ir
jprastus priezidros darbus, kuriuos atlieka klientas, turi bati
atlikti patvirtintose remonto dirbtuvése.
Maitinimo laidas niekada neturi bati Salia jkaitusiy Sio aparato
daliy, Silumos Saltinio arba su jais liestis, bei ant aStraus kampo.
Neatjunkite aparato traukdami uz maitinimo laido.
Savo paciy saugumui naudokite tik gamintojo priedus ir
atsargines dalis, pritaikytas Siam aparatui.
Saugodamiesi elektros smagiy uztikrinkite, kad pirstai nesiliesty
su kiStuko kontaktais, kai jjungiate arba iSjungiate aparata.
Nejunkite kity aparaty j tg patj elektros lizdg naudodami
adapterius, kad iSvengtuméte elektros perkrovy, dél kuriy
aparatas gali sugesti arba sukelti nelaimingus atsitikimus.
Ilginamajjlaidg naudokite tik jsitikine, kad jis yra nepriekaistingos
baklés.
Siekiant uZtikrinti Jasy saugumg, Sis aparatas pagamintas
laikantis galiojanciy standarty ir teisés akty (Zemos jtampos,
Elektromagnetinio suderinamumo, MedZziagy, kurios lieCiasi su
maistu, Aplinkos apsaugos direktyvy...).
Nelieskite jokiy judanciy daliy ir nekiskite jokiy jrankiy j
ruoSiama maista, kai prietaisas veikia, kad nesusiZeistuméte ir
nesugadintumeéte aparato.
Siekdami iSvengti nelaimingo atsitikimo, saugokités, kad jasy
plaukai, drabuziai ir kiti daiktai nepatekty j judancias aparato
dalis.
Vienu metu nenaudokite prieduy, kuriy skirtingos funkcijos.
Prie$ jjungdami prietaisg, priedg su plaktuvu visada statykite
ant lygaus, Svaraus ir sauso pavirsiaus.
Visada prie$ prijungdami aparatg prie elektros tinklo,
patikrinkite, ar greiCio pasirinkimo svirtis nustatyta ties
padétimi 0"
Siekdami apsaugoti aparatg nuo sugadinimo, niekada nedékite
aparato ir jo priedy j Saldytuva, orkaite, mikrobangy krosnele ar
Salia Silumos Saltinio.
Prietaisas ir jo priedai yra pritaikyti maisto produktams ruosti.
Nenaudokite jy kitais tikslais.
Laikantis galiojanc¢iy CE Zenklinimo taisykliy, informacija
apie iSjungties, budéjimo veiksenos (*) ir tinklinés budéjimo
veiksenos (*) energijos suvartojimg pateikiama www.moulinex.
com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com arba
www.krups.com (*). Sie duomenys rodo jasy prietaiso energijos
suvartojima, kai jis prijungtas, bet néra aktyvus. Siekiant
taupyti energijg, po naudojimo jis automatiSkai persijungia j
Siuos rezimus(*). Jei norite pakeisti 3j nustatyma (*), skaitykite
vartotojo vadova. Atkreipkite démesj, kad tai padidins energijos
suvartojima.
(*)priklausomai nuo modelio.

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!

®)Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti
pirmines Zaliavas arba perdirbti.

SNuneskite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, j jgaliota
prieziQros centrg, kad aparatas baty perdirbtas.

UK MPABWJIA 3 TEXHIKW BE3MEKN
YBa)kHO npoyunTalite HaCTynHi iIHCTPyKLii.
* MNepepn nepLUnM 3aCTOCYBaHHAM Npunagy yBaXHO npodutanTe
IHCTPYKLiO  LOAO eKcryaTauii:  BUKOPWUCTaHHA, sKe He
BiAMNOBIAA€E NpPY3HaYeHHIO, 3BiNbHAE BMPOOHMKA Bif Oyab-aKoi
BiANOBIJaNbHOCTI.
He posBonsiTe KopuCTyBaTWUCS MPUCTPOEM AiTAM Ta ocobam
3 obmexeHol i3nyHO, HepBoBOlO abo  PO3yMOBOIO
CMPOMOXHICTIO, 360 TaKuM, LLIO He MaloTb AOCTaTHLOrO AOCBIAY
Ta 3HaHb 3 BMKOPWCTaHHS NPUCTPOIO (KpiM BMMaAKiB, Konu 3a
HUMW 30iACHIOETLCS KOHTPOJb ab0 HaAaHO NonepeaHi IHCTPYKLi
3 BUKOPUCTaHHSA 0coboto, siKa BiAnNoBigac 3a ixHio 6e3neky).
He possonanTte OiTamM rpaTncs 3 NPUCTPOEM.
SAKWO Kabenb enekTPoOnocTayaHHS MOLUKOMKEHO, 3BEPHITbCA
y ABTOpPM30BaHWI CepBiCHUI UeHTp abo po ocobwu, Lo
Ma€ aHanoriyHy ksanidikauito, LWOA0 NOro 3amMiHM 3aana
nonepemxeHHs byab-aKUX TPaBM.
Ller npuvnap npuvsHadYeHUn AN BUKOPUCTAHHSA B AOMAaLLHIX
ymoBax. BiH He npu3HayeHnin ans BUKOPUCTAHHSA Y HaCTYMHUX
YMOBaX, Ha AKi He MOLUMPIOETbCA AiA rapaHTii, a came:
- Ha KyXHsIX, Lo BiABeAeHi Ans nepcoHarny, B MarasmHax, opicax
Ta B iHLWMX pO6OYMX MPUMILLLEHHSIX;
- Ha dpepmax;
- MoCToANbUSAMW  roTeniB, MOTefiB Ta iHWWX 3aKnagis,
NPU3HaYeHNX A1 TUMYACOBOr0O NMPOXMBAHHS;
- Yy 3aKnagax tuny “KiMHaTu gns roctein”.
BynbTe obepexHi HanuBalouu rapsdy Body B Mikcep, TOMy
O BOHa MOXe BWMMICKYBaTUCA 3 MPUCTPOID B MPOLLEC
NPUroTyBaHHS.
3aBxauv Bigkno4anTe NpuUCTpin Bif, mxepena XMBNEHHS, AKLLO
BiH 3a/nvlaeTbca 6e3 Harnsgy, a TakoX nepeq, CKNafaHHAM,
po36MpaHHAM i OUYULLEEHHAM.
Ona npwnagis, OO0 Cknagy $KWX BXOAATb akcecyapu s
3MillyBaHHS (rakum), Mikcep 3 MiACTaBKOW, MiHi-M'acopybka,
6neHaep 3 4allelo Yy OBOYEpi3Ka (3anexHo BiA Mopeni): He
[O3BONANTE [LiTAM BUKOPUCTOBYBAaTWM MpUCTpi. 36epirante
NPUCTPIV Ta NOro LUHYP Y MiCLi, HeAOCTYNHOMY ANS AiTeN.
[nanpunagis, 40 CKNagy SKUX BXOAATb akcecyapu Ans 36usaHHs
si€LLb 260 BePLLKIB (BiIHUMKMN 419 361MBaHHSA) Y1 TePKU (3aN1€XKHO Bif,
Mozeni): Len npunag Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA OiTbMU CTapLue
8 pOKiB 3a YMOBMW, LLIO 3@ HUMW 34iCHIOETLCA HarNsa4, iM HagaHo
IHCTPYKLUIi LWOA0 BUKOPUCTAHHA Npuiagy 3 AOTPUMAaHHAM YCiX
npaBun TexHikn 6e3nekn Ta BOHM YCBIAOMIIOTb MOXINBY
Hebe3neky, NOB'A3aHy 3 BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOLO. OUULLIEHHS
Ta JOrNsj 3a NPUCTPOEM MOXKYTb 34iNCHIOBATUCS AITbMU, AKAM
BMMNOBHWUIOCS LLIOHaMeHLle 8 pokiB i AKi nepebysatoTb nig,
Harnsgom BignosiganbHoi ocobu. 36epiraiiTe NPUCTpIN i horo
LLUHYP Y MiCLUAX, HEJOCTYMHUX A5 AiTer BIKOM [0 8 poKiB.
He posBonsaite KopucTyBaTUCS MPUCTPOEM ocobam 3
obmexeHo  ¢isnyHolO, HepsBoBoW  abo  PO3yMOBOIO
CMPOMOXHICTIO, 360 TaKuM, LLIO He MaloTb AOCTaTHLOrO AOCBIAY
Ta 3HaHb 3 BUKOPWCTaHHS NPUCTPOIO (KpiM BMMaAKiB, Konu 3a
HUMW 30iACHIOETLCS KOHTPOJb ab0 HaAaHO NonepeaHi IHCTPYKLi
3 BUKOPUCTaHHS ocobolo, siKka BIANOBIOAE 3a ixHIO 6e3neky,
i BOHW YCBiOOMIOIOTb MOTEHLiNHYy Heb6e3neky, MoOB's3aHy 3
BUKOPWCTaHHSAM NPUCTPOIO).
LiTam 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBATY NPUCTPI AK irpaLuKy.
BumukanTe npunapg i BiA'€QHYNTE WOro Bif, enekTpomepexi,
nepLl HbX 3MiHIOBaTW aKcecyapy 4v TOPKATUCA OO PYXOMUX
YacTuH npunagy.
MomuinTe MUIbHOIO BOLOK BCi akcecyapwu, siki KOHTaKTyloTb 3
Keto, BiApasy X nic/is BUKOPUCTAHHSA.
HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHA Npunagdy Ta WOro akcecyapis
MOXKe NPU3BECTN A0 NMOLUKOAXEHHS Npunagy N TpaBMyBaHHS.
Hoxi Aesknx akcecyapis (3a51€XKHO Bi MoAeni) € Ay>ke roCTPUMMU.
Tomy HeobxigHO 6yTn 0co6nMBO ObepexHUM i3 rocTpumu
HOXaMu Mif, 4ac YNLLEHHS ab0 BUMOPOXHEHHS YalLlli.
Llo6 YHMKHYTW HellacHMX BMNAAKIB i MOLUKOMKEHHSA npunagy,

JOTpUMYITeCs  HaBefeHWX B MOCIBHWKY  KOpuCTyBaya
pekomeHAaLil LLoAO TPMBANOCTi Ta LUBUAKOCTI poboTu npunagy.
* Mpyvnag  MOXHa  BUMKOPWUCTOBYBATW  Ha  BUCOTI [0
4000 m.

Mepen nigKNOYeEHHSM npunagy [0  EeNeKTPUYHOI  PO3eTKU
nepekoHamTecs, WO Hanpyra >XUBMNEHHS Npunagy BiANoOBifaE
Hanpysi enekTpuMYHOi Mepexi. Y MpoTuUNeXHOMy BWUMaAKy BU
PU3MKYETE MNOLLUKOAMTY Npunag abo TpaBMyBaTucs. HenpaBunbHe
NiAKNI0YEHHS NPU3BOAUTL A0 aHYNIOBAaHHS Aii rapaHTii.

o6 3anobirtm ypaxKeHHI0 eneKTpUYHUM CTPYMOM, He
KOPUCTYNTeCs Npuaagom, Konmy Bac Bonori pyku 4m Ha BOmOrii
noeepxHi. He 3aHyptoiTe npunag, enekTpuyHuii LWHyp abo
BUMKY Yy Body abo B Oyapb-AKy iHLY pianHy.

He BukopucToByiiTe npunag, SKLWO BiH NPaLOE HEHANEXHUM
4YnHOM abo 1oro Byno NOLLKOAKEHO. Y TaKOMY pasi 3BEpHITbCS
[,0 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.

LLlo6 NopoBXUTY Aito rapaHTii Ha Npunag i YHUKHYTH 6yab-sKux
TeXHIYHUX npobnem, byab-AKe BTPYYaHHS, KPiM YMLLEHHSA Ta
[ornsay, 34iACHIOBaHI KiEHTOM, Mae 3ailicHoBaTMCS daxiBLem
ABTOPM30BAHOI0 CEPBICHOrO LEHTPY.

Kabenb XMBNeHHS He NOBUHEH 3HaXOAMTUCb NOBIM3y rapsyvmx
YaCcTUH npwnagy, [xxepena Tenna W rocTpux kpaiB abo
KOHTaKTyBaTuN 3 HUMW.

3a00pOHSAETLCA TATHYTU 3a Kabenb XUBNEHHS, o6 BUMKHYTU
NPUCTPIN.

3aana BnacHoi 6e3nekn KOpUCTynTecs nuLLe TMMKU akcecyapamu
Ta 3aM4YacTUHaMW, WO NiAXOAATb AN BALLOro NpUCTPOIo.

Ons 3anob6iraHHa  ypaXKeHHIO  eneKTPUYHUM  CTPYMOM
nepexkoHamTecs, WO nasnbli He TOPKATbCS BUIKM PO3ETKM Mif,
4Yac BMUKAHHA Ta BUMUKAHHS npunagy.

He nigkntoyanTe iHWI Nnpunaaun Ao OfHi€i po3eTky 3a 4ONOMOro0
nepexigHuKIB, o6 YHUKHYTN eNeKTPUYHOro nepeBaHTaXKEHHS,
AKe MOxKe MOLWKOAUTM npunag abo CNpuYMHUTL HeLLacHi
BMMaAKN. BuKopncToBylTe MOAOBXYBaY fuvLle MNicns Toro, sk
nepecsigymTecst B MOro CnpaBHOCTI.

* 3 TOYKM 30py TexHikum 6e3neku, MpuCTpili BigNOBIAAE YCiM
iCHyl0O4MM HOpMaM Ta cTaHgaptam (OupekTuBi Mpo HU3bKY
Hanpyry, eneKTPOMarHiTHy CyMiCHiCTb, [UpeKTuBi LOA0
MaTepianis, SKi KOHTaKTylOTb 3 Xap4yoBMMMK MpPOAyKTaMMu,
[VpeKTuBi NPO OXOPOHY HAaBKOMNLLHBLOIO CepefoBULLa i T. iH.).

* o6 yHMKHYTM HelwacHNX BuMNagkiB abo MOLUKOOKEHHS
npunagy, He TOPKaNTeCst >XOAHOI PyXOMOi YacTUHW Ta Hikonm
He TopKanTecs CyMmilli, WO roTyeTbCA B NPWUIagi, Konv npunag,
YBIMKHEHWIA.

* Ana 3anobiraHHA HewacHUM BUNagKaM CTexTe 3a TuM, LWob

BOJIOCCA, OOAr YW iHLWI NpeaMeTV He MOTPanuan Ha PyXoMi

YacTUHWU Npunagy.

He BcTaHOBNIOWTE OQHOYACHO [eKilbKa akcecyapis, siki MaloTb

pi3He NpU3HaYeHHs.

Mepen BMUKaHHAM Npuiagy 3aBXAW CTaBTe OM0 Ha PiBHY,

YUCTY Ta CyxXy NMOBEPXHIO.

Crexte 3a TuM, LWOO perynaTop LWBWAKOCTI 3aBxan 6yB y

NoNoXeHHi “0” nepef, NiAKTIYEHHAM 00 MepPeXi XXNBTeHHS.

o6 yHMKHYTU MNOLUKOMKEHHA npunagy, 3abopoHSETbCS

CTaBUTW NPUNAA, i NOro akcecyapu B MOPO3UIbHUK, TPAANLINHY

[yXOBKY, MiKpOXBUbOBY Niy abo nobnusy mkepena Tenna.

* Mpunag, i noro akcecyapu NpusHayeHi Ana NpuroTyBaHHsA ki. He
BVMIKOPUCTOBYNTE iX B iHLUNX LLINSX.

3axuUcCT foBKinaa — noHag sce!

®Baw npunag MIicTUTb UiHHI MaTepianu, aKi npuaaTHi Ans
BTOPUHHOI NepepobKu.

S3anuwTe NOro y MicL,eBoMy NyHKTi 360py BiAXoAis.

FI TURVAOHJEET

Lue tarkasti kaikki seuraavat ohjeet.

* Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaista
kayttokertaa ja sailyta ne: valmistaja ei ole vastuussa laitteen
kayttdohjeen vastaisesta kaytosta.

* Laitetta eivat saa kdyttaa henkilot (lapset mukaanluettuna),
joiden fyysiset, aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat
puutteelliset, eivatka henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
sen kaytosta, paitsi siina tapauksessa, etta heilla on tilaisuus
toimia turvallisuudesta vastuussa olevan henkilén valvonnassa
tai saatuaan edeltakasin tarkat ohjeet laitteen kaytosta.

On huolehdittava siita, etta lapset eivat leiki laitteella.

* Jos verkkoliitantajohto vaurioituu, on valmistajan tai valmistajan
huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilén vaihdettava se,
ettd valtetadn vaara.

* Laite on tarkoitettu vain kotikayttéon. Sitd ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi seuraavissa tilanteissa, jotka eivat kuulu takuun
piiriin :

- Myymaldiden, toimistojen tai vastaavien ammatillisten
ymparistéjen henkilokunnalle varatuissa keittiotiloissa,

- Maatiloilla,

- Hotellien, motellien tai vastaavan Kkaltaisten asuntoloiden
asiakkaille,

- Maatilamatkailun kaltaisissa ymparistdissa.

* Ole varovainen, mikali kuumaa nestettda on kaadettu
kotitalouslaitteeseen tai sekoittimeen niin paljon, etta akillinen
kiehuminen saattaa aiheuttaa sen roiskumisen laitteesta.
Kytke laite aina irti sahkdverkosta, jos jatat sen ilman valvontaa
seka ennen asennusta, purkamista tai puhdistamista.
Laitteille, joissa on lisatarvikkeena taikinakoukut, sekoitinvarsi,
pienoislihamylly,  tehosekoitinkulho  tai  vihannesleikkuri
(mallista riippuen) : lapset eivat saa kayttaa laitetta. Pida laite ja
sen sahkojohto lasten ulottumattomissa.
Laitteille, joissa on lisdlaitteena kananmunan tai kerman
vatkain, vispila tai raastin (mallista riippuen) : Tata laitetta voivat
kayttaa vahintdan 8-vuotiaat lapset, mikali heitd valvotaan
kayton aikana tai heille on annettu tietoa ja opastusta laitteen
turvallisesta kaytdsta ja jos he ymmartavat laitteen kayttoon
liittyvat riskit ja vaarat. Lapset eivat saa tehda kayttajalle sallittua
puhdistusta ja huoltoa, paitsi jos he ovat vahintadn 8-vuotiaita
ja aikuisen valvonnan alaisia. Pida laite ja sen johto poissa alle
8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu fyysisesti tai psyykkisesti

rajoittuneiden eikd kokemattomien henkildiden kaytettavaksi,

ellei heita valvota kayton aikana tai ellei heita ole opastettu sen
turvallisessa kaytdssa ja siihen liittyvissa vaaroissa.

* Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

* Sammuta laitteesta virta ja irrota se sahkdverkosta, ennen kuin

vaihdat lisalaitteita tai ennen kuin kosket osiin, jotka liikkuvat

laitteen toiminnan aikana.

Puhdista kaikki elintarvikkeiden kanssa kosketuksissa olleet

lisalaitteet saippuavedelld heti kayton jalkeen.

* Laitteen tai sen lisalaitteiden vaara kayttd voi johtaa laitteen
vaurioitumiseen ja aiheuttaa henkilévahinkoja.

* Eraiden lisalaitteidein terat (mallista riippuen) ovat teravia.
Kasittele teravia terid varoen, kun tyhjennat kulhoa tai kun
puhdistat laitetta.

* Jotta valttyisit vahingoilta ja laitteen vahingoittamiselta,

noudata ohjekirjassa annettua lisalaitteiden toiminta-aikaa ja

nopeussaatoja.

Laitetta voidaan kayttaa enintaan 4 000 metrin korkeudessa

merenpinnasta.

Ennenkuinliitatlaitteen sahkoverkkoon, tarkista, etta senjannite

vastaa sahkoverkkosi jannitetta. Muutoin laite voi vaurioitua tai

aiheuttaa henkilévahinkoja. Virheellinen sahkéliitdnta kumoaa
takuun.

* Jotta valttaisit sdhkoiskun vaaran, ala kayta laitetta kostein kasin

tai kostealla tai maralla tyotasolla. Ald laita laitetta, sahkdjohtoa

tai pistoketta veteen tai muuhun nesteeseen.

Ala kayta laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai on vahingoittunut.

Ota silloin yhteytta valtuutettuun jalkimyyntipalveluun.

* Jotta sailyttdisit laitteen takuun ja valttaisit tekniset ongelmat,

kaikki muut toimenpiteet kuin kdyttajalle sallittu tavallinen

puhdistus ja yllapito tulee jattaa valtuutetun jalkimyyntipalvelun
tehtavaksi.

Sahkdjohtoa ei saa koskaan jattaa laitteen kuumien osien

lahelle tai kosketuksiin niiden kanssa, lahelle lammonlahdetta

tai teravalle kulmalle.

* Ald irrota laitetta sahkdéverkosta vetamalla sahkdjohdosta.

« Kayta turvallisuussyistd vain laitteeseesi tarkoitettuja,

alkuperaisia lisalaitteita ja varaosia.

Jotta valttyisit sahkoiskuilta, ald koske sormillasi pistokkeen

piikkeihin, kun liitat laitteen sahkoverkkoon tai irrotat sen

sahkoverkosta.

Ala liita muita laitteita samaan pistokkeeseen sovittimien avulla.

Siten valtat laitteen ylikuormituksen ja vahingoittumisen seka

muut vahingot. Tarkista ennen jatkojohdon kaytt64a, etta se on

ehja.

Laitteen turvallisuus on varmistettu sen noudattaessa

voimassaolevia normeja ja saadoksia (Direktiivit: Bassas

jannitteet, elektromagneettinen yhteensopivuus,
elintarvikkeiden  kanssa  kosketuksiin  joutuvat aineet,
ymparisté...).

* Jotta valttyisit vahingoilta ja laitteen vahingoittamiselta,
ala koske laitteen liikkuviin osiin, alaka koskaan laita
ruoanvalmistusvalineitd ruoka-aineiden sekaan laitteen ollessa
kaynnissa.

« Ala anna pitkien hiusten, vaatteiden jne. roikkua kulhon ja
lisalaitteiden ylla laitteen ollessa kaynnissa.

+ Ald  laita laitteeseen samanaikaisesti eri tarkoitukseen

kaytettavia lisalaitteita.

Aseta lisalaite aina vatkaimen kanssa tasaiselle, puhtaalle ja

kuivalle ty6tasolle ennen laitteen kytkemista sahkéverkkoon.

Tarkista, ettd nopeuden valitsin on asennossa 0 ennen kuin liitat

laitteen sahkdverkkoon.

* Jotta valttaisit laitteen vahingoittumisen, ala laita sita tai
sen lisdlaitteita pakastimeen, uuniin, mikroaaltouuniin tai
lammonlahteen lahelle. )

* Laite ja sen lisalaitteet on tarkoitettu ruoan valmistukseen. Ala
kayta niitd mihinkadn muuhun tarkoitukseen.
Voimassa olevien CE-merkintamaaraysten mukaisesti tiedot
pois paalta -tilasta, valmiustilasta (*) ja verkkovalmiustilan
(*) energiankulutuksesta ovat saatavilla www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com, www.
obhnordica.com tai www.krups.com (*). Nama tiedot nayttavat
laitteen energiankulutuksen, kun se on kytketty, mutta se ei ole
aktiivinen. Energiansaastéa varten se siirtyy automaattisesti
naihin tiloihin kaytdén jalkeen(*). Jos haluat muuttaa tata
asetusta (*), katso lisatietoja kayttoohjeesta. Huomaa, etta tama
lisdd energiankulutusta.

(*)mallista riippuen.

Huolehtikaamme ymparistosta!

®Laitteesi onvarustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla
materiaaleilla.

SToimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa
valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta laitteen osat
varmasti kierratetaan.

DA SIKKERHEDSANVISNINGER

Tag dig tid til at leese folgende instruktioner grundigt

igennem.

* Lees brugsanvisningen omhyggeligt igennem, inden apparatet
tages i brug ferste gang, og gem den til senere. Fabrikanten
patager sig intet ansvar for skader, der opstar ved forkert brug.

+ Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer

(herunder barn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er

svaekkede, eller af personer blottet for erfaring eller kendskab.

De ma ikke bruge apparatet medmindre de er under opsyn

eller har modtaget forudgdende instruktioner om brugen af

apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Boarn skal vaere under opsyn, for at sikre, at de ikke leger med

apparatet.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten,

dennes servicevaerksted, eller en tilsvarende uddannet person,

for at undga fare.

Apparatet er udelukkende beregnet til brug i en almindelig

husholdning. Det er ikke beregnet til brug under felgende

forhold, og en sadan brug er ikke deekket af garantien:

- I et kekken forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer, og i
andre professionelle omgivelser.

- Pa garde.

- Af kunder pa hoteller, moteller og andre beboelsesmaessige
omgivelser.

- I omagivelser af typen Bed and Breakfast.

Veer forsigtig, hvis der haeldes varm vaeske i apparatet. Vaesken

kan sprgjte ud, hvis den pludselig kommer i kog.

Afbryd altid stremmen til apparatet, hvis det efterlades uden

opsyn, fer det samles/skilles ad, og fer rengering.

Apparater med ltetilbehgr (kroge), blenderstav, minihakker,

blenderskal eller grentsagssnitter (afhaengig af modellen), ma

ikke bruges af bern. Opbevar apparatet og ledningen uden for
berns raekkevidde.

Apparater med tilbehgr sdsom  aggehvide- eller

fledeskumspiskeris, ballonpiskeris eller riveindsats (afhaengig

af modellen), kan anvendes af begrn over 8 ar, safremt de er
under opsyn eller har faet forudgdende vejledning i sikker brug
af apparatet og forstaet de farer, der er forbundet med det.

Rengering og vedligeholdelse af apparatet, som brugeren selv

kan foretage, ma ikke overlades til barn, medmindre de er over

8 ar og under opsyn af en voksen. Bgrn under 8 ar ma ikke have

adgang til apparatet.

Dette apparat ma anvendes af personer med svaekkede fysiske,

sensoriske eller psykiske evner, eller personer uden erfaring

eller kendskab, kun hvis de er under opsyn, mens de anvender
apparatet, eller har modtaget instruktioner i sikker brug af
apparatet og forstar de potentielle relaterede farer.

Bern ma ikke anvende apparatet som legeta;.

Stands apparatet, og tag stikket ud inden skift af tilbeher eller

handtering af dele, der bevaeger sig, nar apparatet er i brug.

Vask alt tilbeher, der er i kontakt med fedevarerne, straks efter

brug med vand og opvaskemiddel.

Forkert brug af apparatet og tilbehgret kan gdeleegge apparatet

og forarsage personskader.

Visse tilbehgrsdele (afhaengig af modellen) er skarpe. Veer

derfor forsigtig ved handtering af de skarpe knive, temning af

skalen og rengering.

For ikke at forarsage ulykker og beskadigelse af apparatet, skal

driftstiden og hastighedsindstillingerne for tilbehgret, anfert i

brugsanvisningen, overholdes.

Apparatet kan bruges i hojder pa op til 4000 m.

Inden apparatet tilsluttes stikkontakten, kontrolleres, at

netspaendingen stemmer overens med det, der er anfert pa

apparatet. Ellers risikerer du, at gdeleegge apparatet, eller selv
at komme til skade.

Anvend aldrig apparatet med vade haender eller pa en fugtig

eller vad overflade, da det kan forarsage elektriske stad. Leeg

aldrig apparatet, ledningen eller stikket i vand eller andre
vaesker.

Brug ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt, eller hvis det

er beskadiget. Kontakt i sa fald et autoriseret servicevaerksted.

For at bevare garantideekningen og undga tekniske problemer,

skal anden vedligeholdelse end den regelmaessige rengering og

vedligeholdelse af apparatet, som brugeren selv kan foretage,
udferes af et autoriseret servicevarksted.

Ledningen ma aldrig komme i naerheden, af eller i kontakt med

apparatets varme dele, andre varmekilder eller skarpe kanter.

Tag ikke apparatets stik ud ved at traekke i ledningen.

Af hensyn til din egen sikkerhed, anbefales det altid at bruge

kun fabrikantens tilbeher og reservedele, som er beregnet til

dit apparat.

For at undga elektriske sted, ma du aldrig rere ved stikbenene,

nar apparatets stik sattes i, eller treekkes ud af stikkontakten.

Tilslutikke andre apparater pa samme stikkontakt vha. adaptere,

da det kan forarsage elektrisk overbelastning og dermed skader

pa apparatet eller personer. Brug ikke en forlaengerledning,
medmindre den er tjekket og fundet i god stand.

For at beskytte brugeren, er dette apparat i overensstemmelse

med geaeldende forskrifter og standarder (Direktiver om

Lavspaending, Elektromagnetisk Kompatibilitet, Materialer i

kontakt med fedevarer, Miljgbeskyttelse m.m.).

Rer aldrig ved dele i bevaegelse, og stik aldrig redskaber ned i

tilberedningen, mens apparatet arbejder, for ikke at forarsage

ulykker eller beskadigelse af apparatet.

For at forhindre ulykker, serg for, at dit har, tej eller andre

genstande ikke kommer til at haenge fast i apparatets

bevaegelige dele.

Montér ikke tilbehar med forskellige funktioner samtidig.

Anbring altid tilbehgret med handmikseren pa en plan, ren og

tor flade, inden apparatets stik saettes i stikkontakten.

Se altid efter, at hastighedsvaelgeren star pa “0”, for der saettes

strem pa apparatet.

For at undga beskadigelse, ma apparatet eller tilbehgret aldrig

seettes ien fryser, ovn eller mikroovn, eller anbringes i nerheden

af en varmekilde.

Ioverensstemmelsemedgaldende CE-maerkningsbestemmelser

er oplysninger om slukket tilstand, standbytilstand (*) og

netveerksstandby (*) energiforbrug tilgengelige pa www.
moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta,
www.obhnordica.com eller www.krups.com (*). Disse data viser
dit apparats energiforbrug, nar det er tilsluttet, men ikke aktivt.

For at spare energi skifter den automatisk til disse tilstande

efter brug(*). Hvis du gnsker at eendre denne indstilling (*), se

brugervejledningen. Bemaerk, at dette vil gge energiforbruget.
(*)afheaengig af model.

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!

®Apparatet indeholder mange materialer, der kan
genvindes eller genbruges.

2 Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller
et autoriseret servicevarksted, nar det ikke skal bruges mere.

NO SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Ta deg tid til & lese denne anvisningen noye.

* Les bruksanvisningen ngye fer du tar i bruk apparatet, og

oppbevar den godt. Bruk i strid med bruksanvisningen fritar

produsenten for ethvert ansvar.

Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn)

med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner,

eller uerfarne personer, unntatt dersom de far tilsyn eller
forhandsinstruksjoner om anvendelsen av apparatet fra en
person med ansvar for deres sikkerhet.

Barn skal holdes under tilsyn for a sikre at barnet ikke bruker

apparatet til lek.

* Dersom stremledningen er skadet, ma den byttes av

produsenten, dens serviceverksted eller av en autorisert

elektroforhandler. Dette for & unnga fare ved bruk senere.

Dette apparatet er kun beregnet til bruk i hjemmet. Det er ikke

ment for slik bruk som beskrives nedenfor, og som ikke dekkes

av garantien:

- 1 kjgkkenkroker forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer
og andre arbeidsmiljger,

- Pa gérder,

- Av kundene pa hotell, motell og andre steder med hjemlig
preg,

- Pa steder som f.eks. bed & breakfast.

Veer forsiktig dersom varm vaeske helles inn i apparatet, da den

kan sprute ut igjen fordi den koker fort opp.

Koble alltid fra stremmen hvis apparatet skal sta uten tilsyn og

for montering/demontering eller rengjering.

* For apparater med blandetilbehgr (eltekroker), blandesokkel,
minikvern, blandebolle eller grennsakskutter (avhengig av
modellen): apparatet ma ikke brukes av barn. Apparatet og
ledningen skal holdes utenfor rekkevidde for barn.

* For apparater med tilbehgr som egge- eller flgtevisp med flere
blader, eller rivjern (avhengig av modellen): Dette apparatet kan
brukes av barn som er fylt 8 ar, pa den betingelse at de er under
overvaking, og at de har fatt de ngdvendige instruksjoner nar
det gjelder sikker bruk av apparatet, og at de har forstaelse for
fareelementene. Rengjering og vedlikehold av brukeren skal
ikke foretas av barn, med mindre de er fylt 8 ar og at de er under
overvaking av en voksen person. La ikke apparatet og ledningen
befinne seg innen rekkevidde for barn under 8 ar.

Personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner

eller uerfarne personer skal kun bruke dette apparatet under

tilsyn eller etter a ha fatt opplaering i sikker bruk av apparatet
slik at de forstar de potensielle farene bruken medfarer.

Barn ma ikke fa leke med apparatet.

Sla av apparatet og frakoble det far du skifter ut tilbehgrsdelene

eller kommer i naerheten av deler som er i bevegelse mens

apparatet er i gang.

Alt tilbehar som har veert i kontakt med matvarer, skal rengjares

med en gang, i sdpevann.

* Feil bruk av apparatet og dets tilbeher kan skade apparatet og

fore til skader.

Knivbladene pa enkelte tilbehgrsdeler (avhengig av modellen)

er skarpe. Du ma veere forsiktig ved handtering av de skarpe

knivene nar bollen temmes og ved rengjering.

* For & unnga skader pa personer eller pa apparatet, overhold
funksjonsvarighetene  og  hastighetsreguleringene  for
tilbehgret. Se bruksanvisningen.

* Apparatet kan brukes i hoyder pa opp til 4 000 m.o.h.

Fer du kobler dette apparatet til stikkontakten, ma du sjekke at

nettspenningen som star pa apparatets merkeskilt, samsvarer

med ditt elektriske anlegg. Ellers kan du risikere skader pa
apparatet eller personskader.

« For & unnga elektrisk sjokk ma apparatet aldri brukes med
vate hender eller pa en fuktig eller vat overflate. Unnga at det
kommer fukt pa apparatets elektriske deler. Ikke ha apparatet,
ledningen eller stgpselet i vann eller annen vaeske.

* Ikke bruk apparatet hvis det har blitt skadet eller ikke fungerer

som det skal. Kontakt et godkjent servicesenter.

Ethvert arbeid pa apparatet utenom rengjering eller vedlikehold

(som gjeres av brukeren), utferes i et godkjent servicesenter.

Stremledningen skal aldri veere i naerheten av eller i kontakt

med apparatets varme deler, naer en varmekilde eller pa en

skarp kant.

Apparatet ma ikke koples fra ved a trekke i ledningen.

Av sikkerhetsgrunner ma du utelukkende bruke tilbehersdeler

og reservedeler som passer til apparatet.

* For & unnga elektrisk stat ma du serge for at fingrene dine ikke

kommer i kontakt med spissene pa stgpselet nar du kobler til

og fra apparatet.

Ikke bruk adaptere til & koble andre apparater til samme

stikkontakt. Ellers kan du risikere elektrisk overbelastning

som kan skade apparatet eller forarsake ulykker. Ikke bruk en
skjateledning fer du har forsikret deg om at den er i god stand.

For din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med alle

gjeldende standarder og reguleringer (lavspenningsdirektiv,

elektromagnetisk kompatibilitet, materiell godkjent for kontakt
med mat, miljg).

* Ikke bergr vispene, mikserne, multibladmikseren (avhengig av
modell) eller mikserbasen mens apparatet er i bruk. Hold langt
har, skjerf osv. unna tilbehgrsdelene nar apparatet er i bruk.

* Pass pa at har, kleer og andre gjenstander ikke henger seg opp i

apparatets bevegelige deler slik at det ikke skjer en ulykke.

Bruk ikke tilbehgr med forskjellig funksjon pa samme tid.

Tilbeharet med mikseren skal alltid plasseres pa en plan, ren og

terr overflate fgr apparatet koples til.

Sjekk alltid at hastighetsbryteren star pa “0” fer du kobler til

apparatet.

« For a unnga a skade apparatet ma du aldri sette apparatet eller
tilbehgrsdelene i fryseren, i en stekeovn, en mikrobglgeovn eller
i nerheten av en varmekilde.

* Apparatet og tilbeheret er laget for a brukes med naeringsmidler.

De ma ikke brukes til & blande andre produkter.

I henhold til gjeldende CE-merkingsforskrifter er informasjon

om av-modus, standby-modus (*) og nettverksstremforbruk

i standby-modus (*) tilgjengelig pa www.moulinex.com, www.

tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com eller www.krups.

com (*). Disse dataene viser stremforbruket til enheten din nar
den er tilkoblet, men ikke aktiv. For & spare strem bytter den
automatisk til disse modusene etter bruk(*). Hvis du vil endre

denne innstillingen (*), se brukerhandboken. Husk at dette vil

oke energiforbruket.

(*); Avhengig av modell.

Tenk miljovern!

®Apparatet inneholder verdifullt materiale som kan
gjenvinnes eller resirkuleres.

Slever det ved et lokalt kommunalt gjenvinningsanlegg.

RO INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Acordati-va timp pentru a citi cu atentie toate instructiunile
urmatoare.
« Cititi cu atentie instructiunile de utilizare Thainte de a folosi
aparatul pentru prima data: utilizarea neconforma cu
instructiunile exonereaza de orice raspundere.
Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite
de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana responsabila pentru siguranta
lor.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca
cu aparatul.
Dacd este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, agentul sau de service sau persoane cu
calificare similara, pentru evitarea pericolelor.
Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic. Nu este
destinat sa fie utilizat in urmatoarele situatii, iar garantia nu se
va aplica in acest caz:
- In spatiile dedicate personalului din magazine, birouri si alte
medii de lucru;
- in ferme;
- de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte locatii de tip
rezidential;
- locatii de tip pensiune.
Aveti grija cand turnati un lichid fierbinte in robotul de bucatarie
sau blender deoarece poate fi evacuat din aparat din cauza
aburului brusc format.
Deconectati Tntotdeauna aparatul de la priza daca este ldsat
nesupravegheat si inainte de asamblare, dezasamblare sau
curatare. Pentru aparate cu accesorii de framantare (mixere
alimentare), de tocat, cu tija de blender, cu blender sau cu
tocator (in functie de model): acest aparat nu trebuie utilizat
de copii. Aparatul si cablul sdu nu trebuie |dsate la Tndeméana
copiilor.
Pentru aparate cu accesorii de batut oua, de batut frisca, cu tel
cu multiple lame sau cu razatoare (in functie de model): acest
aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, daca
au fost supravegheati sau instruiti in prealabil cu privire la
utilizarea 1n siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care
le presupune acesta. Curdtarea si intretinerea de catre utilizator
nu se vor face de copiii nesupravegheati si cu varste sub 8 ani.
Aparatul si cablul de alimentare nu trebuie lasate la indemana
copiilor cu varsta sub 8 ani.
Aparatele pot fi utilizate de cdtre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experienta si
cunostinte daca au fost supravegheate sau instruite in prealabil
cu privire la utilizarea Tn siguranta a aparatului si inteleg
pericolele pe care le presupune aceasta.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare Thainte
de a schimba accesoriile sau de a va apropia de componentele
mobile Tn timpul functionarii.
Curatati cu apa cu detergent toate accesoriile care au intrat in
contact cu alimentele, imediat dupa utilizare.
Utilizarea incorecta a aparatului si a accesoriilor acestuia poate
deteriora aparatul si poate cauza ranirea.
Unele accesorii au lame ascutite (in functie de model); aveti grija
la manevrarea lamelor ascutite de taiere, la golirea bolului sau
n timpul curatarii.
* Pentru a evita accidentarile sau deteriorarea aparatului,
respectati timpii de functionare si setarile de viteza pentru
accesoriile specificate Tn manual.
Aparatul poate fi utilizat la o altitudine de pana la 4000 m.
Verificati ca tensiunea de alimentare a aparatului sa corespunda
cuinstalatiaelectricainainte de conectarela priza. Nerespectarea
acestui lucru poate cauza deteriorarea aparatului sau ranirea.
Pentru a evita electrocutarile, nu utilizati niciodata aparatul
cu mainile ude sau pe o suprafatd umeda. Evitati udarea
componentelor electrice ale aparatului. Nu scufundati aparatul,
cablul de alimentare sau stecarul in apa sau Tn orice alt lichid.
Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect sau daca este
deteriorat. Contactati centrul de service autorizat.
Orice activitate de intretinere in afara de activitatile obisnuite de
curatare si intretinere realizate de clienti trebuie efectuata de
catre un centru de service autorizat.
Cablul de alimentare nu trebuie sa fie in apropierea sau in
contact cu partile fierbinti ale aparatului, surse de caldura sau
colturi ascutite.
Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul din priza sau
pentru a-l muta.
Pentru siguranta dvs., utilizati doar accesoriile si piesele de
schimb care sunt compatibile cu aparatul dvs.
Pentru a evita electrocutarea, asigurati-va ca nu atingeti cu
degetele pinii stecdrului atunci cand conectati sau deconectati
aparatul de la priza.
Nu conectati la aceeasi priza alte aparate folosind adaptoare.
Suprasarcina electrica poate deteriora aparatul sau poate cauza
un accident. Folositi un prelungitor numai dupa ce ati verificat
ca este in stare buna de functionare.
Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta standardele si
reglementarile aplicabile - directivele privind joasa tensiune,
compatibilitatea electromagnetica, mediul, materialele care vin
n contact cu produsele alimentare.
Nu atingeti telurile, mixerele, mixerul cu multiple lame (in functie
de model) sau baza blenderului cand aparatul este in functiune.
Tineti la distanta parul lung sau esarfele etc. de accesorii cand
sunt in functiune.
Nu atingeti telurile sau mixerele si nu introduceti niciun obiect
(cutit, furculita, lingura etc.) pentru a evita ranirea si cauzarea
unui accident altora sau deteriorarea aparatului. Puteti utiliza o
spatula dupa ce produsul nu mai este in functiune.
* Pentru a evita toate accidentele, asigurati-va ca parul, hainele
si alte obiecte nu sunt prinse in componentele mobile ale
aparatului.
Nu atasati accesorii diferite in acelasi timp.
Utilizati Tntotdeauna accesoriul cu mixerul pozitionat pe o
suprafata pland, curata si uscata Tnainte de a conecta aparatul.
Verificati Intotdeauna daca selectorul de viteza este la ,,0” inainte
de a porni aparatul.
Pentru a evita deteriorarea aparatului, nu introduceti niciodata
aparatul sau accesoriile acestuia in congelator, cuptor sau
cuptor cu microunde.
Aparatul si accesoriile sale au fost concepute pentru prepararea
produselor alimentare. Acestea nu trebuie utilizate pentru
amestecarea altor produse.
In conformitate cu reglementdrile de marcaj CE n vigoare,
informatiile despre modul oprit, modul standby (*) si consumul
de energie standby n retea (*) sunt disponibile pe www.
moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.
com sau www.krups.com (¥). Aceste date arata consumul de
energie al aparatului atunci cand este conectat, dar nu este
activ. Pentru economisirea energiei, trece automat la aceste
moduri dupa utilizare(*). Daca doriti sa modificati aceasta setare
(*), consultati manualul de utilizare. Retineti ca acest lucru va
creste consumul de energie.
(*)in functie de model.

Sa participam la protectia mediului!

®Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile.

< Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.
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